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Novoizvoljeni glavni odbor S. Ž. Z. \
Na peti redni konvenciji vršeči v Chisholm, Minnesota, 21. do 24. maja, 1939, je  bil iz- %

voljen sledeči glavni odbor, ki bo uradoval od 1. julija, 1939 do 1. julija, 1942: ^
Duhovni svetovalec: Rev. Milan Slaje, 1709 E. 31st St., Lorain, Ohio. ^

*  *  * Ž
Glavna predsednica: Marie Prisland, 1034 Dillingham Ave., Sheboygan, Wisconsin.

1. glavna podpredsednica: Frances Rupert, 19303 Shawnee Ave., Cleveland ,Ohio. ^

2. glavna podpredsednica: Mary Coghe, 4517 Coleridge Ave., Pittsburgh, Pa. ^

3. glavna podpredsednica: Mary Shepel, 5 Lawrence St., Ely, Minnesota. J |

4. glavna podpredsednica: Frances Raspet, 305 Spring St., Pueblo, Colorado. A

5. glavna podpredsednica: Mary Kocjan, 5 Ash St., Calumet, Michigan. ^

Glavna tajn ica: Josephine Erjavec, 527 No. Chicago St., Joliet, Illinois. ^

Glavna blagajničarka: Josephine Muster, 714 Raub St., Joliet, Illinois. \

Glavne nadzornice: Mary Tomažin, 1902 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois. Ijk
Mary Otoničar, 1110 E. 66th St., Cleveland, Ohio. %
Mary Smoltz, 227 West Poplar St., Chisholm, Minnesota. \

Namestnica nadzornicam: Josephine Seelye, 1097 E. 71st St., Cleveland, Ohio. \

Urednica-upravnica in predsednica prosvetnega odseka: ^
^  Albina Novak, 1135 E. 71st St., Cleveland, Ohio. *

Prosvetni odsek: Frances Ponikvar, 1030 E. 71st St., Cleveland, Ohio.
L Frances Susel, 726 E. 160th St., Cleveland, Ohio. %

Anne Petrich, 2178 Burton St., W arren, Ohio. | |
Emma Shimkus, 717 F ifth  St., La Salle, Illinois. ^

Svetovalni odsek: Barbara Kramer, predsednica, 476 Kansas St., San Francisco, Cal. k
Agatha Dezman, 649 So. 29th St., Milwaukee, Wis. ^
Anna Kameen, Box 767, Forest City, Pennsylvania.
Rose Jerome, 214 Grant Avenue, Eveleth, Minnesota. 3
Agnes Mahovlich, 9525 Ewing Ave., So. Chicago, Illinois. %,

I

*  *  *

Odsek za mladino: Antonia Tanko, predsednica, 6128 Glass Ave., Cleveland, Ohio. 
^  Albina Jančar, 1686 E. 32nd St., Lorain, Ohio.

Lillian Kozek, 2244 So. Lincoln St., Chicago, Illinois.
Dorothy Meister, 332 Michigan Ave.. Pueblo, Colorado.
Frances Marinshek, 438 Sheridan St., Ely, Minnesota.
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ALBINA NOVAK:
IZČRPEK ZAPISNIKA KONVENCIJE S2Z

ELOTNI zapisnik zadnje konvencije, 
ki se je vršila v Chisholm, Minnesota 
od 21. do 24. m aja, 1939, bo priobčen 
v prihodnji izdaji Zarje. Da bo pa 

članstvo razumelo poročila svojih delegatinj, 
bomo v tej izdaji našteli samo nekaj izmed važ
nejših sklepov, ki pridejo v veljavo 1. ju lija  
tega leta skupno s pravili, katera so bila odo
brena na konvenciji.

Eden izmed mnogih važnih sklepov, ki bo 
doprinesel organizaciji mnogo koristnega na
predka je sklep, da se bo sprejemalo v Zvezo 
deklice, ki so dopolnile deset let do štirinajste
ga leta, namreč od 10 do 14 let. Mesečnina za 
mladinski oddelek bo 15 centov na mesec in iz- 
plačitev v slučaju smrti bo ista kot za starejše 
članice. To je $100 po dveh letih članarine. 
Ko dekle dopolni 14 let bo avtomatično spre
jeta v odrasli oddelek, k jer bo postala redna 
članica, prejemala mesečnik Zarja ter bo dele
žna vseh privilegij starejših članic in mesečni
na bo ista kot plačujejo starejše, namreč 25 
centov na mesec. Delegacija je bila navdušena 
za mladinski oddelek in pričakovati je naj lepši 
uspeh, ko se bo kampanja vršila za ta razred.

Novo pristoplim članicam do 25. leta se ne 
bo računalo vstopnine tudi izven običajnih 
kampanj.

Za prihodnjo konvencijo bo Zveza krila 
vozne stroške delegatinjam in sicer v eno stran 
in dnevnice za delegatinje bodo isto šest dolar
jev na dan kot za ravno minulo konvencijo.

Namesto ene šport direktorice bomo imele 
odsek obstoječ iz pet članic, ki bo nadzoroval 
aktivnost in šport med mladino. V ta odbor so 
bile izbrane samo mlade članice, ki se res zani
majo za delovanje med mladino in pospešitev 
vsakovrstnih izobraževalnih in športnih klubov.

Delegacija je s začudenjem sprejela novi
co, da se odpove svojemu uradu kot glavna ta j
nica gospa Josephine Račič in to na zahtevo 
zdravnika. Ker je vsem znano vestno uradova
nje gospe Račič, zato je bilo pač težko misliti 
na njeno resignacijo. Toda, ker je zdravje za 
vsakega več kot vse drugo na svetu, zato ni bilo 
drugega izhoda kot sprejeti resignacijo in izvo
liti namestnico. Navzoče zastopnice iz Chicage 
so se druga za drugo odpovedale važnemu ura
du in končno se je odločila prva nadzornica že 
zadnjih devet let in vsem dobro poznana agilna 
gospa Josephine Erjavec iz Jolieta. Tako je 
neizogibno, da se mora premestiti glavni stan 
iz Chicage v Joliet, Illinois. Torej imamo nov

naslov za glavni urad in sicer: 527 No. Chicago 
St., Joliet, Illinois.

Ker je mesec za mesecem več gradiva za 
Zarjo in ker bo treba na vsak način povečati 
angleški del, zato je sklenjeno, da se Zarja po
veča na 40 strani, to je osem strani več kot do
slej. Tako bo začenši z julijsko številko Zarja 
štela 44 strani s platnicami. Gotovo bo član
stvo zadovoljno s tem sklepom, ker bo mogoče 
priobčevati mnogo več zanimivega čtiva.

Veliko skrbi bo olajšanih tajnicam z novo 
določbo glede suspendiranih članic. Po novem 
odloku se neha obveznost Zveze do takih članic 
po enem mcsecu suspendacije in ne takoj, ka
kor je bilo doslej. S tem se razume, da bo 
imela suspendirana članica zavarovano posmrt
nino še en mesec po suspendaciji, kar bo gotovo 
vesela novica za vse in tajnici bo omejena m ar
sikatera skrb in s tem se bo mogoče mnogo čla
nic obdržalo.

Poročilo, da nam je zadijja kam panja do
prinesla 1380 novih članic je bilo za vse raz
veseljiva novica. Glavnemu odboru se je pri
poročalo, da se v bodočem vršijo kampanje za 
pridobivanje novih članic tudi v poletnem času, 
ker za mnoge naselbine je  slabo vreme velika 
ovira do zaželjene agitacije. In to posebno v 
tistih krajih, k jer v pozimskem času zapade 
veliko snega in so pota nedostopna.

Da se bodo vežbalni krožki še bolj vneto 
zanimali za vežbanje in za vaje kakor tudi za 
sestanke, zato je bilo sklenjeno, da se dovoli 
$25.00 letno vsakemu krožku SŽZ, ki ima redno 
svoje mesečne vaje in seje in je takorekoč akti
ven krožek. Ta svota naj bi bila vložena v po
tovalni sklad krožka in naj bi se porabila za 
potovalne stroške krožka ali vsaj del krožka 
za na prihodnjo konvencijo. Delegacija je bila 
prepričana, da je nastop naše mladine važnega 
pomena za vsako konvencijo. S tem se menja 
navdušenje starejših do mladine in od mladine 
navdušenje do starejših in je torej vredno na
šega zanimanja in odobravanja.

Konvenčni odbori so imeli mnogo koristnih 
priporočil, katere boste brale v zapisniku. Odo
brenih je bilo mnogo koristnih resolucij. Zbor
nica je odobrila resolucijo, da se pošlje apel 
na predsednika Roosevelta, da me kot matere 
in žene hočemo mir in da ne dovolimo pod no
benim pritiskom, da bi se Zedinjene države vti
kale v afere drugih narodov kar bi končno po
menilo grozoto vojske.

V naših Zedinjenih državah imamo samo
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en zavod čč. šolskih sester, ki je  izrecno naš 
slovenski in čigar voditeljice so Slovenke, ki so 
s svojim trdim delom in ljubeznijo do svojega 
stanu doprinesle že mnogo duševnih koristi 
našemu narodu in bilo je sklenjeno, da se da
ru je  čč. šolskim sestram v Lemontu, 111. svoto 
$200.00. Da bo ta dar prinesel našemu članstvu 
mnogo blagoslova, to bomo priznali vsi, ki ho
čemo priznati, da je nad nami božja pravica. 
Kaj bi bilo naše življenje na tem svetu, če bi 
ne imeli te prepotrebne ustanove in zavode, 
k jer se krepi duh naše mladine in nas vseh, ki 
verujemo v poslednost in Boga. Naš poklon 
delegaciji za to velikodušnost v nadi, da bodo 
tudi podružnice pomagale po svoji gmotni moči. 
Pomagajmo tistim, ki potrebuje kar mi imamo, 
ker oni nam bodo izprosili tisto srečo in zado
voljnost, katere svet tako silno potrebuje.

Delegacija je  pazno sledila vsem poroči
lom o Zvezinem premoženju in članstvu. Bilo

je vsem v zanimanje in veselje, da smo imele 
od zadnje konvencije tako velik napredek in to 
v imovini kakor tudi v članstvu. Bog daj, da 
bi tudi v bodoče bilo toliko plodonosnega delo
vanja med nami. Ker se je delo v vseh važnih 
uradih zelo pomnožilo in ker bosta urad glavne 
tajnice kakor tudi urednice-upravnice Zarje po
trebovala pomoč, zato so bile tudi uradne plače 
povišane. Da se ne boste po nepotrebnem raz
burjale zaradi plač, naj bo že ob tem času raz- 
tolmačeno, da so plače povišane v sorazmerju 
za povečano delo in ne za delo kot je bilo pred 
tremi leti, ko so bile določene sedanje plače. 
Torej vsak, ki se razume na to delo bo tudi 
razumel vrednost istega in tudi ne bo oporekal. 
Upati je, da ne bo nezaslužene kritike v tem 
oziru.

Šesta redna konvencija v m aju leta 1942 
se bo vršila v Pittsburgh, Pa.

Marie P risland :
NA OBISKU V STARI DOMOVINI

Iz le t  v  Z a g reb , B e lg r a d , S a r a je v o  in  D a lm a c ijo .
(Nadaljevanje.)

Z BELGRAD A smo se naslednje jutro 
odpeljali po Užiški železnici (imeno
vana po mestu Užice proti Sarajevu. 
To je ozkotirna in po vojni dograjena 

železnica. Znanci so nam pred to progo izra
žali bojazen, češ, da je pot dolga in mučna ter 
da oprema na njej ne nudi dovolj udobnosti za 
“razvajene” Amerikance. Slučaj pa je nane
sel, da so na tej progi prišli v promet nekaj 
dni pred našim potovanjem novi, moderni mo
torni “streamline” vlaki, ki skrajšajo vožnjo 
med Belgradom in Sarajevom za celo tretjino. 
Poleg tega dobi potnik na teh vlakih vsakovrst
ne udobnosti, celo buffet (bara) je na njih in 
seveda tudi kuhinja. Za tak vlak nam je vo
ditelj izleta Mr. Zakrajšek rezerviral mesta in 
tako smo lepo zasedli svoje tapecirane in mehke 
sedeže in se ob osmih z ju tra j odpeljali.

Ker je površje zemlje v zračni črti med 
Belgradom in Sarajevom zelo hribovito in go
rato z mnogimi gorskimi planotami, je bilo ne
mogoče zgraditi železnico v bolj ravni črti. Iz 
Belgrada gre proti jugu nekako do mesta Ča- 
čak ter nato krene proti zapadu. Kakor gor
ske ceste se vije v mnogih ovinkih na levo in 
desno, skozi mnoge tunele (99 po številu), ob 
sapo jemajočih prepadih najprej višje in višje 
in se potem zopet spušča po slični ali podobni 
okolici navzdol. Nato vozi nekaj časa po rav
nem in kmalu se prične zopet zvijati navzgor

in potem zopet nizdol. Ta proces se dostikrat 
ponavlja.

Kolikor smo mogli videti iz vlaka, so te po
krajine siromašne in redko naseljene, a deloma 
tudi zapuščene. Tu in tam smo videli borne 
kmečke koče, sela ali vasi so bile redke; trgi in 
vasi pa seveda še redkejše. Videli smo tudi ne
kaj rudniških in drugih industrijskih podjetij, 
okrog katerih je življenje seveda živahnejše. 
Sopotniki so pojasnjevali, da je kruta turška 
pest, ki je  vladala v teh krajih  500 let zapustila 
te žalostne sledove. Do nastanka Jugoslavije 
v teh krajih  ni bilo poštenih cest in prometnih 
zvez in sredstev in zato so bili ti k ra ji tako- 
rekoč odrezani od ostalega sveta. Turek je sa
mo jemal, a dal ni ničesar. Sedaj pa smo na 
mnogih krajih  naleteli na lepe ceste in tudi 
kak avtomobil ali truk  se je tu  in tam pojavil, 
kar priča, da se je moderna tehnika tudi v teh 
zapuščenih krajih  pričela uveljavljati.

Pozornost naših izletnic je bila v prvi vrsti 
posvečena okolici, ki je  bila naravno predmet 
mnogim opazkam in komentarjem. Na točkah, 
k jer okolica ni držala naših živcev v napetosti, 
je po vagonu zadonela tudi slovenska ali celo 
angleška pesem in tako je hitro mineval čas. 
Opoldne so nam servirali izborno kosilo pri na
ših sedežih, kamor so postavili prirejene mizice.

Našo posebno pozornost so vzbudili mnogi 
hribi, ki so bili poraščeni z grmovjem, ali pa
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samo z mahom in travo. Nerazumljivo nam je 
bilo, zakaj na teh hribih ne rastejo gozdovi ka
kor drugod. Univerzitetni profesor, ki se je 
vozil z nami, nam je  pojasnil, da so bili tudi ti 
hribi poraščeni z mogočnim gozdnim drevjem, 
a ker so ti gozdovi nudili hajdukom najboljše 
skrivališče in pa obrambo, so prisilili Turki 
srbsko rajo, da je ves les posekala do golega 
in tako hajdukom odvzela skrivališča in obram
bo. Toda ti hajduki niso bili kaki cestni ro
parji ali zločinci, temveč rodoljubni Srbi, ka
terim so Turki prizadjali najstrašnejše krivi
ce, za katere ni bilo nikjer zadoščenja. Fantje 
in možje, katerim so bile storjene take krivice, 
ali katere so turški krvniki preganjali, ker so 
branili svoj narod, so se zbirali po gozdovih, 
napadali so iz zasede turške okrutneže in se 
tako maščevali za v nebo vpijoča grozodejstva. 
In srbski narod se ima veliko zahvaliti ravno 
tem svojim hajdukom, da se je otresel krutega 
turškega jarma.

Ko smo opazovali te kraje  in poslušali po
jasnila o njih, se nam je zdelo kot da sedimo 
v “muvis” ter gledamo potopisni film, katerega 
pojasnjuje komentator. Tako smo videle m ar
sikaj in slišale ravno tako in smo potem razu
mele marsikaj, česar nam je bilo prej neznano.

Gospod profesor je pravil dalje: Vi iz Slo
venije in Amerike si ne morete misliti, kaj vse 
se je godilo v teh krajih  pod Turki. Posilstva 
žen in deklet od Turkov so bila na dnevnem 
redu, ugrabitev in odvedba v hareme istotako. 
Ako je  turški oblastnik hotel imeti vašega ko
nja, vašo hišo, ali celo vaše premoženje, je to 
s svojimi vojaki enostavno vzel brez vprašanja. 
Veseli so ljud je lahko bili, ako jim je pustil 
življenje. Ako so protestirali, jih je dal natak
niti na kol, katerega je dal postaviti pokoncu 
in na katerih so se v najgroznejših mukah zvi
ja li po več dni, dokler jih ni rešila smrt. Od
sekati jim je dal uho, nos, roko, ali nogo, iztak
niti oči. Vse to in še več so Turki počenjali

nad Srbi v teh krajih  in drugod, ker niso ho
teli zatajiti svoje vere in svojega naroda te r se 
poturčiti.

Naš vlak je privozil iz soteske precej vi
soko v bregu in pod nami se je odprla dolina, 
obdana na treh straneh s precej visokimi hribi. 
Na severnem koncu te doline, deloma po brego
vih, deloma v ravnini se je pojavilo slikovito 
mesto Sarajevo. Po bregovih leži stari del me
sta z nizkimi privatnimi in trgovskimi hišami 
ter mnogimi mošejami in minareti (turške cer
kve in stolpi), a pod njim  novi del z modernimi 
visokimi uradnimi in trgovskimi poslopji in 
stanovanjskimi hišami. Ko smo gledali na to 
mesto, nam je nehote prišlo v spomin vse, kar 
smo slišali o Turkih, in ravno tako nam je pri
šel na misel umor nadvojvode Ferdinanda in 
njegove žene, ki je  dal povod za svetovno voj
no. Zato je  lahko razumljivo, da nam je po
stalo nekam tesno pri srcu pri pogledu na to 
mesto.

Nastanili smo se v hotelu Europa, ki je 
med najboljšimi v mestu. Je pa resnično mo
deren hotel, kakih 7 nadstropij visok, s tekočo 
toplo in mrzlo vodo po sobah, z dvigali (eleva
tor) in drugim komfortom, ki ga je mogoče p ri
čakovati v tem kraju. In ko smo po prihodu v 
hotel doznali, da so skoro vsi uslužbenci v ho
telu Slovenci, večinoma iz Prim orja, te r da sta 
govorila ravnatelj in namestnik dobro angle
ščino, je napetost takoj popustila in počutili

Sarajevo. — Z ena ali dekle, ko dopolni 16 let, začne nositi 
obleko, ki ima svoje v rs te  tu ršk i kroj te r  ob raz zak rit z 

pajčolanom . P rav  neudobna noša, bi mi rek li!

smo se, da smo med svojimi. In ko nas je rav
natelj pri večerji vprašal glede pijače te r nam 
ponudil “M anhattan Cocktail,” “Old Fashioned 
Cocktail,” te r razne “high-ball-e” in druge pri
stno ameriške mešane in “straight” pijače in 
žganja, smo bili nemalo iznenadeni. Ako bi se 
nam vse to nudilo v kakem drugem večjem me
stu, nam bi se ne bilo zdelo nič tako posebnega, 
a da se je to zgodilo v Sarajevu, pa nismo mogle 

Sarajevo drugega kakor reči običajni: “Can you beat i t ? ”
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Ker smo videle, da vlada v mestu razme
roma lep red in da se ljud je svobodno in ne- 
rezervirano gibljejo, smo na podlagi doživlja
jev v hotelu dobile nazaj svojo ameriško ko
rajžo, smo šle še isti večer na ogled mesta, ki 
ima sedaj okrog 80,000 prebivalcev, ki je znano 
kot mesto s sto minareti, in je najzapadnejša 
točka v Evropi, k jer se je turški značaj in 
vpliv mesta ohranil do današnjega dne, in ko- 
jega zgodovina sega nazaj prav v rimsko dobo. 
Od prebivalcev je  okrog 30,000 Mohamedancev, 
ki govore srbsko. Ostalo prebivalstvo pa se po 
veri deli na pravoslavne Srbe, katoličane in Ži
de; mohamedanci so seveda v večini. To se 
na ulicah lahko takoj razvidi, ker nosijo vsi mo
ški mohamedanci, zlasti preprostejši, znane 
rdeče kape — fez-e — in odrasle ženske pa no
sijo večinoma preprosta bela, ali pisana, ali pa 
črna krila, z dolgimi rokavi segajoča skoro do 
tal, a na glavi pa neke vrste nezavezane rute. 
Poročene pa imajo poleg tega še goste črne p a j
čolane na obrazu. Tako imajo vse svoje telesne 
čare zakrite, kar je seveda v direktnem na- 
sprotstvu z Amerikankami.

Sarajevo —  tržn ica

Obiskale smo stari trgovski del mesta — 
Čaršijo, dalje obsežno in moderno mestno hišo, 
katero nam je prijazni mohamedanski hišnik 
razkazal pozno zvečer, češ da so Amerikanci 
izjema. Hišnik nam je povedal, da je tu sem 
pribežal najvojvoda Ferdinand s soprogo in 
spremstvom po prvem a zgrešenim atentatom 
nanj te r da so ga tu  pregovorili, da se je še 
enkrat podal na ulico, k jer se je  nekaj minut 
nato izvršil drugi in uspeli atentat in sicer sa
mo nekaj blokov nižje od mestne hiše pri mo
stu, ki se danes imenuje Principov most, k jer 
je videti vzidano ploščo v spomin na ta  zgodo
vinski dogodek.

Naslednje ju tro  smo se z avtomobili odpe
ljali na ogled bolj oddaljenih delov mesta. Med 
potjo smo si ogledali eno od mohamedanskih 
hiš tudi znotraj. V n jej je  po zatrdilu našega

šoferja stanoval eden od turških beg-ov (gover- 
nerjev). Je  tipična turška hiša z balkoni in 
zamreženimi okni, a notranjščina pa ni prav 
nič posebnega. M arsikatera premožnejša kmet
ska hiša v Sloveniji bi nudila prim ernejše in 
udobnejše stanovanje. Danes žive v njej siro
mašni Mohapiedanci, ki doma izdelujejo suve- 
nirje iz raznobarvanega usnja, zlasti opankice; 
teh so naše izletruce precej nakupile.

Po ogledu glavnih in najzanimivejših delov 
mesta smo nadaljevale pot v slavne toplice Ili- 
dža in k izvirom reke Bosne. Ta dva k ra ja  ve
že krasen 3 km dolgi drevored in dočim so mno
goteri izviri Bosne ostali v svoji naravni krasoti, 
je  Uidža skoz in skoz moderno kopališče in za
bavišče. Razume se, da so se hodili tu  sem 
zdravit in zabavat bivši turški mogotci Tu iz
virajoča voda je tako vroča, da jo  roka komaj 
vzdrži in vsebuje mnogo žvepla in raznih kisi 
kov in je zato izvrstna za zdravljenje otrpnje- 
n ja  mišic, ženske in živčne bolezni.

Še isti dan popoldne ob štirih smo zapu
stili Sarajevo in nadaljevali izlet naprej proti 
Dubrovniku in sicer na enakem motornem brzo- 
vlaku, s kakršnim smo se pripeljale iz Belgra- 
da. Naš vlak je vozil nekaj časa ob reki Milja- 
čki, ki teče skozi Sarajevo in se na Sarajevskem 
polju izliva v Bosno in ta  teče nato proti severu 
v Savo. Kmalu nato pa smo dospeli v dolino 
reke Neretve pri mestecu Konjiča. Po tej divje 
romantični dolini, ki je večinoma ozka soteska, 
k je r je  prostora samo za strugo reke, smo se 
vozili preko M ostarja in prav doli do Metkovi- 
ča v Dalmaciji. Tukaj železniška proga zavije 
proti Dubrovniku. T ja  smo dospeli okrog pol
noči te r se nastanili v hotelu Petka.

Naslednji dan smo porabili v prvi vrsti za 
ogled Dubrovnika, katerega imenujejo “biser 
Jadrana” in to po vsej pravici, kajti kdor bi 
hotel vsaj v glavnih potezah opisati lepoto Du
brovnika in okolice, njegovo dolgo in intere
santno zgodovino te r njegove zanimivosti, bi

D ubrovnik —  hotel P etka
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vzelo več številk Zarje. Omenim naj samo, da 
je železniška postaja in glavno pristanišče Du
brovnika v predmestju z imenom Gruž, kamor 
prihajajo lahko veliki oceanski parniki, celo 
bojne ladje. Ravno ob času našega obiska sta 
bili usidrani tukaj dve veliki angleški bojni lad
ji. Iz Gruža vozi do vrat v stari Dubrovnik po
ulična železnica mimo krasnih modernih vil, 
gradičev in hotelov, obdanih z palmami, oljka
mi, oleandri in drugimi tropičnimi rastlinami 
in cvetlicami. Ravno tedaj so cveteli in duh- 
teli oleandri v tako živih in razkošnih barvah, 
da smo se ustavljale in jih  občudovale.

D ubrovnik — (Ragusa) n a js ta re jše  m esto v Jugoslaviji

Vhod v stari Dubrovnik, ki je s suhe strani 
obdan z visokim in orjaškim obzidjem, ojače
nim z več še višjimi in močnejšimi stolpi, drži 
iz novega dela mesta preko mostu skozi nekda
n ja  glavna vrata. Ko pridete v notranjost, se 
vam zdi, da ste v srednjem veku. Krasne tri 
in štiri nadstropne starinske palače in stano
vanjske hiše, dobro ohranjene in skrbno vzdr
žane, veličastne enako starinske cerkve in dvor
ci so pred vašimi očmi. Skozi celo staro mesto 
vodi široka glavna ulica, ali kakor jo Dubrovni- 
čani imenujejo — plača, iz katere vodijo zelo 
ozke ulice v druge dele mesta. Ta plača drži od 
glavnih v rat naravnost v staro pristanišče. Po
vsod vidite znake in sledove mogočnosti in raz
košja te r nekdanje slave Dubrovniške republi
ke, ki je slovela radi svoje visoke civilizacije, 
blagostanja in neodvisnosti. Njene trgovske 
ladje so prihajale v skoro vsa tedanja sredo
zemska pristanišča in ostala pristanišča v Ev
ropi in prinašale bogastvo v Dubrovnik. Danes 
je ta  kraj radi svoje zgodovine, radi svojega 
izredno ugodnega podnebja, radi svoje nepre- 
kosljive naravne lege in izvrstnih hotelov celo
letno zabavišče. Tu dobite obiskovalce iz vseh 
delov sveta in njih število se množi od leta do 
leta.

Mi smo si ogledale mestni muzej, k jer vi
dite velik del zgodovine tega mesta v oblekah,

posodah, listinah, denarju, orodju, itd. Daljo 
smo si ogledale več cerkva, trge itd. Povsod 
vidite, da so bili Dubrovčani veliki ljubitelji 
umetnosti, kajti nebrojni kipi, slike, mozaiki, ve
zenine itd. so vam na ogled pri vsakem koraku. 
Zlasti pa je bil zanimiv naš obisk in sprehaja
nje po mestnem obzidju. To obzidje je široko 
okrog 15 čevljev in tako je  na vrhu poleg zi
dane ograje na vsaki strani še široka pot na 
sredi. Zid je dalje tako visok, da sega nad po
slopja in tako se vam nudi od tod krasen raz 
gled po mestu in po m orju ter ostalo okolico.

Po dopoldanskem sprehodu smo si neka
tere izletnice privoščile kopel v morju v kopa
lišču Lopud, ki je  moderno urejeno. Ta kopel 
nam je tako dobro storila, da smo dobile obču
tek, da je vsaka najm anj za 10 funtov shuj
šala in počutile smo se kot da bi bile nanovo 
rojene. Onim, ki niso imele korajže iti v vodo, 
je bilo seveda potem žal za zamujeno “pomla
jevalno kuro” (zdravljenje), a ura zamujena, 
ne vrne se nobena. Zvečer pa je imela večina 
nas skupno večerjo v Gradski kafani (mestni 
kavarni), ki je kraj splošne privlačnosti v sta
rem mestu. Tu se shaja ob večerih dubrovni
ška elita in obiskovalci. Nam je tu prvič prišla 
na mizo najboljša slovenska kapljica “tigrovo 
mleko,” ki “izvira” iz vinogradov blizu Rad
gone. Reči moram, da je to nebeško vince.

P otn išk i parn ik  Jugoslav ija , ki plove po Jad ranskem  m orju 
in  na katerem  sm o se mi vozili iz D ubrovnika v Split.

Naslednje ju tro  smo se s parnikom “Ju 
goslavija” odpeljali proti Splitu. Parnik je 
last ene od jugoslovanskih parobrodniških li
nij. Morje je bilo mirno in vožnja po sinji 
Adriji je bila prekrasna. Mimo nebrojnih dal
matinskih otokov in otočičev, mimo prijaznih 
obmorskih mest in kopališč, skozi mnoge pre
live srečavajoč manjše in večje parnike, jahte 
in številne jadrnice in čolne smo dospeli v Split 
okrog treh te r tam  dobili sobe v novem in mo
dernem hotelu Ambasador, ki stoji tik ob mor
ju  v zalivu.
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Posebnost tega hotela je bila zopet ta, da 
je  bilo vse osobje, od ravnatelja do nosačev 
prtljage, slovensko. Tudi kuhar je bil Slove
nec in posledica tega je bila, da so enkrat pri
šli pristni slovenski štruklji na mizo. Tako 
smo se tudi tukaj počutili kakor doma.

Split —  hotel A m bassador

Tik nad hotelom Ambasador se po hribu 
razprostira slavni splitski park — M arijan, v 
katerega vodijo elegantne široke kamnite in 
cementne stopnice s položnimi hodniki v pre
sledkih. Ob obeh straneh pa rastejo palme, 
oljke in oleandri. V splošnem človek nima rad 
stopnic, zlasti dolgih ne, a tu  je  okolica, tako 
krasna, da na stopnice kar pozabite. Še predn° 
se dobro zaveste, ste že visoko gori nad me
stom na prvi razgledni terasi, k jer se vam nudi 
nepopisno lep razgled na morje, otoke in me
sto te r pristanišče, ki leži v nepravilnem krogu 
skoro prav pod hribom, in k jer so vsidrani 
mnogi mali parniki in jadrnice, ki so pripeljale 
iz bližnjih in daljnih otokov vsakovrstno sadje, 
zelenjavo, vino, drva in druge svoje produkte 
na prodaj v Split, in k jer poleg tega stoji sko
ro vedno kak ducat večjih parnikov raznih ju 
goslovanskih in drugih obrežnih črt, isti odha
ja jo  in novi prihajajo, kar napravlja razgled 
toliko interesantnejši. Rdeče strehe splitskih 
hiš obdajajo obzidje Dioklecijanove palače in 
iz njene srede se dviga mogočni stolp stolne 
cerkve. Ne morete se nagledati te lepote.

Ker pa vodijo stopnice še višje, vas rado
vednost žene še višje in kmalu ste na drugi 
razgledni terasi. Razgled od tu  je še obsežnej
ši in veličastnejši. Tu pa stopnice ponehajo 
in lepa položna pot vodi še višje v M arijan. Ko
likor višje greste, toliko močnejše vas opaja 
nek sladko-prijetni duh, ki se vam zdi znan, a 
ne veste še kaj je in odkod prihaja. Kmalu 
vidite ob poti in višje in pod njo grmovja rast
line, ki je podobna našemu brinju, a je  finejša 
in višja, a  brinje ne diši, vsaj tako ne. Nos 
vam kmalu pove pravo ime te rastline — rož-

S plit — pogled z M arijana

marin. Duh vam priča, da se ne motite, toda 
v dvomu ste, ker mi poznamo rožmarin samo iz 
grede in loncev, torej nizkega, a tukaj pa se 
šopiri in razvija tako mogočno, da bi mu človek 
skoro ne mogel pripisovati tistega delikatnega 
pomena in vrednosti, kakor v Sloveniji. Toda 
rožmarin je tukaj doma in zato tako izvrstno 
uspeva ter dosega višino več metrov.

Pesem pravi, — da ima rožmarin svoj duh, 
pa naj bo zelen al’ pa suh, — pa tudi svoj po
men in vpliv ima. Tudi na naše izletnice ga je 
imel, kajti vse pesmi o rožmarinu smo izpele, 
kar smo jih  znale, in tudi druge. Tako je tudi 
po tem rožmarinskem gaju donela slovenska pe
sem in ž njo je bilo izraženo vse, kar je čutilo 
naše žensko srce. Dvomim, da bodo izletnice 
kdaj pozabile ta  prelepi sprehod na M arijan.

Split —  obala

Dopoldne naslednjega dne smo se šle ko
pat v kopališče Bačvice, ki se nahaja za me
stom. Ko smo prišle tja , je  že vse mrgolelo 
kopalcev od katerih je bila večina tako ožgana 
od sonca, da smo o nekaterih skoro dvomili, če 
so to beli ljudje. Ni čuda, da so Dalmatinci 
tako zdravi in čvrsti ljudje. Vsakdanje morske 
kopeli in blagodejni sončni žarki morajo u tr
diti telo, če ga nobena druga stvar ne.

Nekaj posebnega v tem kopališču so tla  pod 
vodo. Pokrita so z najfinejšim  peskom, da se
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Split —  rekonstruckcija  D ioklecijanove palače

hodi po njih kakor po preprogah. Poleg tega 
je  voda čista, da vidite vsako stvar na dnu, in 
tudi zelo topla je, kar je  nenavadno za Jadran. 
Tudi ta  morska kopel je  izletnice zelo poživila 
in pa tudi zlakotila in so zato komaj čakale na 
obljubljene štruklje.

Popoldne smo šle na ogled slavne Diokle
cijanove palače, ki se nahaja nekako v sredi 
Splita. Tukaj je namreč dal rimski cesar Dio
klecijan v letih 295 do 305 zgraditi za svoje le
tovišče velikansko palačo, ki je bila 215 metrov 
dolga in 175 metrov široka, kar je dovolj pro
stora za malo mesto. Ker so se vladarji Splita 
često menjali, se je tudi ta  palača zlasti v no
tran josti spreminjala, toda obzidje pa večino
ma še stoji. V tem obzidju so se pozneje zi
dale hiše in celo obsežna stolna cerkev je tu 
zrasla. So pa gotovi deli, ki so z malimi spre
membami še danes taki, kakor so bili v rimsk' 
dobi. Ker je močno obzidje te palače nudilo 
izvrstno obrambo, se je znotraj razvilo mesto z 
zelo ozkimi ulicami in hodniki. In še danes je 
v obsegu te palače od 3 do 4 tisoč ljudi, in tudi 
dosti trgovin in gostilen je v njem.

Prvotno je segala ta  palača prav do morja, 
a sedaj pa jo loči od m orja široka cesta in ši
rok hodnik. Izven te palače se je mesto počasi 
širilo po celini, toda pred nastankom Jugosla-

Split —  obala ponoči

Split. — Spom enik G. NinskOga — delo I. M estroviča.

vije se je  le malo slišalo o Splitu. Pod novo 
državo je postal Split glavno pristanišče v Dal
maciji in šteje sedaj nad 40,000 prebivalcev. 
Split je sedaj zvezan z železnico z Zagrebom in 
Ljubljano. Gradijo pa še novo železnico proti 
severu in drugo vzporedno z morjem, ki bo ve
zala Split z Dubrovnikom. Tako se temu lepe
mu obmorskemu mestu obeta naj lepša bodoč
nost.

Split

N a jm an jša  c e r
kvica n a  s v e t u  
z g r a j e n a  m ed 
m očnim  zidom D i
oklecijanove p a 
lače, k a te re  p a 
tro n  je  sv. M ar
tin . N o tra  n  j o s t  
cerkvice je  n a 
ravnost k ra sn a  v 
v s e j  popolnosti 
to d a  se razum e, 
d a  v m in ia tu ri.

Nekaj posebnega je v Splitu to, da je tu 
znatno število bogatih Dalmatincev iz Zedinje
nih držav in Južne Amerike zgradilo krasne 
vile in tudi razna trgovska poslopja te r tako 
uživajo sadove svojega uspeha v tujini.

Štiri potnice, nam reč: gospodični Fabjan 
in Železnikar, moja hčerka in jaz, smo se na
menile iti v Italijo, obiskati Rim, Florenco, Be
netke in Trst, zato so se naša pota z ostalimi iz- 
letnicami v Splitu ločila. One so šle preko 
Plitvičkih jezer nazaj v Ljubljano, me pa s 
ladjo preko Jadrana v Italijo. Morda bom kdaj 
pozneje opisala naše potovanje po Italiji, ki je 
bilo res interesantno.
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MARIE PRISLAN D:

PRIJATELJI ZVEZE
Slov. Ženska Zveza ima med mo

škim svetom mnogo odličnih prijateljev.
Zadnji mesec nam je organizator 

našega izleta, g. Leo Zakrajšek nazna
nil, da je iz domovine prejel krasen 
film — Fantovski tabor — katerega po
klanja Zvezi. Film je stal $110.00, a g. 
Zakrajšek ga je Zvezi brezplačno poklo
nil. Gl. odbornice in članstvo se naše
mu vrlemu in dobrosrčnemu prijate lju  
iskreno zahvaljujemo. Na članstvo pa 

. apeliram, naj njegovo potniško tvrdko 
vedno in v vsakem slučaju upošteva, saj 
bodo pri tej tvrdki vedno najboljše po
strežene.

Kampanja za novo članstvo je kon
čana. Prinesla nam je tako dolgo za- 
željeno število 10,000 članic in še par 
stotin za nameček. Kampanjskega dela 
se pa niso le naše članice udeležile, am
pak tudi moški. Iz Clevelanda mi poro
čajo, da sta bila oba urednika Ameriške 
Domovine v naši kampanji aktivna. G. 
Pirc je nagovoril 4 članice v pristop, g. 
Debevec pa tri. Da nam je dnevnik 
Ameriška Domovina naklonjen ve vsa- p 
kdo, kdor ga čita, saj ima včasih polo- - - 
vico svojega gradiva našim podružnicam 
posvečenega, da se bosta pa zaposljena 
urednika naše kampanje dejansko ude
ležila, pa ne bi pričakovala. Tu se pač 
vidi, kdo ima srce za narod in kdo čuti 
z nami. Članice Zveze in naše podruž
nice si naj to zapomnijo in ob priliki 
svojo hvaležnost pokažejo!

Imamo pa še stotine drugih p rija 
teljev, ki nam povsod gredo na roke, pri 
veselicah, predstavah, vsako jakih pri
reditvah in tudi pri ustanovitvi, k jer je 
krepka in značajna moška beseda že 
marsikateri podružnici k življenju po
magala. Torej čast in poklon našim 
fantom in možem!

Ostanite Zvezi še naprej naklonje
ni, saj je napredek udruženja vaših žen. 
mater, sester in sorodnic v čast tudi 
vam! Vsak razume, če bi moški našemu 
delu nasprotovali, ne bi Zveza rasla ta 
ko lepo, kot raste. Ker pa najdemo pri
jate lje  in zaveznike med ženskami kot 
moškimi, organizacija raste in se raz- 
cvita v veselje vseh, ki delujejo za njo, 
bodisi že direktno ali indirektno.

Torej, Bog živi vse zvezine p rija 
telje!

MOJI MAMI V SPOMIN OB PRVI OBLET
NICI IZLETA SŽZ V DOMOVINO

ODKAR sem  se lansko leto vrn ila  iz iz le ta  SŽZ v 
domovino, dobivam pism a od štev iln ih  prija teljev , z a 
kaj ne pišem  o mojih v tisih  od potovanja. K tem u 

želim  pojasniti, da ga. Novakova lepo in natančno opisuje 
naše  potovanje in o istih  k ra jih  ponavljati bi ne imelo 
pom ena. K er pa bo ravno eno leto od tis tega  časa (oh, 
kako hitro  je poteklo), zato želim  nap isati nekaj spom inov 
na mojo drago mamico, katero  sem  si p redstav lja la  tako 
živo pred očmi na ravno m inuli M aterni dan. Saj je  bilo 
ravno njeno nagovarjan je , kar mi je  dalo navdušen ja  za 
na  pot čez široko morje.

Ko še ni bil razg lašen  izlet SŽZ, sem  pre je la  pismo 
od glavne predsednice gospe P risland , da se  p rid ružim  
tudi jaz skupini. Mama mi je začela takoj lepo govoriti, 
da to je  vendar m oja dolžnost kot glavna odbornica SŽZ, 
da se  p rig lasim  med prvim i. In  pa tudi, da naj g res ta  z 
m enoj hčerki O lga in Milica in ata, za  mojo m lajšo hčerkico, 
trile tno  Jon ito , bo pa ona pazila. In tako sem  se odločila 
na njeno željo te r  p isa la  glavni predsednici, da grem o 
š tir je  od naše  družine. Mama mi je  vse natančno naročala, 
k je  vse naj se ustavim o in koga vse naj obiščemo itd. Toda 
usoda je hotela vse drugače. Komaj p a r  tednov po tem  
razgovoru še je nenadom a preselila  v večnost . . .

Tako so m inili tedni za tednom . P riše l je  čas, ko se je 
bilo treba p rip rav lja ti za odhod. Čim bližje je p riha ja l 
dan slovesa, tem  tesneje  mi je bilo pri srcu  pri m isli na 
mojo malo hčerko, ki ne bo im ela s ta re  m am ice, da bi na 
njo paz ila ; potem  zopet odsotnost od soproga in bolnega 
s trica  (ki je um rl med našim  izletom ) te r d ruge dolžnosti. 
Vse to je kalilo m isli do pravega veselja.

M oja čutstva so bila m ešana z bridkostjo , na drugi 
s tran i pa želja  in vroče h repenenje  še  enk ra t videti domo
vino, one lepe kraje, katere  p isa te lji tako čudovito opisu
jejo, in pa sk rb  za dom. T olažila sem  se, da im ajo tudi 
d ruge potnice enake skrbi in dolžnosti in sem  bila  vesela, 
da je  že enk ra t p riše l dan odhoda.

Od doma smo se poslovili 19. ju n ija  te r  se  z avtom  
podali v C hicago v sprem stvu naših  se s te r ge. A nna Rogel 
in hčerke Mayme Rogel in g. M arko Kozoman. Sedem 
nas je torej bilo iz Jo lie ta . V C hicagu so nas čakali 
sorodniki in drugi p rija te lji. Še enk ra t smo si segli v 
roke in vsak je imel še zadnje  naročilo za sorodnike v 
domovini, te r se podali na vlak. Moja tr ile tn a  hčerka je 
milo jokala in obupno s tegala  ročice proti m eni in me 
prosila, da ne proč, m am a, ostan i pri m eni! V tistem  
trenu tku  se  je  vlak začel pom ikati in ni bilo več časa za 
m isliti. Vest mi je  bila nem irna: ali si sto rila  prav, ko 
si pustila  malo dete v takem  o b u p u ?  Toda naša  družba 
je im ela enake poslovilne trenu tke  in ko so m ene videli 
tako žalostno, so me začeli to lažiti in km alu smo bili vsi 
v boljši volji in za to nam  je največ poskrbel M arko 
Kozoman. Vem, da se ga vsi potniki in potnice spom injajo, 
ker je  bil vedno dobre volje in veseljak  prve vrste.

V New York smo prišli dva dni predno je parn ik  
odplul iz p ristan išča . Z anim alo nas je  ogledati si New 
York in občudovati čudež, za kar nas Evropa m nogokrat 
zavida.

Kako izvrstno  smo se zabavali na parn iku  in kako 
prvovrstno  postrežbo smo dobili od francoske lin ije , ne 
bom ponavljala, ker je 'b i lo  že večkrat povedano. N avzlic 
vsej postrežbi smo bili vseeno vsi hvaležni, da sm o p rišli 
zdravi in  srečn i na suho. Ko sm o si ogledali še Pariz, 
smo zasedli vlak proti domu. Č eravno je vlak  drvel z 
brzino, vendar se  nam  je zdelo vse prepočasi, ker vsak je 
komaj čakal, da pridem o do cilja . Mesto za m estom  je 
izgin jalo  in bili smo že na Jesen icah , nato v K ranju , Škofji 
Loki, M edvodah in približali smo se Št. Vidu. Tukaj 
stopim  k oknu in opozorim hčerke, da je to moj ro jstn i 
k raj, moja ro jstna  hiša, ki je tik ob kolodvoru “ R estavra
c ija” te r ji zakličem  na vse g rlo : “ Pozdravljena, hišica 
očetova! Pozdravljen  mili moj ro jstn i k ra j!” Takoj sem 
opazila pokopališče, k jer so pokopaini številn i p redniki 
m ojega sorodstva, lepo in veličastno cerkev sv. V ida in 
druge lepe hiše. Peljem o se sam o še nekaj m inut in že 
vidimo od daleč postajo L jubljano in na tisoče ljudstva, ki 
nas je prišlo  pozdravit. Takoj sem zapazila sorodnike, ki 
so mi že od daleč prožili roke in v ihrali robce. Izgledalo 
je kakor da je vsa L jub ljana na postaji. K ar naenkrat
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vidim b ra tran ca  F ranc L isjaka, ki je jem al slike sprejem a 
na njegov apara t. Koliko k rasn ih  šopkov duhtečega rož
m arina, vrtnic, nageljnov in cvetlic vseh različnih  barv 
nam  je bilo izročenih! Še vedno mi doni v ušen ih : Po
zdrav ljena  Pepca zopet med nam i! Moj odzdrav je b il: 
P ozdrav ljena mi m ila domovina, da te zopet vidim po 
ena js tih  letih!

Moji sorodniki niso vedeli, da pridem  s hčerkam i in 
atetom  in za nje je  bilo veliko presenečenje. Kako so 
ostrm eli, ko jim  predstavim  hčerki in potem , ko zagledajo 
ata , to jim  je bilo pa največje p resenečenje. H čerki so 
videli, ko sta  bili še v detinskih  letih  in sedaj se niso 
mogli prečuditi kako s ta  veliki. Meni so zatrjevali, da sem 
vedno enako m lada kot pred 11 leti. Ne vem ali je bil to 
poklon ali kaj! Toda zdaj ni bilo časa za razgovor, ker 
je  bil sprejem  zasnovan v počast SŽZ, zato je bilo treba 
k ar h ite ti do govorniškega prosto ra  in kasneje  smo se zopet 
ses ta li v kolodvorski restav raciji in potem se podali na 
dom g. K ralja , k jer nam  je bil prip rav il stanovanje.

G. A nton K ralj, ta jn ik  Z adružne zveze v L jubljani 
(soprog moje pokojne te te ) , nam  je takoj vse potrebno 
uredil in poskrbel, da je bila p rtljaga  odpeljana na 
njegov dom.

Še isti dan sem šla na sprehod po L jubljani, ker želela 
sem  se p repričati, če je še vse isto kot pred 11 leti. N aj- 
prvo stopim  v stolno cerkev sv. N ikolaja, nato proti Rotovžu, 
dalje  čez trom ostje  in mimo sv. F rančiška cerkve proti 
Tivoli in dalje. V idela sem mnogo izprem enjenega. N ebo
tičnik, nove hotele, razna d ruga poslopja, prenovljene trgo 
vine itd. Takoj prvi dan sem se prepričala, da m esto lepo 
napreduje.

P rihodnji dan, v soboto, sem šla v sprem stvu  g. K ralja 
na pokopališče sv. K riža, k jer sem  obiskala grobova tete 
Ivanke in hčerke Ivice K ralj, kakor tudi grobove drugih 
sorodnikov. N ato smo se podali proti Š tefanji vasi na dom 
sestrične  in b ra tran ca  F ranc Lisjaka.

Mene je srce gnalo v Št. Vid in smo šli tja  takoj v 
nedeljo obiskat rodno vas. Srečali smo teto M arijo Šetina, 
soproga po pokojnem stricu . P riš la  nas je čakat k tram 
vaju  in smo se  podali skupno k sv. maši ob desetih . C esta 
iz L jub ljane do Št. Vida je lepo tlakovana, kakor v Ameriki 
ceste, in sedaj vozi tram vaj, dočim je pred leti vozil samo 
bus, ki nas je m etal zdaj v eno s tran  zdaj v drugo. Lep 
napredek kar se tiče udobnosti pri vožnji.

Ko stopim  v cerkev sv. Vida, mi pride nehote na m isel 
m am a. Kako srečna bi ona bila, da bi še enkra t prestopila 
p rag  te cerkve. Še enkra t prisostvovala pri službi božji! 
Kako srečna bi bila, da bi še enk ra t pela na koru tis te  
lepe pesm i, k a te re  je prepevala 12 let kot dekle, ko je bil 
o rgan ist Zerovnik. V idela sem  krstn i kam en, k jer sem bila 
k rščena  kakor tudi moji s ta rš i in predniki. Slika za sliko 
se  mi je v rs tila  pred očmi spom injajoč na mamo in na lepe 
čase, kateri se ne povrnejo n ikdar več . . .

Po m aši smo šli na pokopališče v sprem stvu mnogih 
faranov, ki so nas veselo pozdravljali. Tu smo obiskali 
grobove sorodnikov in p rija te ljev , katere sm o še videli 
pred 11 leti, toda sedaj jih  pokriva črna  zem lja. Od njih 
ni bilo več tistih  milo donečih pozdravov, katere  smo čuli 
pri zadnjem  obisku. V mojem  srcu  je bila ena m isel v 
tem  tren u tk u : snidem o se nad zvezdam i!

Šli smo nazaj na glavno cesto in videli k rasno šolo. 
V enom er smo srečavali ljudi, ki so nas popraševali: je-li 
tudi n jih  sin  ali hčerka p r iš la ?  In-: kako se im ajo naši v 
A m eriki ?

V sprem stvu  tete smo nadaljevali v G unclje, k jer je 
n jih  dom in tam  nas je  čakalo kosilo ozirom a bogato oblo
žena m iza z vsem i dobrotam i. V družbi sta  bila tudi 
ses trična  Anica Pavlinič, ro jena Šetina iz Z agorja , in pa 
b ra tranec  V iktor, ki im a svoj dom v G uncljah.

O biskali smo tudi prostor, k jer je nekoč sta la  ro jstna  
h iša  moje mame, rodbina (K lajb) Lebnovih, toda danes 
je p razen svet, katerega las tu je  fara . Na misel mi je p rišlo : 
kako žalostna bi b ila  mam a, ko bi ne videla strehe, k jer je 
preživela svoja detinska leta . . .  Šli smo zopet dalje ob 
potu novih hiš in sorodniki so mi pridno pripovedovali kdo 
s tan u je  v njih , kdo im a obrt itd.

Prvo nedeljo v Št. Vidu smo obiskali dom m ojega 
pokojnega strica , nato se ustavili pri sestričn i Beletovih, 
K ristin i E rjavec in moji ro jstn i hiši, katero smo pred leti 
prodali g. Josipu  B erniku. H iša je  znana pod imenom 
“ R estavracija .” G ostilno sedaj vodi gospa B ernikova, ker

gospod B ern ik  je p rem inul. P red 11 leti je  bil tudi on 
zdrav in čil.

V Št. Vid sm o se podali večkrat. O biskali smo tudi 
škofijske zavode. Na B rodu smo obiskali E rjavčeve, Bele- 
tove in bili tudi pri dobro poznani C levelandčanki A lojziji 
Č ebular, pri ge. Vokač in tudi pri g. in ge. G ostinčar 
(p re jšn jem u m in is tru ), k je r nam  je gospa Fani izročila 
vse polno pozdravov za sorodnico H elen Tom ažič, ki je 
ta jn ica podružnice št. 47 v G arfield  H eights, Ohio. O biskali 
smo tudi Brcetovo Johano , sorodnica ge. Skalar iz Ely, 
M innesota, pri B aharjevi Poloni smo bili in nešteto drugih  
ro jakih , ka terih  im ena je vse preveč za našteti. U stavili 
smo se tudi v D ravljah , žapužah , pri raznih  d ružinah , 
katerih  im ena ne vem na pam et. Vsi so nam izročali vse 
polno pozdravov za am eriške Slovence. V D ravljah smo 
bili ravno ob žegnanju  in isti dan v Št. Vidu ob sklepu 
razstave, pri ka teri je  bil navzoč kot slavnostn i gost dr. 
A nton Korošec.

V Št. Vidu im ajo razstavo pohištva in razn ih  dom ačih 
izdelkov letno od 1. avgusta  do 1. sep tem bra in sicer v 
p rostorni šoli. Na razstavo pridejo  tudi tujci in sicer iz 
Nemčije, Ita lije , Č eške in južne Jugoslav ije . Tukaj se  vidi 
raznovrstne modele pohištva od razn ih  obrtnikov, vsak 
pričakujoč odjem alcev. Na razstav i je  imel lepo oprem 
ljeno sobo tudi moj b ra tran ec  V iktor Šetina iz G uncelj. 
Mene je posebno zanim alo  pri njem , ker je  imel vse bolj 
po am eriškem  okusu. On se zelo zanim a za naše modele. 
Tudi soprog moje sestrične  F ranc Erjavec iz B roda je imel 
na razstavi lepo pohištvo za obednico. Izdelovanje pohištva 
in m izarstvo je g lavna obrt in pri tem im ajo Šentvidčani 
glavni zaslužek. Šentvidska obrt je  ravno tako znana po 
vsem svetu  kakor ribn iška suha roba. To obrt je  začel 
pokojni Lovrenc Koman še leta 1840. Delavnico je imel 
pri “ K rovcu” v V ižm arjih . Imel je  mnogo vajencev, ki so 
se naučili obrt in nato  začeli vsak na svoje. Tako so 
podedovali rod za rodom to obrt in danes uživajo sloves 
za to p ridnost od vseh krajev. In ravno ta obrt je pom agala 
Št. Vidu do napredka in uspešnega obstoja.

V Št. Vidu je tudi zvonarna, k jer vlivajo zvonove. 
Im ajo tudi žgan ja rne , k jer izdelujejo izvrstno žganje . F ranc 
Zaletel in njegov b ra t Ivan s ta  posebno za in te res iran a  v 
to izdelavo. N ekdanji A m erikanec g. Zajc vodi tudi uspešno 
trgovino v Zgornji š išk i. Im ajo tudi več drugih  gostilen 
in mnogi se bavijo s km etijstvom . Za večerno zabavo im ajo 
tudi svoj kino (m oving p icture show ), las t g. C erarja , ki 
je pred nekaj leti poročil Anico Zavašnikovo, ka tere  s ta rš i 
so C levelandčani. L astu je ta  tudi k rasno  vilo, katero  sem  
im ela priliko ogledati. Vsem C levelandčanom , ki so od 
Št. Vida pa naznanjam , da se A na prav izvrstno  počuti in 
je popolnom a zdovoljna v domovini. V Št. Vidu im ajo tudi 
svojega kam noseka K arla Novak, ki izdelu je  k rasne  spo
menike.

Lepa stavba “ L judski dom ” tudi dela k ras naselb in i 
v Št. Vidu in isto Blaž Potočnikova čitaln ica. Blaž 
Potočnik je bil pred leti župnik te fare. Mama mi je 
večkrat pripovedovala o njem  in n jen b ra t Jože  (moj po
kojni stric ) mu je stregel pri maši. Blaž Potočnikova 
čitaln ica je bila ustanov ljena  v letu 1866. Njegov naslednik  
pri fari je bil župnik G regorij M alovrh, ki je m ene krstil.

V Št. Vidu im ajo tudi dva zavoda in sicer zavod sv. 
S tanislava, katerega je dal sezidati pokojni nadškof B ona
ven tu ra  Jeg lič . V tem zavodu vzgajajo fante za duhovski 
stan . Ekonom tega sem enišča je  č. g. Alojzij M arkež. V 
tem zavodu uči tudi g. dr. F ranc T rdan, prof. F lorjančič 
in mnogo drugih. Zavod je zelo velika stavba s k rasn im  
vrtom  in polji. Torej ni čudno, da nas je to likokrat pot 
zanesla  v ta p rijazn i k raj. B lizu Dravelj je še  en zavod 
in sicer bolj novo poslopje reda K nobleharjev, k jer se  vzga
jajo  za m isijonsko delo. V Št. Vidu im ajo tud isvoj list 
“Zvon,” ki izhaja m esečno in p rinaša  cerkvene in šentvid- 
ske novice. U rednika sta  č. g. dekan Z abret in kaplan  in 
izdaja ga župni urad.

Iz tega popisa lahko sam i sodite, da Št. Vid ni m ajhna 
vas, am pak zelo dobro napredujoča fara, kakršne ni daleč 
naokoli. Zgodovina Št. Vida sega nazaj 500 let. V faro 
spadajo  vasi D ravlje, Koseze, Staneče, Glince, Brod, 
G unclje, Medno, V ižm arje, Žapuže, Pod goro, T rata , Dolnice, 
Turško čelo, Čeplje, Podutik, K am ne-G orice, š išk a , Po
ljane itd. P ri podružnici D ravlje je za patrona sv. Rok in 
na 16. avgusta obišče cerkev mnogo rom arjev. Dalje im a
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podružnico sv. A ntona na G linci, podružnico sv. M arjete 
v K osezah, podružnico sv. Jakoba v Stanežičah.

Ko sm o potovali do dom ačih krajih  in okolicah se mi 
je  najbolj dopadlo videti sv. znam enja ob potih, nam reč 
vsakovrstne sv. k riže in druge sv. podobe, pogled na katere  
osveži dušo in srce.

Od L jubljane do Št. Vida je vse pozidano. Vse d ru 
gače kakor je  bilo tak ra t, ko je  živela mam a v domovini. 
K olikokrat mi je pripovedovala kako so trpeli in kolikokrat 
je  šla peš iz š t .  Vida v L jubljano, k je r je leta in leta 
delala v tobačni tovarni. M arsikatera  č ita te ljica  se gotovo 
spom inja te tobačnice. Sedaj dobivajo pokojnino. M ama 
mi je tudi pripovedovala kakor je m orala voziti mleko z 
vozičkom na trg. Kaj takega se danes ne vidi v A m eriki. 
Tukaj je  vse bolj udobno. Poleg vsega trp ljen ja  in u tru 
jenosti so se m orali ukvarja ti pa po prav slab ih  cestah  in 
danes teče tam  lepa, tlakovana cesta.

Č asi se  res sprem in jajo , ostanejo nam le neizbrisljivi 
spom ini. Ko so me vprašali, če bi se p rivadila v domovini

po tolikih  letih  am eriškega živ ljenja, sem  jim  m orala odgo
voriti, da dom ovina se mi zelo dopade, razen L jubljane in 
Bleda bi se  n a jlaž je  ustanovila  v Št. Vidu od vseh m est po 
Sloveniji, toda hvaležna sem  usodi, da sem  A m erikanka in 
mi je  usojeno ostati v A m eriki, k jer je svoboda govora, 
bolj živahno m edsebojno gibanje in pa tis ta  udobnost, 
ka te ra  je človeku tako ljuba, ko se  je enk ra t privadi. V idela 
sem iz njih  obrazov, da vkljub vsej lepoti domovine bi tudi 
oni želeli biti v A m eriki, k jer se ni treba  bati vsak dan na 
izbruh vojne in drugih političnih zapletk. Tem u mi boste 
gotovo p ritrd ili vsi, ki ste  okusili okoliščine v domovini in 
v Ameriki.

Mnogo spom inov bi še lahko m p isa la  na mamo in Št. 
Vid, toda za enk ra t naj zadostuj«. Toda ko me bodo težili 
nadaljn i spom ini, se bom pa zopet oglasila. K ar sem  to 
pot nap isala  je pač najlepši spom in dragi mam i M ariji 
Šetina, ki sn iva v večnem span ju  že drugo leto . . . N jena 
podoba mi ostane za vedno sveta  in živa v spom inu!

Joseph ine  E rjavec.

2ENSKI SVET
D obre prilike za ženitev v zračnih višavah 

g O R B A  za kruh je tako huda, da se ženske ne u strašijo  
nobenega, še tako težkega ali nevarnega poklica. Dan 

za dnem čitam o o večjih in m anjših  letalskih nesrečah, ki 
niso nobena priv lačna reklam a, a kljub takim  novicam se 
vedno več prosilk  oglaša za delo na zrakoplovih. V zračn ih  
višavah so gotove nevarnosti, am pak so tudi lepe prilike, 
ka terih  vsaka dekle ne najde v varnejših  poklicih na zem lji. 
Z zrakoplovi se vozijo ljudje, ki imajo kaj več kakor nikelj 
pod palcem . Udobno potovanje napravi dobro razpoloženje 
in tako tudi bolj zbliža kakor bi bilo možno v drugih  okoli
ščinah. D ekleta se kaj h itro  možijo, vsaj tako izkazujejo 
zapisniki. Če jo angel ne popelje v nebeške višave, jo pa 
srečen  ženin odvede pred o ltar. Tako vidimo, da im a tudi 
ta  nevaren poklic svoje ugodnosti.

V službo zrakoplovnih gostinj (H ostess) pridejo  de
kleta , ki so prikupljive zunanjosti in im ajo predpisane š tu 
dije in certifika t bolniške strežn ice (G raduate  N urse). 
L etalska družba daje takim  novinkam še poseben tečaj, ki 
tra ja  šest tednov. Po končanem  tečaju je sp re je ta  ter 
dobiva $125 na mesec z vso oskrbo vred. S lužba ni naporna 
in p lača je dobra, le m est je prem alo za toliko število prosilk.

Cene nevest v A friki 
D R I nas v s ta ri domovini se snubači n a jra jše  oglasijo tam , 

k je r čutijo, da bo kaj dote. Čim več, tem bolje za 
tis tega , ki jo bo dobil. Za doto glihajo in dota je včasih 
tis ti šk ra t, ki razdere zam išljeno srečo dveh m ladih src.

V A friki so pa med zam orci drugačne šege. V belg ij
skem  Congo m ora ženin  nevesto kupiti. P resb ite rijan sk i 
duhoven m isijonar, ki se je ravnokar v rn il od tam , pravi, 
da so neveste od 65 centov do 50 dolarjev vrednost. Kdor 
v Congo išče nevesto ne sm e priti p razn ih  rok. S tarši 
neveste že gledajo, da oskubejo ženina ozirom a zeta , za 
kar največ m orejo. Povprečna cena za ženo je $35, potem 
pa gre višje in nižje, kakor je  sta lišče obeh strank . Razum e 
se, da tam  ne p lačujejo  v denarju , am pak v b lagu in živini.

Skrb  in delo socialne tajnice v Beli hiši
A vse p rired itve, ki se v ršijo  v W ashingtonu v Beli hiši, 

skrbi posebna ta jn ica, ki že šest let brezhibno vodi vse 
diplom atične p rired itve in socialne zabave te r razne p rire 
ditve otrok, ki p raznu je jo  ro jstne  dneve in pridejo na obisk 
za k rajši ali daljši rok. Za vse form alnosti je  odgovorna 
zelo dobro izurjena ta jn ica  gospa J. M. Helm. N jeno delo 
se  začne okrog pol desetih  dopoldne, ko pregleda došlo 
pošto, nakar se posvetuje z gospo Roosevelt, potem  pa 
rešu je  vse tekoče delo, da gre vse gladko izpod rok. 
Pozim i je  zelo zaposlena, ker se vršijo  zabave in banketi 
skozi več mesecev. Tekom zadnjega leta se  je udeležilo 
banketov ob raznih  prilikah  4,346 oseb. Na čaj je bilo 
povabljenih 22,353 gostov. Po teh številkah lahko sodimo, 
da im a ta jn ica  precej skrbi in odgovornosti. Vse m ora 
pravočasno in pravilno  rešiti, kakor zahteva dostojanstvo 
Bele hiše.

V svoji m ladosti je bivala po raznih  m estih . N jeni 
s ta rš i so nekaj časa živeli na K itajskem  in Japonskem . 
Pozneje je šla z m aterjo  v Pariz  in tedaj ni slu tila , kaj ji

bo življenje še vse ponudilo. P red  dvajsetim i leti je  sprem 
lja la  gospo W oodrow W ilson v P ariz  kot n jena osebna 
tajn ica. V tej službi je im ela dovolj prilike izvežbati se 
za n jen sedan ji poklic. Z gospo W ilson je bila gost na 
angleškem  dvoru in zato ni sedaj prav nič vznem irjena 
radi visokih gostov k ra lja  Ju r ija  in k raljice E lizabete, ki 
bosta obiskala tudi Belo hišo. Vse svečanosti in zabave 
se bodo v ršile  pod vodstvom te vrle tajn ice, ki je  b ila sam a 
navzoča ob enakih prilikah  na angleškem  kraljevem  dvoru, 
k jer vlada še  večja form alnost kakor pa v dem okratski 
Am eriki.

A ngležinje rade kupujejo  am eriške obleke 
JM PO RT am erišk ih  oblek v A nglijo je lansko leto dosegel 

visoko število 465,000, kar je skoro polovico v išje od 
p re jšn jih  let. Ko so v parlam entu  o tem  razprav lja li se je  
eden od poslancev še pošalil kakšne noge im ajo A ngležinje, 
da jih  m orajo skrivati z am eriškim i dolgimi krili. Ta 
opazka pa ni bila prav všeč Lady A stor, ki se je  prav 
jezno obregnila. Zadeva se je srečno končala, ko je drugi 
poslanec predlagal, da naj na A ngleškem  začno delati 
ravno tako dolge obleke, pa jih ne bo treba  več im portira ti. 
Ženske zastopnice severnih  držav na svetovni razstav i v 

New Yorku
JZ  daljnega severa je poslala država F inska šest žen, ki 

bodo na razstav i zastopale svojo domovino v razn ih  
strokah.

G ospa Aino Aalto je po poklicu arh itek t in isto je  tudi 
n jen soprog. Za razstavo sta  izdelala razne načrte  te r jih  
vladi predložila. O ba sta  p rejela  prvo priznan je  in im eno
vanje za na razstavo. Z anim ata se za domove in s tan o 
vanja  revnejših  slojev. Izdelujeta načrte in cenene in 
praktične hiše te r za pohištvo, ki spada v tak dom.

Anni Voipio je znam enita korespondentka največjega 
finskega časopisa Uusi Suomi. A bsolvirala je univerzo v 
H elsinki te r je izvanredno nadarjena  za jezike, ker spretno  
p iše švedsko, francosko, nemško, angleško in nizozem sko. 
Zagovornica je ženske enakopravnosti in p redseduje Zenski 
zvezi na Finskem . P riš la  je sem kaj kot časn ikarska  poro
čevalka in bo gotovo mnogo zanim ivega čtiva poslala domov.

K erttu  W anne bo pri otvoritvi razstave nastop ila  kot 
so listin ja  na vijolino. Mgoče bo ig rala  katero  svojih skladb, 
ki so bile visoko cenjene. Poleg kom ponista S ibeliusa, ki 
je  tudi njen dom ačin, um etnica uživa velik ugled in uspešno 
koncertu je po večjih m estih Evrope.

Med gledališkim i igralkam i je k rasna  Elli Tom puri 
na jznam enitejša . P ri otvoritvi bo im ela d ram atično reci
tacijo, v kateri je cel m ojster.

Rakel Roivola je tem eljita  poznavalka um etnosti. 
Z birka slik  od um etnika Sallinen so n jena p rivatna lastn ina. 
O na jih  posju je razn im  m uzejem  in tako je bila ta  zbirka 
letos poslana na razstavo  v San Francisco.

M arta T aipale pa bogati svet mode z m odernim i vzorci 
tkan in . Vse jih  občuduje in posnem a.

Zal nam  m ora biti vsem, da ni tudi Jugoslav ija  m islila
na naše  ženstvo, katero  bi s svojim i ku ltu rn im i prispevki
in nastopi tukaj napravilo  najboljšo reklam o za svojo
domovino. Med zastopniki Jugoslav ije  ni žensk.
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POROČILO IZ GLAVNEGA URADA
Končni pregled kampanje. — Od začetka jan u arja  do konca marca 1939 je pristopilo 574 no

vih, v aprilu pa 806, skupaj, v celi kampanji 1380. S prvim majem je  Zveza štela 10,414 članic.

Š t.podr.
90 B ridgeville, P a .........
88 Johnstow n, P a ..........
15 Cleveland, O ............
95 South Chicago, 111.. 
10 Cleveland, O ...........
96 U niversal, P a ..........
23 Ely, M inn.................. .
91 V erona, P a ................
25 Cleveland, O...........
81 K eew atin, M inn......

1 Sheboygan, W is......
5 Indianapolis, Ind.... 

50 C leveland, O...........
65 V irginia, M inn........
12 M ilwaukee, W is......
14 C leveland, O ...........
93 Brooklyn, N. Y.......
94 C anton, O ..................
67 B essem er, P a ..........
89 Oglesby, 111...............

7 Forest City, P a .......
66 C anon City, Colo...
87 Pueblo, Colo.............
41 Cleveland, O ...........
19 Eveleth, M inn.........
26 P ittsbu rgh , P a .........
29 B roundale, P a .........

Št. novih
128
85
64
61
60
56
53
53
50
46
37
31
31
30
29
29
28
24
21
21
20
20
19
17
15
13
13

U S P E H I PO SAM EZNIH  PO D R U ŽN IC
Š t.podr. Št.novih

38 C hisholm , M inn.................. 13
39 Biwabik, M inn....................  13

2 Chicago, 111...........................  12
37 G reaney, M inn....................  12
78 Leadville, Colo...................  12
20 Jo lie t, 111...............................  11

6 B arberton, 0 .......................  11
49 Euclid (N oble), 0 ............  10
72 Pullm an, 111.......................... 10
24 La Salle, 111.......................... 9
47 G arfield  H eights, 0 ..  9
63 Denver, Colo.........................  9

3 Pueblo, Colo.......................... 8
16 South Chicago, 111............. 8
61 Braddock, P a ....................... 8
30 A urora, 111..............................  7
53 Cleveland, 0 ........................ 7
54 W arren, 0 .............................  7
84 New York, N. Y.................  7

8 Steelton, P a ..........................  6
27 N orth Braddock, P a   6
31 G ilbert, M inn........................ 6
40 Lorain, 0 ............................... 6
35 A urora, M inn....................... 5
52 Kitzville, M inn.......................  5

U S P E H I PO SA M EZN IH  ČLANIC

Št.podr. 
57

Š t.novih
N iles, 0 ..................................  5

13 San Francisco, C al  4
33 New D uluth, M inn  15
56 H ibbing, M inn....................  15
55 G irard , 0 ..............................  14
18 C leveland, 0 .......................  13
32 Euclid, 0 ...............................  4
77 N. S. P ittsburgh , P a   4
28 C alum et, M ich.....................  3
43 M ilw aukee, W is.................. 3
62 Conneaut, 0 ......................... 3
68 F airport H arbor, 0 ..........  3
92 C rested  B utte, Colo  3
80 Moon Run, P a .....................  3

9 D etroit, M ich........................ 2
64 K ansas City, K as............... 2
71 S trabane, P a ......................... 2
83 Crosby, M inn....................... 2

4 Oregon City, O re..............
17 W est A llis, W is...................

Soudan, M inn.......................
M aple H eights, O ...............
B urgettstow n, P a ................

70 W est A liquippa, P a ............
74 A m bridge, P a ......................

Enum claw, W ash ................
D ePue, 111..............................

34
42
59

79
85

Št.novih
M ary U seničnik (9 0 ).................  101
A gnes Mahovlich (1 6 )...............  65
M ary H rovat (1 5 )...................... 64
F rances K lucevsek (8 8 )..........  55
Frieda M ayerle (8 1 ) .................  42
F rances Susel (1 0 ).................... 36
A nna P etrich  (5 4 )...................... 32
Ju lia  S tarm an (9 6 )..................... 28
A nna Modez (1 ) ..........................  26
H elen Corel (9 3 ) ........................  26
M ary O toničar (2 5 ).................... 18
M atilda Knez (9 0 )...................... 18

Frances R upert (14).

novih Št.novih
16 M ary M ervar (5 ) .................. ....... 10
16 Ivana B erkopes (5 ) ............ ....... 10
14 A gatha D ezm an (12)....... .......  10
13 Rose Jerom e (1 9 ) ........................ 10
13 K atherine Slogar (2 3 )............... 10
12 Frances L. Udovich (37)... ....... 10
11 Louise M lakar (5 0 )............ ....... 10
11 M ary M isjak  (89).............. ........  10
11 Jen n ie  P rince (9 4 ) .............. ....... 9
11 Louise Ju g g  (5 ) .................. ....... 8
11 M ary Coghe (2 6 )................ .......  8
10 P au line Kokal (9 6 )........... .......  8

Po  7
Em m a P lan inšek  (20) 
M ary Y uzna (39)
U rsu la  Zaic (56)
A nna P erslin  (65)

Po  6
D orothy D erm es (8) 
A lbina V esel (14)
M ary Shepel (23)
A lbina Novak (25) 
Joseph ine  P erpar (25) 
M ilka Tom ašič (27) 
M argare t W ratcher (91) 
N icolina Conocchio (91) 

Po  5
A nna K am een (7)
Fannie  K am in (7)
F ann ie  K avsek (7) 
P au line  O solin (7)
M ary G ornik  (23)
M ary K urre (23)
A ngela S trukel (24) 
C aro line C ukanje (25) 
F rances Ponikvar (25) 
K atherine V iran t (35) 
A gnes Ja n c a r  (40)
M ary Lusin (41)
A nna S topar (41)
Eva O zbolt (47) 
Joseph ine  Seelye (50) 
H elen  Laurich (52)

M ary O blak (53)
F rances K asher (61) 
M ary C im perm an (65) 
A nna Susm an (66) 
K atherine Jekovec (66) 
M ary B runjak  (87)
M ary P ryatel (89)
Jen n ie  B oštjančič (91) 
Rose K irn (91)
Joseph ine  O dar (94)

Po 4
Lillian Kozek (2)
M ary Kovacic (2) 
F rances Medved (14) 
Jen n ie  W elikanje (18) 
K atherine  M azarian (33) 
M ary Smoltz (38)
Rose R acher (54)
Jen n ie  O razem  (72) 
Jenn ie  June  (88)
M ary Lovse (88)
F rances O blak (96)

Po 3
M ary K ronoshek (5) 
Jen n ie  Podlipec (6) 
A gnes K rall (10)
M ary U rbas (10)
Cecilia Novak (12) 
A gnes M arkovich (13) 
M arie D raz (18) 
Joseph ine  G orjup (18)

A ntonia N em gar (19) 
F rances M arinšek  (23) 
M ary Shikonja (23)
A nna L ush ina (24) 
M argaret Tom azin (25) 
F rances K rantz (30) 
Frances Zagorce (30) 
Joseph ine  K ram er (31) 
T heresa P rosen  (31) 
T heresa  Z desar (32) 
A ngela B latn ik  (33)
H elen K rall (33)
M ary D elak (39)
M ary Bevtz (43)
H elen J . Tom azic (47) 
Louise P engal (49)
M ary W altei (49)
M amie P erse  (50)
A ntonia Tanko (50) 
C aroline K ozina (56) 
F rances Lunka (56)
M ary M arn (62)
Rose Abzetz (63)
M ary A m brozich (63) 
B arbara  H orvat (63) 
C hris tine  K onte (66) 
E lizabeth  Susm an (66) 
M ary Yekovich (66) 
Louise S erjak  (67)
M ary Snezic (67) 
K atherine  Zatkovich (67)

M ary Sebenick (68) 
A ngeline Bezlaj (72)
M ary D reshar (72) 
Pau line K lune (78)
M ary M ehelich (78)
Agnes Pavlisick  (78) 
Fannie H olesek (84) 
Joseph ine  K am nikar (88) 
A loizia K erne (89)
Mary C enk (91)
M ary J . Tezak (92) 
Dorothy H rvatin  (94) 
E lizabeth  M arinovich (94) 
K athryn P auline (94)

Po 2
■Matilda Sever (2)
Jen n ie  Okolish (6) 
F rances Zupec (6)
M ary G erm ek (10)
Frances Z aksek (12)
Ju lia  D ijancvich (16)
I.ena Tekavčič (18) 
E lizabeth  Rakovetz (19) 
K atherine Skradski (23) 
M ary K orensek (25) 
K atherine Sneller (26) 
Agnes Je r in a  (33)
M ary S tarich  (37)
C lara  V essel (38) 
Jo h an n a  Sever (39)
M ary Smigovec (41)
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M ary S tu s tk  (49)
M ary F. Paicic (50) 
A nna D ekleva '(50) 
A nna Umeck (55) 
F rances R. Mollis (57) 
M ary W assar (57) 
Jo h an n a  C hesnik  (61) 
Johan iia  Sfrle (65) 
D orothy Kacic (67) 
F rances Sankovich (67) 
M ary Sankovich (67) 
T heresa  V lah (67)
M ary Y ardis (77)
M ary V idniar (78)
M ary C vengros (80) 
M ary N aglich (81) 
M argie b u r in  (87) 
F rances Debevec (88) 
Louise N ovsak (88) 
V ictoria Senica (89) 
M ary Skerl (91)

Po  1
A ntonia R etell (1) 
F rances Sardoch (2) 
K aroline P iem an (2) 
M ary P o la jnar (4) 
Jen n ie  Lukezic (6)
K ate U jcic (6)
F rances Z agar (6) 
F rances S topar (6) 
T heresa  C aiser (9) 
A nna Potochnik (9) 
M ary Pavsek (10) 
Jen n ie  Zagorc (10) 
F ilom ena Sedej (10) 
T heresa  Tom sich (12)

Louise S ta rih a  (12)
M ary S tarich  (12)
D ragica Tomich (13) 
F rances K lein (14)
U rsu la  Papish  (14) 
Joseph ine  B radac (14) 
Zora Yurkus (16)
M ary K uhel (16)
B arbara  E vans (17)
Molly Sodja (18)
A gnes K ozuh (20) 
Joseph ine  M uster (20) 
Joseph ine  E rjavec (20) 
M ary S ta rk  (20)
M ary C hernevic (23)
M ary G lavan (23)
A nna G rahek  (23)
A nna U rbas (23)
A gatha U rbas (23)
Anna M arkovich (23) 
M adeline S logar (23) 
T heresa A jster (24) 
V eronica U rbančič  (25) 
Ju lia  B rezovar (25) 
F rances M ervar (25)
Ju lia  M arolt (25)
Jenn ie  P erusek  (25) 
A ngela V eran t (25)
M ary K orensek (25)
M ary V idm ar (25)
A nna Johovic (26)
A gnes M. L oukkanen (28) 
M ary K ocjan (28)
A nna S terk  (28)
A nnie B utcher (29)
M ary Zenewicz (29)

Po dr. Im e nove članice
1 P ris lan d  S tephan ie
1 Š tem p ihar A nne L.
1 S uscha M ary
1 T egel F rances
3 Boitz A nn H.
3 C em ac  P rances E.
3 G erm  L illian  P .
3 M argison Jo h a n n a
3 M iklich M ary
3 M ram or P au line  C.
3 Z akraysek K a th . E.
5 M ilharčič Agnes
5 Q ualitza  M ary
6 Podlipec Jennye  J .
7 Shustersecz Agnes
7 Shustersecz Sophie
7 Korošec M ary
7 M linar A nna
7 R ebern ik  Rose
7 Č ebular E lizabeth
7 C estn ik  Iv an a
7 O blak M ary
7 O blak Silvia
7 T ovornik M ary
8 K aste lac  K atie
8 K rasevic M ary
9 S tu p a r A ngela

10 C en ta  M ary
10 B arag a  A nna
10 B enedict Rose
10 Chellgoy Z ora  S.
10 H rovat M ary
10 Y akos Agnes
10 K u re t Josephine
10 L au th e r Eva
10 Sega T heresa
10 S tra n c a r  M ary
10 T om sich P rances
10 B encina M arie
10 Ulle Louise A.
10 Z agar P rances
12 Novak F an n ie

C aro line Je ra j (30) 
T heresa P otokar (32) 
A nna Podgoršek (33) 
F rances K aplenk (33) 
A ntonia Panyan (33) 
M ary P ahu la  (34)
M ary K ordish (38)
E ffie  M atack (38) 
A ngelyn G arm aker (38) 
H elen Petrovcich (38) 
M ary Puhek (38)
A nn Zgonc (38)
Jo h an n a  B araga  (38) 
Fanny Serek (39) 
Joseph ine  F u lla r (40) 
M ary Anzelc (41)
Lucia Romih (41) 
M argaret G erm  (41) 
M ary Sim onovič (41) 
Jen n ie  S tavan ja  (41) 
A ntonia Legan (42) 
A ntonia D olinar (47) 
M ary Gombach (49) 
F rances K osten (49) 
B arbara  H un ter (53) 
F rances Zorn (53) 
C atherine  A nseck (55) 
T heresa  Lozier (55) 
Joseph ine  Dosen (56) 
M argaret T ra ta r (56) 
Joseph ine  P in ta r (59) 
Ju lia  Novosel (61) 
T heresa  Cvitkovič (64) 
Joseph ine  T oplikar (64) 
A ngela Stepich (65) 
C ilia Sim ich (65)
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M ary L aurisk i (66)
H elen Sam sa (67)
V inka V lah (67)
M arie K ertel (67)
K atie H erbolich (67) 
S tella Z agar (70)
M ary Tom sic (71)
Louise Kocian (71)
A nna A. S tepanic (74) 
T heresa  Sikovsek (77) 
M ary C h rn art (77) 
F rances Tuli (78)
Ivana C hacata  (79)
A nna D rnach (80)
M ary M atosich (81) 
A nna P resh iren  (81) 
A ntonette Deblock (83) 
A nna Satovich (83)
H elen G iovanelli (84) 
Pau line Shubel (84) 
T essie Kovach (84) 
Ivanka Z akra jšek  (84) 
T heresa G rilc (85) 
L isbeth A nzich (87) 
O lga B ow sher (87) 
C arolyn E. Petros (87) 
M ildred Pechek (87) 
M ary K am nikar (88) 
Apolonia Lindič (88) 
V ictoria Tom toski (88) 
K atherine  C uranziz  (88) 
M ary Šim enc (89)
M ary M elle (91)
Z ora D ougan (91)
A gnes K larich (93 
K atherine  H u tte r (93) 
M ary Frankovich (94)

Im e ag ita to rice Podr. Im e nove članice Im e ag ita to rice

C hris tina  R upn ik 12
12

K ra in z  T heresa  
T rk ay  A nton ia

M ary Schim enz 
T heresa  T om sich

n 14 Svet Joseph ine P rances K lein
14 F ab ian  H elen P rances M edved

P rances R aspet 14 K a lan  A nna II

14 V erh L illian m
14 C lem ence P rances U rsula P ap ish
14 Jap e l A n ton ia F rances R u p ert
14 R olih  M ary II
14 R om e Jen n ie II
14 S truke l Em m a II

M ary K ronoshek 14
15

B radac  Josephine 
•M ilavec M ary

M rs. Joseph ine  B radac 
M ary H rovatLouise Jugg  

Jenn ie  Podlipec 15
15

*‘V idm ar Mrs. Jos. 
B arle  M ary

n
n

A nna K am een 15 B ostnar A n tone tte ii
ft 15 C vitko A nna ii
II 15 C vitko H elen it
ft 15 G lobokar Rose M
ii 15 G rden  A nna R. II

F an n ie  K am in 15 H rovat M ary II
II 15 H u th  B ernice It
It 15 Je ric  A nna II
II 15 Je ric  T heresa M
1» 15 K očevar M ary n

D orothy D erm es 15 L ang  H elen A. ii
II 15 P ercu n  A lbina n

A nna Potochnik 15 S ad ar Joseph ine T. ii

M ary Pavsek 15 S upan  A nna ft

F rances Susel 15 S upan  Ju s tin e n
II 15 Sustersic A ngela ft
m 15 T aucher M ary it
u 15 W in ter A ngela J . it
a 15 W in ter M ary ft
a 15 W olf M ildred If
n 15 Y akich A nna It
m 15 Y an ch ar D orothy C. t$
n 17 Z alar Jen n ie B a rb a ra  E vans
m 18 Z akrajšek  V ida L ena Tekavčič

M ary U rbas 18 Sodja V iola L. Molly Sodja
»1 19 B ayuk M ary R ose Jerom e

Jen n ie  Zagorc 23 K ordich  M ary A nna M arkovich
M ary Schim enz 23 L abenik  Rose B a rb a ra  R osandich



25
25
25
25
25
25
25
25
25
26
26
28
28
31
31
31
32
33
33
33
33
33
33
35
35
38
38
38
38
39
39
39
39
39
39
41
42
47
47
49
49
49
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
55
55
55
55
55
55
55
57
57
57
61
61
61
61
61

Im e nove članice Im e agitato rice Podr. Im e nove članice Im e afiitatorice
Novak M ary  V. B a rb a ra  R osandich 62 “ L jubi Jen n ie M ary M am
Tol j a n  M ary l> 62 C rapek Alice II

V elcheff Ju lia »» 63 G ale A gnes Rose Abzec
M arolt A nnie Ju lia  M arolt 63 H orvat M ary J . B a rb a ra  H orvat
D obre Jenn ie M ary O toničar 63 B arb ich  E lizabeth II

N aglic M ary II 03 K alcevic C lara II

P održaj K a th e rin e ” 65 O razem  M arie J . M ary C im perm an
Sm eker A nna ” 65 S ta r ich  A nne J . l>

N osan M ary Jen n ie  Perusek 65 G obats T heresa A n n a  P erslin
R ace M ary P rances Ponikvar 65 O jurovich  K a te II

Schaffer Mici ” 65 C hopp H elen A ngela Schneller
T ek Zoree ” 65 Ja g e r  M ary A. II

Pabec Louise M ary K orensek 65 V latkovich T heresa Cilia Sim ich
Pabec C hristine »» 65 Sklasz M ary Jo h a n n a  S trle
Balkovec M ary K ath e rin e  Sneller 65 S trle  P rances II

Balkovec Rose II 66 C hesnik  M ary K a th e rin e  Jekovec
K ocjan  A nna M ary K ocjan 66 Koseck P rances II

M adajew ski Josephine A nna S terk 66 Lukezic Jen n ie >1

Ambrose M ary Josephine K ram er 66 o traz iscar Iv an a **

K ram er M ary it 66 D renick  M argare t II

N ovak A ngela ” 66 DeAngelo A nn J. A nna Susm an
Pike M ary R. T heresa  Z dešar 67 M ravlak  A nna K. D oro thy  R acic
Belcich K a th ry n  J. A ngela B la tn ik 67 K inkela  A nna M, T heresa  V lah
B la tn ik  R ose K. II 67 Bacic K a th e rin e V inka V lah
K ap lenk  M ary F rances K aplenk 68 Skrabec A nnie M ary Sebenick
P an y an  A ntonette A nton ia  P an y an 68 Skrabec M ary M ary Sebenick
K oskovich S im a K ath e rin e  M azaran 68 Zalik  Je a n II

C acich Eva » 72 B rolick P rances Jen n ie  O razem
K lune Jen n ie K a th e rin e  V iran t 72 O kleshen M ary II

Pau lisich  P rances » 77 Sterm ec M ary T h eresa  Sikovsek
D ren  A ngela A ngelyn G arm aker 78 G orsick M ary C. A gnes Pavlisick
M ehle M ary H elena Petrovcich 80 K lein  M ary M ary  Cvengros
T erzola A ntonia M ary P uhek 81 K lobuchar A nna M ary N aglich
R udolph  M argare t M ary Sm oltz 81 K ieren  Agnes II

A ndrican  P rances M ary Y uzna 81 M atosich M ary M. M ary M atosich
Anzelc M ary 1» 81 Pox M ary A nna P resh iren
D olinshek M ary II 81 A lar Lucy F reda  M ayerle
Sherek  M ary » 81 D ickovich A nne II

Y apuncich  K a th ry n II 81 E m anuel M ary II

Y apuncich  M ary i t 81 P ilipp i M ary
Cinkole P rances M argare t G erm 81 G rca r K a te II

H rovat A m alia A nton ia  Legan 81 G u stin  A nn M. II

D olinar Josephine A ntonia  D olinar 81 H ren  C ath erin e II

Tom azic H elen H elen J . Tom azic 81 Ju h lin  A nn
Smolic V eronica Louise P engal 81 L ogar A nna II

Smolic Rose i t 81 M arovich M ary II

P engal A m elia B . i t 81 M atosich K a th e rin e II

S krtich  A nna A nna P etrich , podr. št. 54 81 M ayerle Joseph ine II

S k rtich  T heresa It 81 M ayerle M ary II

S tru n a  M ary It 81 M ichelich M iss M ary II

Anzelc Louise Louise M lakar 81 M ilkovich K a th e rin e II

K osir M ary ” 81 M udrovich K a th e rin e It

K rasovic P rances ” 81 M uster A ngeline II

K rašovec Rose a 81 M uttabziia M ary II

Perusek Jen n ie a 81 P in ta r  A nn II

Tom e B eatrice ” 81 R ebrovich P rances II

Tom e J e a n  B arb a ra a 81 V erran t Ju lia II

Tom e K a th ry n  J. a 81 V erran t M ary P. »

O blak Jen n ie M ary  P. Palcic 87 D olgan M ary M argie B urin
Zabukovec Jean, A. II 88 P etrick  P rances M ary Lovse
D eclava A nna M am ie Perse 88 P etrick  M iss F ran . II

Vidic Louise ” 88 K ukovitz Ju lia n a F rances K lucevsek
G rd in a  Id a  A. Joseph ine  Seelye 88 Anzelc M ary II

S nyder P rances II 88 D erean i Jen n ie  M. II

Mese M arie A nton ia  T anko 88 G all Jo h a n n a II

T anko  Sophie I t 88 G rande l M ary II

K om lanc B arb a ra A n n a  P etrich , podr. št. 54 88 H rib ar P rances II

P ish k u r Jen n ie ” 88 K lin a r M ary II

R oberts H elen II 88 K opriva P rances A. II

Sipusic M arg re t II 88 K opriva Genevieve E. II

T u rk  M ary It 88 Sam ec Jo h a n n a i t

T u rk  S te fan ia ” 88 S tu rm  Jen n ie II

U m eck Alice M. A nna Umeck 88 T om ec Iv an a II

R egich Angeline M ary W assar 88 Kozlowski C atherine V ictoria Tom toski
T ankovich  A nne II 88 M lakar Rose M. F rances K lucevsek
K lobučar M ary P rances R . Mollis 89 L egan P au line M ary P ry a te l
S tem berger Jenn ie Jo h a n n a  C hesnik 89 K o ta r M ary M ary M aysak
O ’K eefe Jen n ie P rances K asher 89 Yeroc A ngeline II

Puz M ary ” 89 G ru b ar P rances II

K rizancic H elen Ju lia  Novosel 90 D ernosek P rances M ary TJsnick
Sibino Albina Jo h a n n a  C hesnik 90 D ourlain  A ngela II
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Podr. Ime nove članice Im e agitatorice
90 Prosen  V ictoria M ary U snik
90 Vosel A nna 99

90 W iran t M ildred 99

90 C roato  D orothy L. M atilda  K nez
90 Skvarča Jenn ie M ary  U snick
90 D ernovsek Joseph ine M ary U snick
90 M iklavič M arth a
90 O ’K orn  A ntonia R. M atilda  K nez
90 Leajack D elphine »»
90 Smoley M ary M ary U snick
90 Smoley R osem ary 99

90 Subic T heresa 99

90 K lem enčič A m elia 99

91 Conocchio N icolina Jenn ie  B oštjančič
91 Leal M rs. K ay A nna K astelic
91 Aguzzoli Eliz. M. N icolina Conocchi
91 C atu llo  M arcella *»
91 C urti E rnestine
91 P iccin in i C oncetta *•
91 V enturella  M ary G.
91 V en tu re lla  T in a 99

91 Z akrajšek  M ary M ary K irn
94 B row n A nna Jenn ie  P rince
94 Spigelski M ildred 99

94 Peinovich M ae D orothy H rva tin
94 Peinovich  M ildred >’
94 F rankovich  M ary Josephine O dar
94 G jurekovich K ath . 99

94 M aver K a th e rin e  M. 99

94 R ochus T heresa 99

95 A dam s Rose Agnes M ahovlich,
95 A frich  M ary 99

95 B andera  A n d rijan a ”
95 Bogovich Jos. M. 99

95 Bogovich Louise 99

95 B rend ich  T heresa 99

95 B udiselich M ary 99

95 B ukovac Tillie »»
95 C hernugel E m m a A. 99

95 C ichy Ju lia  A. 99

95 D rashovic P au line 99

95 D orkin  G aspa 99

95 D ujm ovich M ildred 99

95 Jovica M atilda 99

95 K uych K a te 99

95 M alovac M ary 99

95 M arino B enedicta 99

95 M arkezich A nt. 99

95 M arkezich M ary 99

95 M arku lin  K a te 99

95 M atanovich P rances 99

95 M atjasich  M ary 99

95 M azar H elen 99

95 M iskulin M ary  C. 99

95 Pozeck M ath ilda 99

95 R u d an  Rose 99

95 Sicich A nna M. 99

95 Siclch M ary 99

95 S pehar M anda 99

95 S tefan ick  A nna 99

95 Svicina A nton ia 99

95 T um pich  A nna 99

95 T urica  M atilda 99

95 V lahovich M ary L. 99

95 Vuckov B arb a ra 99

96 B a jt  F lorence A nna P etrich , pod
96 B a jt F rances 90

96 D em shar Alice 99

96 D em shar M ary 99

96 H ab jan  F rances 99

96 H ab jan  M ary 99

96 Jelovchan  A nnie 99

96 K okal Jo h a n n a 99

96 K okal M ary 99

96 K okal P au line 99

96 Pavlick M ary 99

96 P iv iro tto  M ary »

96 Previc H elen 99

96 P rya te lj V ictoria 99

96 S ta rm a n  Ju lia »»
96 D em shar M argare t 99

rjrA

Za potovanje v domovino
so vam vedno na razpolago moderni parniki 
F r a n c o s k e  linije, ki je ena naj starejših in 
Slovencem najbolj znana za hitro vožnjo preko 

HAVRE in PARIZA

t  k N O R M A N D I E ”
Največji in moderni parnik vsega sveta- 

83,422 ton težine—1029 čevljev dolgosti

< < ILE DE F R A N C E ”
Vsem Slovencem dobroznan brzopamik

“ C H A M P L A I N ” in “ DE G R A S S E ”
Dva moderna in zelo priljubljena parnika 

• • •

Tedenska odplutja iz novega pristanišča: 
Pier 88 North River, West 48th St., New York 

• • •

Lepe prostorne kabine, moderno opremljene z 
vsemi potrebnostmi . . . Vljudna postrežba . . . 
Tečna domača hrana . . . Brezplačno vino pri 
kosilu in večerji.

•  •  •
Pri kupovanju voznih kart za sorodnike iz stare 
domovine, zahtevajte vedno FRENCH LINE 
PREPAID KARTE.

•  •  •
Za nadaljna pojasnila in vozne karte se vedno 
obrnite na naše pooblaščene zastopnike, katere 
imamo po vsej Ameriki in Kanadi.

cfreoeh. JQne
17 State Street 

NEW YORK
Masarykova cesta 14 

LJUBLJANA
‘P ristop ila  v jan u a rju . •♦Pristopile v  feb ru a rju
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FINANČNO POROČILO S. 2. ZVEZE ZA MESEC APRIL 1939
D O H O D K I: 

Št. Podružnica
1 Sheboygan, Wis....
2 Chicago 111..............
3  Pueblo, Colo..........
4 O regon City, Ore..
5 Indianapolis, Ind..
6  B arberton , O .........
7 Forest City, P a ......
8  Steelton, P a ...........
9 D etroit, Mich.,

M esečnina 
...$ 38.75

36.00
59.75 

9.25
36.00
49.75 
40.50
21.25
17.25

10 C leveland, 0 ................  146.75
12 M ilwaukee, Wis.,
13 San Francisco, Cal..
14 Cleveland, 0 ......5.....
15 Cleveland, O ..............
16 South Chicago, 111...
17 W est A llis, Wis..

70.50
42.00 

101.00
89.54
53.00
44.50

18 C leveland, 0 .................  23.00

Razno 
$ .20

125
.10

’.30
.20

.10

.55

.20

.8 5

.25

19 Eveleth, Minn..
20 Jo lie t, 111..........
21 Cleveland, O....
22 B radley, 111......
23 Ely, M inn..........
24 La Salle, 111.,

Skupaj Št. čl. Št. Podružnica M esečnina Razno Skupaj
38.95 155 50 Cleveland, 0 .............. 39.25 — .— 39.25
36.00 144 51 K enm ore, 0 ............... 6.25 — .— 6.25
60.00 241 52 K itzville, M inn......... 12.50 — .— 12.50

9.35 38 53 C leveland, 0 .............. 11.25 — .— 11.25
36.00 144 54 W arren , O .................. 15.50 — .— 15.50
50.05 202 55 G irard , 0 ..................... 14.75 — .— 14.75
40.70 166 56 H ibbing, M inn.......... 42.25 .25 42.50
21.25 85 57 N iles, 0 ....................... 14.25 — .— 14.25
17.35 70 59 B urgettstow n, P a ..... 6.50 — .— 6.50

147.30 587 61 B raddock, P a ............ 19.00 — .— 19.00
70.70 289 62 C onneaut, 0 .............. 6.00 .10 6.10
42.00 169 63 Denver, Colo............. 15.00 .40 15.40

101.85 416 64 K ansas City, K as..... 13.25 —,.— 13.25
89.79 355 65 V irgin ia, M inn......... 21.75 — .— • 21.75
53.00 206 66 Canon City, Colo..... 12.25 — .— 12.25
44.50 178 67 B essem er, P a ............. 16.25 .20 16.45
23.45 98 68 F airport H arbor, O. 6.00 — .— 6.00
27.95 113 70 W est A liquippa, Pa. 4.00 — .— 4.00
91.25 398 71 S trabane, P a .............. 9.75 .20 9.95
33.45 134 72 Pullm an, 111................ 12.75 .40 13.15
6.75 27 73 W arrensv ille , O ........ 12.25 — .— 12.25

74.80 305 74 A m bridge, P a ....... :.... 17.30 .20 17.50
37.55 152 77 N. S. P ittsbu rgh , Pa. 16.25 — .— 16.25

257.35 1,036 78 Leadville, Colo......... 17.25 .30 17.55
37.60 150 79 Enum claw , W ash ..... 5.50 .50 6.00
24.00 96 80 Moon Run, P a ......... 3.50 5.00 8.50
28.50 114 81 K eew atin, M inn........ 26.00 — .— 26.00

8.50 34 83 Crosby, M inn............ 4.50 — .— 4.50
8.10 38 84 New York, N. Y........ 4 *43.50 .30 43.80

27.10 108 85 D ePue, 111................... 10.00 .10 10.10
46.25 185 86 N ashw auk, M inn....... 3.25 .10 3.35
18.60 75 87 Pueblo, Clo................. 18.25 .80 19.05
10.55 43 88 Johnstow n, P a ........... 32.50 1.30 33.80
22.15 87 89 Oglesby, 111................. 16.75 .20 16.95

6.85 28 90 B ridgeville, P a ......... 34.25 .80 35.05
11.55 46 91 Verona, P a .................. — .— 18.00
68.00 272 92 C rested  B utte, Colo.. 4.75 — .— 4.75
13.85 56 93 B rooklpn, N. Y.......... 11.25 — .— 11.25
38.30 151 94 C anton, O ...................

95 South Chicago, 111....
10.25 — .— 10.25

83.50 334 13.25 — .— 13.25
9.75

23.25
39
93

96 U niversal, P a ............. 14.00 .40 14.40

14.95 59 Skupaj ................. ..$2,616.59 $21.15 $2,637.74
7.75

40.50
31

162
O bresti od bondov ($10,000)..... 197.51

5.00 20 Skupni dohodki v ap rilu ....... $2,835.25
29.20 113 *A sesm ent za feb ruar, m arec in april.

.45
27.75 .20
90.75 .50
33.25 .20 

6.75 —
74.50 .30
37.25 .30

25 C leveland, 0 ................ 256.75 .60
26 P ittsbu rgh , P a   37.50 .10
27 N orth Braddock, Pa... 24.00 — .—
28 C alum et, M ich  28.50 — .—
29 B roundale, P a   8.50 — .—
30 A urora, 111....................  8.00 .10
31 G ilbert, M inn............... 27.00 .10
32 Euclid, 0 .....................  46.25 —
33 New D uluth, M inn  18.50 .10
34 Soudan, M inn............... 10.00 .55
35 A urora, M inn............... 21.75 .40
36 McKinley, M inn  6.75 .10
37 G reaney, M inn  11.25 .30
38 Chisholm , M inn  67.50 .50
39 Biwabik, M inn  13.75 .10
40 L orain, 0 ......................  37.50 .80
41 C leveland, 0 ................  83.25 .25
42 M aple H eights, 0 ....  9.75 — .—
43 M ilwaukee, W is  23.25 — ,—
45 P ortland , O re............... 14.75 .20
46 St. Louis, Mo...............  7.75 — .—
47 G arfield  H eights, O... 40.50 —
48 Buhl, M inn..................  5.00 — .—
49 Euclid (N oble), 0 ..... 28.75 .45

IZD ATKI: , ____
Za um rlo M ary Brinovec, podr. št. 24 (ro jena 28. sep tem bra 1878, p rist. 17. ap rila  1930, um rla  18. ap rila  1939).........$
Za um rlo Jo h an n a  Adamich, podr. št. 52 (ro jena  24. decem bra 1880, p rist. 5. ap rila  1934, um rla  14. ap rila  1939)....
A m eriška Domovina, za tiskan je  aprilove Z a rje .....................................................................................................................................
Znam ke za aprilovo Z arjo   ....................................................................................................................................................................
P ošta  in razn ašan je  aprilove Z arje  v C levelandu.....................................................................................................................................
E dinost P ublish ing  Co., 1,000 prestopnih  listin  in 1,000 n azn an il sm rti...................................................................................
Št. Louis B utton Co., 100 konvenčnih znakov (b ad g es).....................................................................................................................
O rgan iz iran je  podružnice št. 93.....................................................................................................................................................................
T he Fair, za  u radne  po trebščine................................................... .................................................................................................................
Znam ke za glavni u rad .......................................................................................................................................................................................
S troški v glavnem  u radu : daljni telefonski klic in javni n o ta r .........................................................................................................
G lavni predsednici, za uradne stroške v m arcu in ap rilu ...................................................................................................................
S troški za izm enjavo čekov v ap rilu .............................................................................................................................................................
N ajem nina za glavni urad  in uredništvo, za ap ril.......................................    ..  ;...................................................
U radne plače za m esec ap ril: glavna predsednica, g lavna ta jn ica  in  urednica, sk u p a j........................................................

St. čl.
164
23
50
45 
63 
61

165 
54 
26
52 
25 
60
53 
87 
49 
65
24 
16
39
51 
47 
57 
65 
69 
22 
29

104
18
46
40 
13 
76

119
68

137
72
18
42
41 
61 
56

10,414

100.00
100.00
492.70

33.34
43.00 

8.90 
8.63 
5.00 
5.26

10.00 
1.16

13.45
.98

20.00
230.00

Skupaj ............................................................................................................................................................................................................. $1,072.42

O stalo v b lagajn i 31. m arca 1939................................................................................................ $88,377.88
Dohodki v ap rilu  1939..................................................................................................................  2,835.25

Skupaj ........................................................................................................................................$91,213.13
Izdatki v ap rilu  1939............................................................................................................................1,072.42

P reostanek  v b lagajn i 30. aprila  1939...............................................................................$90,140.71

Joseph ine Račič, gl. tajn ica.
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Št. 1, Sheboygan, Wis. — N a seji 
v  m a ju  smo bile vse globoko g in jene  
n a d  visoko častjo , ki jo  je  p re je la  n a 
ša  delega tin ja  A nna Modiz in  sicer 
naslov “P rincezin ja  SŽZ,” ker je  p r i
pe lja la  n a  sejo 26 novih  članic. T a
lep  dogodek je bil za  našo  podružni
co najbo lj časten  v m nogih  letih . 
N aša naselb ina je  bolj m a jh n a  in: n i 
veliko polja za agitacijo , to d a  naše  
m arljive sestre  so se izkazale vse 
hvale  vredne. Šle so n a  delo in  n am  
doprinesle sija jen  napredek. V sa po
hv a la  C hris tine  R upnik, ki je  p r i
pe lja la  deset novih. Toliko nov ih  če 
nism o sprejele ob enem  času odkar
sem  jaz  p ri Zvezi in  ne  vem  če so 
j ih  kdaj p rej. Moj poklon vsem  p rid 
n im  sestram . Novim sestram  p a  k li
čemo: p risrčno  dobrodošle!

P rav  iz srca  se zahvalim  n aš i g lav
n i predsednici M arie P risland  in  n a 
šem u odboru za lep spom in od keg
ljaške  tekm e ("nalivno pero  engrav i- 
ran o  z m ojim  im enom ). D a r želim  
o h ran iti do sm rti, to  je  če ga po n e 
sreči k je  ne  izgubim. Bog varu j!

N ajlepša zahvala  vsem, ki ste  n a  
en  a li drugi n ač in  pom agali, d a  je  
tu rn ir  bil vsestranski uspeh. Poseb
n a  h v a la  M arie P r i s l a n d ,  M ary 
K rainc , A nn B rager, T h eresa  Zago
žen in  Jo h a n n a  Suscha.

N a zadn ji se ji je  en a  izm ed novih 
članic, M ary F ed ran , dobila nagrado  
en dolar. T ako  je  p rinesla  srečo 
Zvezi in  sam a sebi. P rid ite  v  velikem 
številu n a  p rihodn jo  sejo, ker boste 
slišale zanim ivo poročilo od naše  de- 
legatin je . Pozdrav!

A ntonia  Beteli, predsednica.

ZAHVALA
K egljan je  je  p ri k ra ju  za p a r  m e

secev kakor tu d i n aš  tu rn ir . Zelo je  
bilo p rije tn o  srečati naše  sestre  od 
d rug ih  krajev . N ekaj nam  je  bilo že 
poznanih  in  z nekate rim i sm o se pa  
n a  novo spoznale. U pam , d a  so se 
naše  sestre od d rug ih  k ra jev  tak o  do
bro zabavale kakor smo se m e k ad a r 
sm o gostovale drugod. K ako r se sli
ši znam o p riti v  le tu  1940 skupaj v 
Chicagu. T o bomo zagotovo vedele 
d rug i mesec. N aše kegljačice se že 
sedaj veselijo. L epa hva la  ses tram  iz 
Jo lie ta  za  skupno delovanje kakor 
tu d i Chicago, So. C hicago in  W est 
Allis. N aša že lja  je, da  s te  bile vsaj 
delom a zadovoljne z našo  gostoljub
nostjo. H vala  vsem  sk u p a j! Poz
dravljene! A n ton ia  Retell,

preds. sredno-zapadne skupine.

Št. 2, Chicago, 111. — Lepa udeležba 
n a  zadnji seji n a m  je  b ila  vsem  v ve
selje. P rid ite  tu d i v bodoče v tako  
lepem  številu!

N ajprvo se želimo najlepše  zahva
liti g lavni predsednici M arie P risland  
in  A n ton iji R ete ll kakor tu d i vsem 
ses tram  in  p rija te ljem  iz Sheboygana 
aa vso izkazano gosto ljubnost ob p ri
liki posetva sredno-zapadne kegljaške 
tekm e. S pre jm ite  naše  čestitke nad  
izvrstnem  redu  p ri tekm i kakor tud i 
prisrčno  zahvalo za vsestransko n a 
klonjenost.

N aznan jam  vam , da  se bomo tud i 
letos skupno pelja le  n a  Holy Hill, 
W isconsin, in  sicer dne  26. ju lija , n a  
p razn ik  sv. Ane. K ate ro  veseli iti se 
n a j p rijav i n a  se ji v ju n iju . Skle
n jeno  je  tu d i bilo, d a  grem o skupno 
v Lem ont dne  15. avgusta. Vabimo 
vse naše  sestre, da se p ridružite!

N a svidenje n a  seji 1. ju n ija  ob 
osm ih zvečer, točno! Pozdravljene!

L illian  Kozek, ta jn ica .

rtfr rl1 't1 iti rt* 't1 rl? 41 rt1 '1' *1* *1’ 4' 'I' 'A* *1*

PRISRČNO VOŠČILO

Naša glavna predsednica Mo- 
rie Prisland bo praznovala svoj 
rojstni dan v cvetočem mesecu 
juniju in sicer dne 21. junija.

Draga gospa Prisland:
Vaše delovanje v blagor sloven

skega ženstva v Ameriki je zla
ta vrednost za naš narod. Kakor 
ima vsako dobro delo na tem sve
tu odsev tako naj bi ljubi Bog 
tudi Vam dodelil dobrega zdravja 
in vsaj nekoliko posvetnih, do
brot kot odsev za Vaša premno
ga dobra dela med nami ameri
škimi Jugoslovani!

Bog Vas živi!

PA TRIO TICNA  SLAVNOST V 
BARBERTONTJ, O.

B arberton, O. — D an 15. ap rila  je  
bil za n a s  pa trio tične  in  lo jalne Slo
vence d an  velikega slavlja, ko smo 
proslavili 150 le tn ico  u stave  Združe
n ih  držav. Poslali so n am  povabilo 
tr ik ra t  iz W ashlngtona, d a  n a j k a j 
naprav im o v t a  nam en. P isa ril n am  
je  d irek to r Hon. Sol Bloom. V seh li
s t in  in  pisem  je  bilo tr in a js t. T ako 
d a  smo se m orali p red ram iti in  nekaj 
n a red iti. K ončno sm o se domenile, 
d a  če k a j napravim o, d a  n a j bo dobro 
ali pa  nič. Lepo in  dobro n ap rav iti 
p a  s tan e  dosti de la  In  d en a rja . D o
bila sem  potrebne knjige, k a te r ih  eno 
sem  n aš la  tu d i v barbertonsk i k n již 
nici. Vse igre ln  prizori so odgovar
ja li zgodovini Am erike. Skupaj sem  
dala  vse tako, d a  je  šlo po letih .

P rizor z In d ijan c i sem  vzela iz k n ji
ge "G eorge W ash ing ton’s Life.” V prl-

zorila v  igro sem  čisto sam a. V k n ji
gi m ed drugim  reče tako : “O n C h ris t
m as day, W ashington  began h is  long 
jou rney  hom e — nearly  a  thousand  
m iles th ro u g h  a lm ost track less fo r
ests. T h e  ho rses becam e so tired  
th a t  h e  an d  C hris topher G ist decided 
to  h u rry  on  foot. T hey  tram ped  sev
era l days, cam ping in  th e  forests a t  
n igh t. An In d ia n  m e t th em  a n d  of
fered  to  show th em  a  sh o r t cu t. B u t 
he  was treacherous a n d  guided th em  
out o f th e ir  w ay and  tr ied  to  shoot 
them . T hey  escaped, traveling  as  
fa s t as th ey  could all n ig h t a n d  all 
th e  n ex t day.”

Iz  te h  p a r  v rstic  je  bil prizor z 
In d ijan c i p rav  lep. Ja z  sem p a  h o 
te la  še bolj pravilno, d a  bi oni, k i bi 
predstav lja li Ind ijance , tu d i in d ija n 
sko govorili. Z ato  sem  naprosila  Rev. 
Sim on L am peta  O SB v R ed Lake, 
M inn., k i so že 53 le t m ed C hippew a 
Ind ijanci, da  n a j m i prestav ijo  goto
ve besede n a  in d ijan sk i jezik. R es 
so m i F a th e r  poslali vse, k a r  sem  
h o te la  in  vse po jasn ili kako  se besede 
izgovarjajo. P rav  lepa  jim  hv a la  za 
to.

Mr. Je rry  Zupec n am  je  preskrbel 
velikega živega p tič a  za  Ind ijance , 
k a r  je  dalo  vsem u prizoru  tem  lepši 
vtis. Vseh igralcev je  bilo 44, vsi v 
colonial kostum ih. P ris rčn a  hva la  
nio jim  igralcem  za tak o  k rasen  šopek 
cvetlic, k i so m i j ih  podarili za m oj 
tru d  z igro. P rav  lepo se zahvalim  
vsem, ki so vzeli vloge in  se potrudili, 
d a  so naprav ili na jbo lje , v drug i iz
da ji Z a rje  bo slika vseh  igralcev k a 
kor so bili oblečeni.

P rogram  vse Igre in  p redstave  Je 
bil sledeč: Colonial M inuet p les so 
plesali :Leo G room  In  M ildred Luke- 
zic, Joseph  H iti In  F rances N aglich, 
R udolf U jcic in  Nellie V alencheck, 
Jo h n  G erbetz in  M ary Jevec.

S ta r i slovenski ples v  n a ro d n ih  n o 
šah  so plesali: M r. in  Mrs. Jacob  V er- 
hotz, Mrs. M ary S traz ish a r in  M r. 
Je rry  Zupec. T a  dva p a ra  s ta  b ila  
za Slovensko žensko zvezo in  d rug i 
za  dram sko društvo  in  sicer: M rs. 
Jen n ie  U snik  in  M r. S tan ley  L au ta r, 
Mrs. F rances Sm rdel in  M r. Jo h n  
O peka, Mrs. Jenn ie  M erkun  In  Mr. 
Joseph  S ush tarsich , Miss M ary K lan - 
cer in  Mr. Jo h n  Penko.

N ajlepša hv a la  M r. Je r ry  Zupecu 
in  njegovi družin i, d a lje  M r. A ndrew  
Bomback, Mi-. V incent L au ta r , Mr. 
C harles D orm ish, M r. Jo h n  S traz i
shar, Mr. Je r ry  Snyder, M r. J o h n  U j
cic, M r. Louis Arko, M r. F ra n k  Vi
ra n t, Mr. Jo h n  U jcic J r ., M r. Jo h n  
Lintol, Mr. A n ton  K ran tz , M r. G re
gor Porok, Mr. F ra n k  Onusic, Mr. J o 
seph Y erm an, Mr. M ath  Groom, Mr. 
A nton  V alencheck, Mr. P au l Palcic, 
M r. F red  Udovlch.

Isk ren a  hv a la  vsem  pevcem , kade
tin ja m  ln  plesalcem , vsem  ženam , ki 
so delale za odrom  in  v k u h in ji: Mrs.
F. S teblaj, Mrs. A nne Boh, Mrs. dr. 
K . Folin, Mrs. M. Fidel, Mrs. J .  Pod- 
lipec, M rs. K . U jcic, M rs. A. V alen- 
chick, Mrs. H. Sega, M rs. J .  N aglich, 
Mrs. J . Doles, M rs. M. S teiner, Mrs.
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J . K rižaj, Mrs. F . O šaben, M rs. M ary 
M ekina, Mrs. A. Bomback, M iss T. 
Bomback.

P ris rčn a  h v a la  vsem u občinstvu, n a 
šim  gostom  od blizu in  daleč, vsem  
član icam  in  u rad n icam  za vse, k a r  je  
kdo kaj sto ril v  ta  nam en . N aj ne 
bo nobenem u žal, d a  je  k a j potrošil, 
k er po vsej pravici sm o tu d i m i dol
žni nekaj s to riti v spom in tistim , ki 
so se p red  n am i tru d ili za  izboljšanje 
te  dežele.

K o sem  p reb ira la  zgodovino A m eri
ke in  p re jšn jih  pionirjev, koliko so 
m orali de lati in  p re trpe ti, se m i je  
zdelo, d a  m i vse p rem alo  storim o. 
G eorge W ash ing ton  je  bil v  osm ih 
le tih , ko je  bil v boju  z Angleži, 
F rancozi in  In d ijanc i, sam o d v ak ra t 
dom a p ri družini. T ako  so pom agali 
tu d i d rug i za svobodo te  dežele. Vsaj 
zdaj p ri te j slavnosti bi se bili m orali 
tu d i vsi Slovenci udeležiti, p a  se niso. 
T o n a j pom islijo nekate ri, d a  če im a 
jo  kako pravico v te j deželi, d a  im a 
jo tu d i dolžnosti. I n  to  je  b ila  n aša  
sveta  dolžnost, d a  sm o se udeležili te  
p a trio tične  slavnosti.

N aše članice so zložile posebej 26 
dolarjev, da  sm o kupile velik zem lje
vid od začetka države p a  do sedaj. 
R ade bi bile k a j drugega, p a  je  bilo 
že vse razprodano . T a  zem ljevid smo 
darovale  m estn i barberton&ki k n již 
n ic i v počast 150 le tn ice u stave  Zed. 
držav.

R ad a  bi priobčila tu d i še vsa  d ru 
g a  im ena od pevcev in  kadetin j, p a  
vas je  bilo toliko, d a  je  nem ogoče r a 
di p rostora . T orej h v a la  vsem  in  
pozdrav!

Jen n ie  Okolish, predsednica.

Št. 10, C leveland (Collinwood), O.—
Lep uspeh  le tošn je  k am p an je  n a j je  
vaem v ponos. T udi p ri naši podruž
nici sm o pridobile lepo število novih 
(60). P rav  lepa  hv a la  vsem, ki s te  se 
po trud ile  v te j k am p an ji in  še poseb
n a  hva la  m ateram , ki s te  vpisale svo
je  hčerke.

P rired itev  7. m a ja  je  še precej po- 
voljno uspela, č e  bi se bile članice 
bolj zavzele priti, potem  bi bile p a  še 
bolj zadovoljne. P rav  lepa  h v a la  se
s tr i  u rednici za  pomoč p ri program u. 
P rav  lepa  h v a la  g lavni podpredsednici 
F rances R u p ert za sodelovanje p ri 
sprejem u novih  članic kakor tu d i za 
lep nagovor. H vala  lepa vežbalnem u 
krožku za nastop  in  pomoč kakor tu 
di vsem, k i so prisostvovali p ri p ro 
gram u. Isk ren a  hv a la  vsem  delav
kam  in  udeležencem  te r  sp loh vsem, 
k i so n am  n a  en  a li drugi nač in  po
m agali.

Vsem bolnim  č lan icam  želimo, d a  bi 
gorki dnevi pripom ogli k  skorajšnem u 
okrevanju , tiste , ki p a  im a te  količkaj 
časa, ste  prošene, d a  obiščete bolne 
sestre. M ed bolnim i s ta  tu d i dve 
m lad i članici in  sicer A nn  Pozun in  
F lorence Rovsek. S ledn ja  je  b ila  v 
avtom obilski nezgodi. K er s ta  m ladi 
in  polni ž iv ljenja, upam o, d a  bosta  
vse prenesli. Bog n a j vam  d a  vsem 
skupaj na jbo ljše  zdravje!

Pozdrav! — F rances Sušel, ta jn ica .

Št. 12, M ilwaukee, Wis. — S e ja  v 
m aju  je  b ila  dobro obiskana. P red 
sednica je  s  pom očjo k luba “P la n in 

ska  roža” in  več m lad ih  članic p r i
p rav ila  lep  program  v počast m a te 
ram . O dsotnim  član icam  je  p rav  la h 
ko žal, k er s te  zam udile p rav  p r i ja 
zen večer. H vala lepa vsem  od “P la 
ninske rože” in  m ladim  član icam  k a 
kor tu d i N orm i in  Olgi S tam pfel za  
sodelovanje.

Bolne so sestre F an n ie  Rem sko in  
M ary R aspse in  Rosie S teh . Želimo 
jim  h itro  okrevanje. P rosim  obiskuj
te  jih  in  jim  o la jša jte  dolge u re  v 
bolezni.

Zopet sm o izgubile eno članico 
Louise G riesbacher. N aj j i  bo lahka  
am eriška zem lja. P reostalim  izreka
m o globoko sožalje.

Sestre, p rid ite  v velikem  številu  n a  
p rihodn jo  sejo, ki se vrši v navadnem  
prostoru. Slišale boste poročilo iz 
konvencije.

V ažna sprem em ba: Od ju lija  n a 
prej se bodo vršile m esečne seje v T i
voli dvoran i n a  So. 5 th  S tree t in  W. 
N ational.

Vsem Lojzkam  in  Lojzetom  te r  os
ta lim  članicam , k a te r ih  ro js tn i d an  
bo v ju n iju , želim  vse najboljše! P o 
zdravljene! — M ary Schim enz, ta jn .

Št. 13, San  Francisco, Cal. — č a s  
h itro  beži, tako  tu d i m eni, ker v  dveh 
ted n ih  vas bom  zapustila  za nedolo
čen čas in  šla  nazaj v M innesoto ozi
rom a n a  konvencijo, odk jer sem p ri
šla  z m ojo družino pred  20 leti. K o 
boste b ra le  te  vrstice, se bom  jaz  
n a h a ja la  v Ely, M inn, p ri svojih  so
rodn ik ih  in  p rija te ljih  in  tu d i v  Eve- 
le th , A urora in  K eew atin  bom  šla  n a  
obisk. P o t iz S an  Francisco  v C his
holm  bo precej dolga, to d a  m o ja  so
po tn ica  B a ra  K ram er bo že poskr
bela, da n e  bo dolg čas.

P rosim  cen jene sestre, d a  p lača te  
svojo m esečnino n a  red n i seji p rv i če
tr te k  v ju n iju , k je r  m e bo nadom e- 
stovala  m oja hči. T udi p ri p redsed
nici lahko  plačate, če je  ka te ri tak o  
bolj ugodno.

V naši fa rn i cerkvi sm o im eli sv. 
m isijon  pod vodstvom  č. g. A leksan
d ra  U rankar. K ako  sm o bili srečn i 
im eti n jeg a  v n aš i sred i za  nek a j č a 
sa! Bog ga oh ran i zdravega še  n a  
m nogo let! Vsi želimo, da  bi km alu  
dobili p ri n aš i fa r i slovenskega du
hovnika, ker sm o izgubljeni o dkar so 
prem inuli č. g. F ranc is  T urk.

K o se v rnem  iz M innesote bom po
da la  n a tan č n o  poročilo od konvencije.

Pozdravljene!
Agnes M arkovich, ta jn ica .

Št. 14, C leveland (N ottingham ), O.—
K am p an ja  je  zak ljučena in  vse se ve
selim o sija jn eg a  napredka. T udi n a 
ša  podružnica je  pridobila  lepo število 
novih  članic. Dobrodošle, d rage  se
stre! B odite prepričane, d a  s te  p r i
stopile v eno  n a j lepših  organizacij v 
Ameriki. P rav  ponosno vam  povem, 
d a  je  SŽZ pustila  na jlepše  vtise tu d i 
v dom ovini ob p rilik i zadn jega  izleta. 
K akor ste  b ra le  v  zad n ji izdaji sem  
bila  v Jugoslaviji m eseca ap rila . K o 
m e je  vp raša l u rad n ik  n a  občini, h  
k a te r i organizaciji spadam , povedala 
sem, d a  sem  član ica SŽZ, m e je  t a 
koj p rijazno  sprejel in  bil n a  uslugo. 
Vidite, kako prav  pride b iti č lan ica 
S2Z . V dom ovini visoko spoštu jejo

SŽZ, zakar gre zasluga nažim  vrlim  
ialetn icam  lansko leto. K ako  p rav  bo 
to  prišlo vsem članicam , ki bodo od
slej potovale v  domovino. Le ponos
no  povejte tam , d a  s te  č lan ica  SZ Z 
in  boste dobili n a j lepšo nak lon jenost 
in  p rijaznost od vseh.

P ohvaliti m oram  naše  spoštovane 
sestre, ker p r ih a ja te  v tak o  lepem 
številu n a  seje. P rosim  vas, d a  n a 
d a lju je te  s tem  lepim  zanim anjem  
tu d i v bodoče, sa j m e ženske potrebu* 
jem o sprem em bo in  ko n a s  p ride  le 
po število skupaj to  je  naše  razvedri
lo. T orej p rid ite  n a  p rihodn jo  sejo, 
k je r  boste slišale poročilo iz konven
cije. Pozdrav!

F rances Medved, ta jn ica .

Št. 15, C leveland (N ew burgh), O. —
D rage sestre! O dkar sm o seje p re 
m estile n a  to rek  večer nam esto  srede 
je  udeležba m an jša . P rih o d n ja  se ja  
se vrši 13. ju n ija  in  po seji bo p ro s ta  
zabava in  sicer brezplačno. Ig ra le  
bomo k a rte  za  lepe dobitke. H vala 
lepa sestri M ary Novak za lepa šopka 
cvetlic. E nega je  dobila n a js ta re jša  
m a ti p ri podružnici ses tra  M ary Jerič  
in  enega p a  G ertru d e  Cesiek.

P rosim  vas, d a  bi točno plačevale 
m esečnino. M eni je  nem ogoče vedno 
po h iša h  ko lek ta ti. H valežna vam  
bom  za sodelovanje.

N aš vežbalni krožek je  im el lepo 
slavnost 7. m aja , ko je  bilo blagoslov
ljeno bandero. V im enu krožka St. 
Law rence C adets se n a jlep še  zah v a
lju jem  vsem  krožkom  SŽZ, podružn i
cam  in  vsem društvom  od d ru g ih  o r
ganizacij za  udeležbo in  lepe darove. 
Zvečer se je  p a  v ršila  p lesna veselica, 
k a te ro  so posetila  dek le ta  in  fan tje , 
d a  je  bilo k a r  veselje videti. P rav  
dobro sm o se im eli in  že lja  n a ša  je, 
d a  bi zopet v k ra tk em  prired ile  tak o  
lep  večer. Le korajžo, dekleta!

N aša b lag a jn ičark a  je  dobila obisk 
od te te  štork lje , ki j i  je  v  spom in 
p ustila  zalo hčerkico.

Pozdrav in  n a  sv idenje 13. ju n ija !
M ary H rovat, ta jn ica .

Š t. 17, W est Allis, W is. — V prvi 
v rs ti n a jlep ša  h v a la  vsem, k i s te  m i 
bili tako  p rijazno  nak lon jen i, d a  sem  
p rodala  130 tiketov m ed vam i. M ene 
že kar poznajo, d a  p ro d a jam  tik e te  
in  m e že k a r  n ap re j pozdravijo, če 
sem  prišla  is te  p o nu ja t. T oda veseli 
me, d a  m e povsod lepo obgovorijo, 
zakar se vsem  tem  potom  zah v a lju 
jem .

Naš šivaln i k v a rte t n i zastonj zba
d a l svoje p rs te  ker p o ste ljna  odeja, 
ka te ro  sm o izgotovile, je  p rinesla  le
po pomoč v b lagajno. Z a deset cen 
tov jo je  dobila gospa B enich, k i Je 
b ila tak o  vesela lepega darila , d a  je  
povabila šivaln i k v a rte t n a  kosilo. 
P rav  lepa  hvala, gospa B enich in  
upam o, d a  vam  bo lepa odeja  več
k ra t  zbudila lep spom in n a  naše  delo.

P rogram  v počast m ateram , ki je  
bil p rire jen  7. m aja , je  bil vsem  v za
dovoljstvo. P om enljiv i govor je  Imel 
č. g. K onieczny in  č. g. S e tn ičar Je 
prišel z B aragovim  pevskim  klubom, 
ki n am  je  podal p rav  lepe pevske to 
čke. Č. g. S etn ičar n am  je  povedal 
tu d i več p rije tn ih  dovtipov za k ra tek  
čas, k a te re  sm o vsi tako  ra d i poslu
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šali. Isk ren a  hva la  vsem, ki s te  so
delovali kakor tu d i vsem, ki ste  bili 
navzoči. Vzelo bi preveč prostora, če 
bi se vsakem u zahvalile posam ezno, 
zato  vas prosimo, da  oprostite, toda  
želimo se zahvaliti p rav  najlepše  vsem, 
ki ste  količkaj pom agali p ri p rog ra
m u in  v d rug ih  ozirih, k je r je  bila 
po trebna vaša pomoč. Bog vam  p la 
čaj!

M eseca ap rila  je  pri naši podruž
nici p rem in ila  ses tra  P rances H vala. 
Dolgo se je  borila  in  trp e la  v bolezni 
a li za n jo  n i bilo zdrav ja . Z apustila  
je  soproga in  družino, k a te rim  izre
kam o naše globoko sožalje. N aši m a 
mici ozirom a sestri H vala p a  n a j bo 
lah k a  zem lja in  večna luč n a j j i  sveti!

V poletnem  času se naše  seje vršijo 
vsak prvi če trtek  v m esecu ob osm ih 
zvečer v cerkveni dvorani. P rid ite  
redno  k sejam  in  n a  seji 1. ju n ija  
vas čaka  “surprise.”

Pozdravček od — M ary K astner.

Št. 18, C leveland (Collinwood), O.— 
Na seji 2. m a ja  je  bilo navzočih lepo 
število članic. Le tak o  n ap re j, d rage 
sestre, p rid ite  redno  n a  seje in  se bo
mo m ed seboj boljše spoznale in  tako  
roka  v roki delovale za boljši n ap re 
dek podružnice. Po seji sm o im ele 
k a r t p a rd i in  navzočim  m ate ram  smo 
pripele n a  p rsa  bele in  rdeče n ag e lj
ne, d a  je  v dvoran i izgledalo vse v 
cvetju. N ato  se je  razv ila  dom ača 
zabava. N ajlepša hv a la  vsem sestram , 
ki ste  se udeležile kakor tu d i vsem, 
ki ste  pripom ogle, d a  je  b ila  zabava 
dobro obiskana. P ri p roda ji vstopnic 
se je  posebno odlikovala ses tra  S odja 
in  zadnjič za  slikovno predstavo pa  
ses tra  Tekavčič, ki je  p roda la  53 
vstopnic. Isk ren a  hv a la  našim  vrlim  
ses tram a in  želim, d a  bi dobro  delo 
privabilo  m nogo posnem alk. S estra  
Žužek je nova članica, to d a  šla  je  
tako j n a  delo in  n am  preskrbela  sod
ček izvrstnega p iva kakor tu d i kruh. 
P rav  lepa hv a la  M ary P av lin  in  Albi
n i Malovašič, ki s ta  poskrbeli, d a  so 
bili posetniki p ri m izah  postreženi. 
T opla zahvala  sestri S trukel, k i je  
spekla kejk, k i je  bil p rav  okusen in  
se priporočam o še za p rihodn jič  kakor 
tud i vsem, k i s te  se tru d ili in  sode
lovali za uspeh. Isk reno  sm o hvalež
ne  tu d i sestri Y elitz za tru d  in  skrb 
pri vsaki prireditv i. O n a  je  tis ta , ki 
vedno pazi, d a  je  vse v redu  v  k u h i
n ji in  p ri b a ri in  vselej poskrbi, d a  
je  posoda č is ta  in  vse pospravljeno 
te r  da  vse pustim o v najlepšem  re 
du. T ud i n a ša  ta jn ic a  M ary Šum er 
zasluži vse p rizn an je  za  n jen o  vestno 
uradovanje . K er sem  ravno  p ri t a j 
nici vas prosim , d a  ji  greste  n a  roke 
s tem , d a  p lača te  svoj asesm en t ob 
pravem  času, n a  se ji a li n a  domu. 
R ajši p laču jte  p a r  mesecev nap re j 
kakor p a  za  nazaj.

Č eravno je  k ončana  k am p an ja  za 
pridobivanje novih  članic, ven d ar je  
n a ša  dolžnost, da  izpolnujem o obljubo, 
ka tero  je  vsaka  članica ponovila ob 
vstopu, d a  hoče vedno in  povsod de
lovati za  podružnico in  Zvezo. Želela 
bi, da bi se to  v  polni m eri izvrševa
lo. N a zad n ji se ji je  bilo sp re je tih  
sedem  novih  članic, ka te re  so iskreno 
dobrodošle m ed nas. D a bi le  imele 
še m nogokrat tako  lep sprejem . Vsa

pohvala našim  vrlim  sestram ! Poz
dravljene! — Jen n ie  W elikanje, preds.

Št. 20, Joliet, III. — Vsem članicam  
tem  potom  n azn an jam , d a  bomo p raz 
novale enajs tle tn ico  obstanka podruž
nice tre tjo  nedeljo  v jun iju , to  je  18. 
Ob šestih  z ju tra j se bo darovala  sv. 
m aša za žive in  m rtve  članice naše 
podružnice. P rejele  bomo tu d i sv. 
obhajilo. Lepo bi bilo, če bi se vse 
članice udeležile. Sk lenjeno je  bilo, 
da  letos ne priredim o pikn ik  kakor 
vsako leto, am pak  d a  bo vsaka č lan i
ca p rispevala  25 centov v b laga jno  in  
to  bom pob ira la  m eseca ju lija . U po
štev a jte  ta  sklep in  vsaka n a j sto ri 
svojo dolžnost, k er je  za  v  korist roč
ne  b lagajne.

V ljudno vas vabim  n a  redno  sejo 
18. ju n ija , to  bo is ti dan, ko se bomo 
udeležile skupno sv. m aše in  sv. ob
ha jila . N a te j seji boste slišale kon- 
venčno poročilo in  ker ravno  o b h a ja 
m o obletnico bo tu d i nekaj posebne
ga  za vsako navzočo. P rid ite! N a 
svidenje! — Josephine M uster, ta jn .

Št. 21, C leveland (W est P a rk ), O.—
Vsak začetek je  težavno delo in  tak o  
je  bilo tu d i pri n aših  k ad e tin jah , da  
so p rišle do zaželjenega cilja. Bilo 
je  lansko leto  v m arcu, ko s ta  p r i
šli n a  sestanek  A lbina Novak in  A n
to n ia  T anko  in  navduševali dek le ta  
sa vežbalni krožek. T a k ra t se nam  
je  vsem zdelo, d a  bo vzelo precej č a 
sa  predno  bo k a j gotovega. T oda 
n aša  pogum na dek leta  se n iso u s tra š i
le dela, tem več se ga poprijele s go
tovostjo in  vidikom, d a  pridejo  do 
uspeha. I n  res, n jih  tru d  n i bil za 
m an. Pokazale so k a j se doseže z 
m arljivostjo  in  dobro voljo. Zavedale 
so se, da  k je r je  sloga tam  je  tudi 
plačilo. N ajvečja zasluga gre p a  po 
gum nim  voditeljicam  Joseph ine In t i 
h a r  in  H elen Kozely. Vedno s ta  bili 
n a  delu te r  bodrili dek le ta  k  v z tra j
nem u delovanju. H vala in  čast vsem 
dekletom , ker ju  poslušate  in  sledite 
lepim  nazorom . V časih se je  slišalo: 
če bi m lajše tako  delale ko t stare jše  
pa  bi bilo dobro, toda  sedaj se je  ta  
izrek spreobrn il in  geslo n a j bo: me 
sta re jše  bomo m lajše  posnem ale, p a  
bomo im ele uspeh! T orej sedaj na  
dan  z veselo novico:

D ne 11. ju n ija  bo prvi nastop  n a 
šega vežbalnega krožka v novih u n i
form ah. Pokazale bodo razne  lepe 
vaje  in  sicer v  N arodnem  dom u ozi
rom a n a  vrtu , če bo lepo vrem e, če ne 
p a  zno tra j. Z a ta  d a n  bomo dvorano 
razrin ili. P rijazno  vabim o vse kade
tin je  od d rug ih  podružnic, cenjene 
sestre SŽZ in  občinstvo n a  poset. P o 
kažimo, kako visoko cenim o neum or
no delovanje naše  m ladine. Več kot 
le to  so se to rej p rip rav lja le  za svoj 
p rvi n a s to p  in  je  n a ša  dolžnost, da  
jim  dam o vse n ajlep še  p rizn an je  z 
našo  prisotnostjo . T ud i naše  sestre  
vam  bodo vedno vračale  vso nak lo 
n jenost!

K er je  n a  M aterinsk i d an  ita k  m no
go p rired itev  in  zarad i bolezni enega 
izmed g lavnih  igralcev, sm o opustili 
igro za 14. m a ja  in  bom o im ele p ik 
nik 30. ju lija  n a  S prehar. Sklenjeno 
je, d a  dobi vsaka č lan ica  za 50 cen 
tov pivskih tiketov, da  bomo n a  ta

nač in  vse enako prizadete. N i treb a  
se zarad i tega  jeziti, tem več prid ite  
t a  d an  v našo  družbo, sa j veselo ra z 
vedrilo je  boljše ko t v sa  d ruga  m a
zila in  v  teh  re sn ih  časih  tako  p o tre 
bujem o boljšega razpoloženja. Saj 
veste, d a  25 centov, ki p laču je te  n a  
mesec se pošlje vse n a  g lavni u rad , 
p ri n a s  se p a  nakupičijo  stroški ko t 
n a jem n in a  in  za  razne  potrebščine, 
potem  zopet za članice za lagati in  
d ruge stvari. Saj veste, d a  se n e  m o
re  poslovati brez ročne b lagajne. K a 
te r i je  napredek  in  uspeh  podružnice 
pri srcu, gotovo n e  bo oporekala tem 
več pom agala k jerkoli je  n je n a  po
moč po trebna. Potem  se lahko  po
trk a  n a  prsa, d a  je  zavedna članica 
S2Z!

N eljuba nesreča je  zadela družino 
sestre  Jen n ie  K m et, ko je  sm rt n a -  
nag lom a pobrala  ljub ljenega soproga 
ozirom a očeta  nedoraslim  otročičem . 
N aše globoko sožalje. V bolnišnico 
se je  m orala  podati n a  nevarno  ope
rac ijo  s. M ary M išmaš. Želimo j i  h i
trega  okrevanja . — V m olitev pripo
ročam  s. Agnes Ju rca , ker se n a h a ja  
v kritičnem  s tan ju . O drezati so ji  
m orali nogo. K oliko trp lje n ja  je  p re 
s ta la  pri tem ! Bog jo  n a j potolaži 
v te j bolezni. B olni so tu d i m a ti A u- 
gustinova, ki n e  m orejo  n ikam or iz 
postelje. Vsem bolnim  želimo, d a  bi 
bile skoraj zdrave. Č lanice p a  p ro 
sim, d a  j ih  obiščete. S  pozdravom !

A nna Pelčič, ta jn ica .

Št. 27, No. Braddock, Pa. — P re 
lju b a  pom lad, kako si lepa  zelena in  
razcvetela, da  človeku k a r  srce skače 
od veselja, ko vidi po v rtih  kako se 
razv ija jo  nežne cvetlice in  dvigajo 
svoje glavice v vseh lep ih  barvah . V 
m esecu ju n iju  se bo p a  že ogrelo in  
bomo vsi še bolj zadovoljni. Mesec 
ju n ij je  posvečen presv. S rcu  Jezu 
sovem. In  je  tu d i ro js tn i m esec naše  
spoštovane glavne predsednice. Po
šiljam o ji iskrene čestitke, d a  bi bila 
zd rava  še n a  m nogo le t ko t vodite
ljica  S2Z.

D esetletnico obstanka podružnice 
sm o obhaja le  29. ap rila  z banketom  
in  veselico. N ajlepša hv a la  vsem, ki 
s te  sodelovale in  posebno naši b la 
gajn ičark i in  hčerkam  n aše  ta jn ice , 
ki so vse p rip rav ile  in  največ delale. 
D alje  lepa hv a la  M ary Valovič, ki je  
tak o  lepo p rip rav ila  m ize in  našim  
brhk im  dekletom , ki so bile zelo m a r
ljive nataka rice . Bile so belo oble
čene in  vsaka je  im ela p ripeto  cvet
lico tako, d a  so lepo k rasile  dvora
no. H vala to re j p rav  vsem, k i ste 
pom agali kakor tu d i cen jen im  č lan i
cam  in  občinstvu za udeležbo. V 
slogi bomo dosegle še m nogo uspehov. 
Bog vam  n a j vsem  p lača  a dobrim  
zdravjem !

V k am p an ji sm o pridobile lepo š te 
vilo novih  članic, k a te re  so iskreno 
dobrodošle!

N aznan jam  vam , da  smo p rem esti
le  d an  našega p ikn ika in  sicer n a  9. 
ju lija , ker se vrši n a  25. ju n ija  S lo
venski dan  in  hočem o b iti tam  p ri
sotne. N aš p ikn ik  9. ju lija  se bo v r
šil n a  C hurchill. V abim o vas že sedaj 
n a  udeležbo.

T e ta  š to rk lja  je  obiskala P rances 
S terly  te r  j i  pu stila  zalo hčerko  in
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Izlet v stan kraj

SK U PN I IZ L E T I v s ta r i k ra j so po
sta li vsakoletna navada. Naš le 
to šn ji g lavni skupni izlet se vrši 

28. JU N IJA  NA SLAVNEM BRZO - 
PA RN IK U  NORMANDIE, k i nud i p o t
n iku  3. raz reda  vse najm odernejše  
nap rav e  za udobno in  h itro  p reko
m orsko vožnjo: prostorne in  zračne 
kabine, obsežen o dp rt in  z ap rt krov 
in  druge razkošne prostore za razve
drilo in  zabavo, kakor tu d i izborno 
h rano , vsakovrstno zabavo itd . V až
no za naše  po tn ike je  tu d i to, d a  je  
Slovcnec (Ivan  Vrhovšek) g lavni u p ra 
vnik (chief stew ard) 3. raz reda  n a  
tem  parn ik u  in  tako  se  slovenski p o t
nik  lahko z n jim  po dom ače razgo
vori.

Poleg tega  bo vsak n a š  po tn ik  do
bil n a  p a rn ik u  dobro in  zabavno d ru 
žbo svojih  ro jakov in  ro jak in j, m ed 
katerim i ne  bo m an jka lo  šaljivcev, 
pevcev, m uzikantov in  drugih  zabav
nikov, ki bodo pripomogli, da  bo vož
n ja  e n a  sam a  dolga zabava, kakor je 
to  bilo n a  p re jšn jih  ta k ih  izletih.

S tem  izletom  je  nam en jen  potovati 
p rav  do L jub ljane  tu d i spodaj im eno
van i Leo Z akrajšek , ki im a v vodenju 
tak ih  izletov obilne izkušnje, in  ki bo 
skrbel za udobno in  brezskrbno po to 
van je  svojih izletnikov, tak o  po m orju, 
kakor po železnici. D a lje  bo v starem  
k ra ju  prired il več skupnih  izletov po 
S loveniji: n a  Bled, B ohinj, K ran jsko  
goro, Logarsko dolino itd., te r  drugi 
v glavne dele ostale Jugoslavije. T a 
ko se bo tud i tam  našim  izletnikom  
n u d ila  n a jbo ljša  p rilika  za zabavo in  
užitek.

D alje  bodo izletn ik i im eli skupne 
obede n a  parn iku , skupne vagone, 
sprejem  v L jub ljan i in  jugoslovanska 
v lada je  dovolila brezplačne vizume za 
udeležnike skupnih  izletov te r  tu d i 
polovično vožnjo po vseh jugoslovan
sk ih  železnicah.

Izletn ik i iz oddaljenejših  držav im a 
jo  letos to  posebno priliko, da  si n a  
potu  v s ta r i k ra j, a li n aza j grede, ogle
dajo  Svetovno razstavo  v New Yorku, 
k i je  p ravo  m oderno čudo. V starem  
k ra ju  p a  se bodo izletnikom  nudile 
razne  velike verske, socialne in  n a ro d 
ne prireditve. Iz rab ite  vse te  ugodne 
prilike te r  se p rid ružite  izletu  28. ju 
n ija  n a  N orm andie, te r  v t a  nam en  
tak o j pišite po vsa n a d a ljn a  po jasn ila  
n a

LEO Z A K R A J Š E K
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tu d i Agnes D inda, k je r  je  pustila  
krepkega sinkota . Č estitam o! M ate
r i  s ta  p re je li d a r ila  od podružnice. Že 
delj časa se n a h a ja  bolna A na D obre- 
nič. Želimo ji ljubo zdravje.

N aša želja  je, d a  bi n am  p e ta  re d 
n a  konvencija  doprinesla  mnogo n a -  
d a ljn ih  usrpehov. Pozdravljene!

A nna Tomašič, predsednica.

Št. 28, C alum et, M ich. — N aša po
družn ica je  p raznovala  desetletn ico  
obsto ja  dne 11. m aja . č lan ice  so se 
odzvale vabilu skoraj stoodstotno. 
Im ele sm o p rav  p rije tn o  zabavo te r  
smo zapele m arsika te ro  slovensko pe
sem. Po  zabavi n a s  je  povabila do
b rosrčna  ses tra  S p ra jca r n a  dobro p i
vo. N ato n a s  je  veselo p resenetil iz
v rs ten  orkester, k a te reg a  je  naročila  
se s tra  S p ra jcar, ki n am  je  ig ra l lepe 
valčke in  poskočnice. Bilo je  m nogo 
zabave. S estra  S p ra jca r je  skrbela, 
da  so bile polne m ize dobre pive, d a  
plesalke in  d ruge n iso trpe le  žeje. 
H vala lepa, gospod S p ra jca r in  sestra  
S p ra jca r za lepo zabavo in  okrep
čila.

Dobro bi bilo, d a  se Z a rja  poveča, 
ker članstvo se pom nožuje in  tu d i 
gradivo za list. Želim  m nogo uspe
h a  konvenciji! Pozdrav!

M ary S tefan ich , zapisn.

Št. 30, A urora, UL — K ako h itro  te 
ko le ta! D ne 5. ju n ija  bo poteklo že 
deset le t odkar je  n a ša  podružnica 
ustanov ljena  po sestri P rances K ran jc . 
U m estno je, da  podam  nekoliko zgo
dovinskih podatkov:

N ekako koncem  m a ja  le ta  1929 p r i
de do m ene ga. K ra n jc  in  m i v roke 
poda pismo, ka te ro  je  p re je la  od ge. 
P risland  in  m i pravi, d a  n a j be
rem . K o to  sto rim  vidim , d a  n as 
glavna predsednica SŽZ bodri k u - 
stanovitv i podružnice. G a. K ra n jc  m e 
vp raša  k a j jaz  m islim  o tem . K aj 
drugega sem  ji odgovorila po p rija z 
nem  pism u kako r: m alo n a  okrog 
bomo šle, čeprav je  m a jh n a  naselb i
n a , p a  vseeno im am o zavedne k a to 
liške žene in  dekleta, ki se bodo go
tovo zanim ale. Saj so naše  ženske in  
dek leta  um ne in  vedno nak lon jene  za 
napredek  naselb ine in  naroda. T ako 
sva se dom enili, d a  greva do n jih  in  
jim  razto lm ačiva o o rganizaciji in  bo
va videli kaj bo! Posrečilo se je  n a 
m a dobiti tako j 12 ustanovn ih  članic, 
ki so se zbrale n a  m ojem  dom u k 
zborovanju in  si izvolile začasni od
bor te r  p rosto r za  n ad a ljn e  seje. P rvi 
odbor je  bil sledeči: predsednica M a
ry  F a jfa r ; ta jn ic a  P rances K ran jc ; 
b laga jn ičarka  M ary Verbič. P rosto r 
za seje n am  je  p a  gospa K ran jc  d a 
la n a  razpolago n je n  dom.

In  tako  smo zborovale nekako  tr i  
le ta  (seveda za boglonej), zakar lepa 
h v a la  ge. K ran jc , k e r n a ša  b lag a jn a  
je  b ila  su h a  ko t S a h a ra  tis tik ra t. No, 
in  potem  sm o se sh a ja le  zdaj p ri en i 
zdaj p ri d rug i članici. K o se  Je 
članstvo pomnožilo, po tem  sm o si iz 
b rale  večji p rosto r za obdrževanje 
m esečnih sej in  sicer dvorano  od d ru 
štva  sv. J e rn e ja  JS K J , k a te ro  im a v 
na jem u  g. K ocjan. V istem  prostoru  
im a  on tu d i svojo gostilno, k je r  se 
lahko dobi dobre s tv a ri za  okrepčati.
G. K ocjan, ko t tu d i njegov sin, ig ra

izvrstno n a  harm oniko , tako  se vsak 
počuti veselega, ko  p ride  v  p rijazn e  
prostore. G a. K ocjan  je  p a  n aša  
zvesta članica, k i vedno ra d a  pom aga 
p ri podružnici. Vse to  Je vzrok, da  
im am o p ri se jah  vedno lepo udeležbo. 
M ed nam i p rev laduje lepa  m edseboj
n a  zastopnost, k i je  povod k  lepem u 
napredku . Vselej se  razidem o vesele 
volje in  kom aj čakam o p rihodn je  seje.

K a r n a s  n ap rav i posebno hvaležne 
je  dejstvo, d a  p ri n a š i podružnici n i 
še bilo sm rtnega  s lu ča ja  v desetih  
letih , zakar bodi Bogu in  M ariji h v a 
la. D a bi le  osta le  zdrave in  zado
voljne n a  m nogo le t. N ekatere  naše  
članice so im ele v d ružin i sm rtn e  slu 
čaje, k a r  zelo obžalujem o. N aše č la 
nice so vedno po svojih  skrom nih  
m očeh priskočile n a  pomoč, k a r  je  
lepa čednost za vsako ženo a li dekle.

Več n aših  č lan ic  se je  omožilo m ed 
tem  časom  in  po večini so vse osta le  
naše  zveste članice. D ne 17. ju n ija  
bo p a  stop ila  v  zakonski s ta n  P a u l
in e  Jakosh . Skupno želimo, d a  bi 
m ladi p a r  im el srečno in  zdravo bo
dočnost!

V zadn ji k am p an ji sm o pridobile 
sedem  novih članic, k a r  je  zelo lepo 
število za našo  naselbino. Dobrodošle 
vse nove sestre! — K onvencija  bo za 
nam i, ko bodo te  v rstice  p rišle n a  
svetlo. T oda sm o v nad i, d a  n a m  bo 
konvencija doprinesla m nogo n a d a lj-  
n ih  uspehov In  n ap red k a  SŽZ. U ver- 
jen e  smo, d a  so bile naše  delegatirfje 
v vseh  ozirih  razum ne in  razsodne.

D olžnost m e veže, d a  se podružnici 
k a r  na jlepše  zahvalim  za k rasen  šo
pek cvetlic, k i m i je  bil poslan  v bol
n išnico ob času bolezni, k ako r tu d i 
za  košaro sad ja  poslanega n a  dom  te r 
za m nogoštevilne obiske in  za vso 
prijaznost, k a te re  sem  b ila  deležna, 
ko sem se  n a h a ja la  v bolnišnici in  
potem  se zd rav ila  n a  dom u. V sake
m u posebej se zahva lju jem  tisočk ra t 
za  vso dobrosrčnost, ka te ro  s te  m i iz
kazali v  obilici. O prostite, ker je  ta  
zahvala  m alo  poana, toda  znano  vam  
je, da  potem  ko sem  nekoliko okre
vala, je  zbolel sinko  za  vročinsko bo
lezen in  je  bil dom  zapečaten  za m e
sec dni, d a  nisem  sm ela n ičesar po
šilja ti iz hiše. S edaj pa, h v a la  Bogu 
in  M ariji, sm o zopet vsi zdravi v  d ru 
žini. N ajlepše pozdrave do  vseh se
s te r  in  posebno p ri št. 30!

M ary F a jfa r.

š t . 32, Euclid, O. — M ajska  se ja  je  
bila povoljno obiskana in  vse sm o se 
im ele p rav  dobro. H vala vsem, ki 
s te  toliko dobrega darovale. V aša 
im ena bodo zabeležena v zapisniku. 
Isk ren a  h v a la  za sodelovanje.

N aša dek leta  p ri vežbalnem  krožku 
bodo odslej im ele redno  vaje, k e r že
lijo  im eti dovršen nastop , ko se bo
do prvič pokazale v  novih  un ifo rm ah . 
N abralo  se je  več k rasn ih  daril, k a 
te ra  bodo razd e ljen a  in  sicer prvo 
darilo  je  p e t do larjev  vrednosti blaga 
v dobro poznani S im m ons trgovini; 
drugo darilo  t r a jn a  ondu lacija  a li 
p e rm an en t wave, k a te reg a  je  daro 
vala  A n n e tte ’s B eau ty  Salon, 548 E. 
200 S t.; tr e tje  darilo  Je zaboj cigar 
RGD, ka te re  Je podarila  ga. Roytz, 
524 E. 200 S t. B odite dekletom  n a 
klonjene, ko vas bodo obiskale. Vabi
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se vas v  polnem  številu  n a  p rihod 
n jo  sejo! — T heresa  Potokar, preds.

*  *  *

Po zad n ji seji št. 32 sm o im ele 
k a rd  pard i. P ristop ile  so t r i  nove 
članice. D a bi jih  le  še več. Vsem 
n am  je  v veselje, d a  se dek le ta  če
dalje  bolj zan im ajo  za Zvezo kakor 
tu d i za  seje. K ako lepo so n a m  zad
n jič  postregle in  n a m  tu d i podale le
po točko ko t m a te ram  v pozdrav! 
L epa hvala, dekleta! Le tak o  n a 
p re j in  bomo vse postale  ž ivahne in  
navdušene za vas in  Zvezo. Sešek o r
kester je  p a  poskrbel, d a  je  bilo še 
bolj luštno. N a p rihodn ji seji nam  
bo delega tin ja  Jam n ik  im ela  mnogo 
zanim ivega povedati iz konvencije. 
P rid ite! — Louise R ccher, ta jn ica .

Št. 41, C leveland (Collinwood), O.—
V m a ju  sm o im ele lepo udeležbo pri 
seji. D a bi bilo vsak m esec tako! 
S estra  G ubane nam  je  podarila  lepe 
prevleke za blazine (da je  b lag a jn a  
zopet m alo  te ž ja ), k a te re  je  dobila 
ses tra  Ja rc . N a b an k -n ite  je  bilo 
k licano im e H elen In fa lv i in  bilo je  
k licano še drugo im e Ju s tin a  D erm a- 
ša  in  ker s ta  bili obe odsotni, je  o sta
lo v b lagajn i. P rid ite  vse prihodnjič, 
da se ne  boste p rekasno  kesale za 
srečo.

M aterinske proslave p ri št. 10 se 
je  udeležilo več n aših  članic. Lep p r i
zor v  spom in um rlim  č lan icam  je  bil 
n a d  vse ganljiv. Po p rogram u smo 
p a  im ele veselo zabavo. D ne 14. m a 
ja  sm o se p a  udeležile slavnosti št. 
50, ko je  krožek M arie P ris lan d  k a 
d e tin je  im el blagoslovitev bandera. 
B ilo je  izvrstno.

N aša podružn ica bo im ela p rihod
n jo  p rired itev  dne 5. novem bra in  
članstvo  že sedaj opozarjam o n a  ta  
dan . V ršila se bo v Slovenskem  D e
lavskem  D om u n a  W aterloo R d.

V zakonski s ta n  je  stop ila  Angela 
Skolar. Naše čestitke in  želje, da  bi 
m ladem u paru  bilo bodoče življenje 
srečno in  zadovoljno. Podružn ica ji 
je  poklonila d a r $5. Pozdravljene te r  
n a  sv idenje n a  p rihodn ji seji, k je r  
boste slišale konvenčno poročilo!

M ary Lušin, predsednica.

St. 47, C leveland (G arfield  H ts.), O.
— N a seji v m aju  smo bile veselo 
presenečene nad  obiskom prve glavne 
podpredsednice P rances R u p e rt in  se
stre  M ary K lein od št. 14. Le žal, da 
je  b ila  udeležba pičla. Ne vem kai 
je  bil vzrok, ali s te  pozabile n a  sejo 
ali k a j?  Is to  vesele smo bile poseta 
naše  urednice n a  p rired itv i 6. m aja . 
H vala lepa  vsem  skupaj.

Z ahvaliti se želim  vsem igralkam  
in  igralcem , ki so se p ridno  potrudili, 
da je  bila igra lepo vprizoriena. N a
stopili so sledeči: ta jn ic a  H elen T o
mažič, Agnes Žagar, Jen n ie  Cvelbar, 
F ran k  K oracin, V iktor Požar in  Joe 
Šušteršič. Izvzemši ta jn ice  so vsi tu 
kaj ro jen i Slovenci in  zato  sm o jim  še 
posebej dolžne najlepšo  zahvalo za 
trud . D okler se bo n a ša  m lad ina  za
n im a la  za slovenske d ram e in  petje  
se nam  ni tre b a  bati, d a  bo konec 
slovenskem u jeziku. N aš poklon!

Iskreno  se želimo zahvaliti tu d i gg. 
F ran k  Tom ažiču in  R udi Cergolu, ki 
s ta  nam  vselej n a  uslugo in  nam  p rid 

no  pom agata  p ri bari. H vala tu d i 
našim  članicam , ki s te  pom agale p ri 
enem  ali drugem  delu. Posebna za
h v a la  naši ta jn ic i H elen Tomažič, ki 
se je  največ tru d ila  za uspeh  p red 
stave in  veselice. Le tisti, k i so že 
im eli skušnje sp rav iti vse potrebno 
skupaj vedo, koliko je  treb a  potov in  
tru d a  predno  se dobi vse skupaj. Me 
vse smo ponosne n a  našo  H elen! 
P rav  lepa  h v a la  tu d i našim  m ladim  
plesalkam , ki so navzoče zabavali z 
lepim i dom ačim i in  um etn im i plesi. 
K a r sm o pogrešale je  popolnejšo 
udeležbo od s tra n i članic, v sa k a  je  
m orala  kupiti tiket, ozirom a vstopnico 
toda  prišle p a  n is te  vse. M islile smo, 
da  bomo vsaj e n k ra t v le tu  vse skupaj 
kakor ena  velika ponosna družina. 
T oda tega  n i bilo am pak  upam o, da  
p ridete  gotovo prihodnjič . K a te ra  še

V BLAG SPOM IN PO K O JN IM  
SESTRAM, K I SO P R E M I

NULE P R I SLEDEČIH
PODRUŽNICAH:

PODRUŽNICA ŠT. 17, W est A l
lis, Wis. Mrs. F rances Hvala, 
1124 S. 60th St., W est Allis, 
Wis., ro jen a  3. ju lija , 1884,  

p ristop ila  14. avgusta, 1932, 
u m rla  13. aprila , 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 24, L a  Salle, 
III. Mrs. M ary Brinovec, St. 
V incents Ave., L a Salle, 111., 
ro jen a  28. septem bra, 1878, 
p ristop ila  17. aprila , 1930, u m r
la  18. aprila , 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 25, Cleve
land, Ohio. Mrs. M argare t 
W in tar, 1169 E. 72nd St., C le
veland, O., ro jen a  6. m aja, 
1896, p ristop ila  9. m arca, 1931, 
u m rla  29. aprila , 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 52, Kitzville, 
M inn. Mrs. Jo h a n n a  Adam ich, 
N. Hibbing, Minn., ro jen a  24. 
decem bra, 1880, p ristop ila  5. 
aprila , 1934, u m rla  14. aprila , 
1939.

PODRUŽNICA ŠT. 88, J o h n s 
town, Pa. Mrs. M ary M a rtin 
čič, 707 F airfie ld  Ave., Jo h n s
town, Pa., ro jen a  10. jan u a rja , 
1896, p ristop ila  2. oktobra, 
1938, u m rla  14. aprila , 1939.

V deželi blaženih duhov, plava 
duh  um rlih  sester, Id nam
kličejo: “N a svidenje, n a  

večno rajsko  sv iden je! ”

n i p lača la  za vstopnico n a j to  sto ri 
n a  seji 10. ju n ija , da  se u red ijo  r a 
čuni. N a te j seji boste slišale tu d i 
poročilo iz konvencije. Lepe pozdrave!

Louise Z idanic, preds.

ZAHVALA ŠT. 47 SŽZZ
S rčna  h v a la  sestram  št. 47 za k ra s 

no  poročno darilo  ozirom a lepo po
ste ljno  pogrin jalo  in  posebno ta jn ic i 
H elen Tomažič, ki m e je  m orala  is 
kati, k er sm o tak o  v sk ritem  k ra ju  
naseljeni. P ris rčn a  hvala! P odruž
nici p a  želim  obilo u speha  in  n a 
predka! Pozdrav vsem  skupaj!

Š te fan ija  Kodek-Novak.

Št. 49, Noble, O. — K ako lepo Je 
bilo v m aju , ko se je  n a rav a  duhteče 
razcvetela. D a bo v jesen i žetev obil
n e jša  je  treb a  orati, se ja ti in  okopa
vati. T udi naše  p ridne delavke p ri 
SŽZ so v m a ju  zasejale  obilo dobre
ga  sem ena, k i bo obrodilo še več plo- 
donosnega sadu, d a  se bo še bolj 
razkošatilo  drevo SŽZ. Da, p rekorači
le smo zaželjeno kvoto, k a r  je  zelo 
razveseljiva vest in  vsaka podružni
ca, ki je  s to rila  količkaj v kam pan ji, 
se počuti zadovoljno, da  je  doprinesla 
svoj delež k  uspehu.

N a zadn ji seji je  b ila  p rav  lepa 
udeležba. Po seji sm o im ele zabavo 
v počast m ateram . H vala  vsem  ce
n jen im  posetnikom  kakor tu d i sosed
nim  podružnicam  za nak lon jenost in  
poset. R ad i odsotnosti predsednice 
se n i p rogram  izvršil kakor sm o ga 
prvo tno  osnovale, p a  bomo drugič 
skušale izboljšati te r  postreči po n a j
boljši moči.

Prosim  vas, d a  bolj redno  p laču jete  
m esečnino, k e r ta jn ic a  m ora  vsak 
mesec redno  in  točno odposlati n a  
glavni u rad . Ako res n e  m orete  p la 
čati, p rid ite  n a  sejo  in  se bo za vas 
založilo iz ročne b lagajne, drugače pa 
sledi suspendacija . V saka članica bi 
m ora la  paziti, d a  im a m esečnino p la 
čano. P rid ite  n a  p rihodn jo  sejo, ker 
boste slišale poročilo od delegatin je 
in  treb a  bo reš iti več važn ih  zadev 
za ko rist in  napredek  podružnice.

V idela sem  prem ikajoče slike, k i so 
bile vzete ob času iz le ta  SŽZ v do
movini. Res, p rav  k rasne  so in  člo
vek si obu ja  spom ine n a  svoja m lada  
leta, ko sm o m nogi živeli v  rodn i 
domovini. Ako Bog d a  zdrav je  se 
pa pridružim o p rihodn jem u izletu.

Pozdrav! F rances K osten.

š t . 52, Kitzville, M inn. — S e ja  v 
m aju  je  b ila  povoljno obiskana, da 
bi le bilo tako  vsak mesec! Vsem n o 
vim, ki so pristopile kličem : prisrčno 
dobrodošle! V im enu vseh n aših  č la
nic se zahvalim  št. 56 za povabilo n a  
večer 9. m aja .

Na težko operacijo  se je  podala  se
s tra  S huster. Želimo j i  skorajšen  
zdrav povratek  k svoji družini!

N em ila sm rt n am  je  iz trga la  iz 
naše  srede zvesto sestro  Jen n ie  A da
m ich. B ila je  sk rb n a  m a ti družin i 
in  bo povsod pogrešana. N aše član i
ce so izkazale zadn jo  čast in  se s tr
sko ljubezen z lepo udeležbo pri m o
litvi rožnega venca ob k rs ti pokojne 
kakor tu d i pri sprevodu, k i je  bil ze
lo lep. Naše globoko sožalje vsem  ža
lujočim  preostalim . Tebi, d rag a  se
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s tra  p a  n a j bo Bog dober plačnik! 
Svoje zem eljsko trp ljen je  si dokon
čala. N ad zvezdami se zdaj radu ješ 
in  po trp lje n ju  Tvojem  ne  žaluješ. 
Srce nazaj T i ne  želi! Le v m iru  sn i- 
va j večno spanje!

Pozdrav! — M. B arto l, zapisn.

Št. 53, C leveland (Brooklyn), O. —
D rage sestre! P rid ite  v polnem  štev i
lu  n a  sejo 1. ju n ija , k e r je  ravno  p a r  
dn i pred našim  piknikom , ki se vrši
4. ju n ija  n a  Zornovih p ro sto rih  n a  
B radley Rd. V ljudno vabim o vse so
sedne podružnice in  p rija te lje  n a  po- 
set. Me vam  bomo p rav  rad e  v r
n ile ob priliki.

N a zadnji seji smo sprejele sedem 
novih  članic in  za  p rihodn jo  sejo so 
bile p red lagane tr i  k an d ida tin je . I s 
k reno  dobrodošle! T o je  res lep n a 
predek  za  našo  razkropljeno nase l
bino.

B olna se n a h a ja  se s tra  P rane . D a 
bi b ila  km alu  zopet zdrava m ed  n a 
m i! — Pozdrav!

M ary Oblak, predsednica.

Št. 57, Niles, O. — Z ad n ja  se ja  je  
bila p rav  živahna. Obiskale so nas 
sosestre iz W arrensville  in  sicer M ary 
W alters, Rose D aničič in  A lojzija 
T urk . Podale so več dobrih priporo
čil za konvencijo.

N a zadnji seji je  bilo odobreno, d a  
dotična, ki se udeleži osem sej v le 
tu , bo lahko  p rišla  n a  p ard i v  počast 
M aterinega dne.

P ri naši podružnici se bo organizi
ra l “baseball te am ” in  apeliram o n a  
članice, da  pom agajo  do uspeha.

Vse najbo ljše  k  ro js tnem u  dnevu 
želimo A nna Supek, A n ton iji M ila
vec in  A nton iji Dorchock, katerega 
bodo obhaja le  v ju n iju .

Pozdravljene! K a te  Y ancar.

š t . 63, Denver, Colo. — V saka p r i
red itev  pusti neka j dobrih vtisov in  
tako  je  tu d i n a ša  veselica, ki se je  
v rš ila  n a  belo soboto zvečer. Ves 
d an  je  deževalo in  že sm o bile v  s t r a 
hu , d a  n e  bo udeležbe, toda  ob dese
tih  zvečer je  bila šolska dvorana  n a 
po ln jena; sicer sm o im ele pred  vese
lico p rodan ih  čez dve sto  tiketov. 
N ajbolj p rid n a  m ed p ridn im i je  pa  
b ila A nnie M ken, ki je  sam a p roda
la okrog 70 vstopnic. Lepa hvala, 
A nnie! S am a je  b ila  odso tna od ve
selice zarad i sm rti dragega očeta. Ze
lo sm o T e pogrešali, Annie! Ob tem  
času Ti jav n o  izrekam  globoko so
ču tje  v im enu  podružnice.

D a bi našte la  im ena  vseh p ridn ih  
bi vzelo precej prostora, toda  uverje- 
n i bodite, d a  sm o vsakem u posam ez
no  hvaležne. Posebna h v a la  tud i
vsem, k i ste prodale  knjižice, k a r
n am  je  prineslo  $30 čistega dobička v 
blagajno.

Iskreno  se zahvalju jem o našem u
cerkvenem u odboru za vso pomoč in  
posebno predsedniku A ndreju  Jakšu  
in  ta jn ik u  G eorgu Pavlakovichu, ki 
s ta  n am  pom agala  do ene u re  po po l
noči. O ba s ta  točno pazila, d a  je  bil 
na j lepši red  vse povsod.

Im ele sm o p rav  lep gm oten in  m o
ra len  uspeh. Od p reostanka  sm o d a 
rovale cerkvi sv. R ožnega venca $32 
in  v društveno  b lagajno  je  prišlo

$61.77. N ajlepša h v a la  vsem skupaj 
za lepo in  složno sodelovanje!

N aša m a jh n a  podružnica p rav  lepo 
napreduje . Posebno lepo smo se od
likovale v  ravno  zaključeni kam pan ji. 
P a r  naših  članic bo deležnih Zvezi- 
n ih  brošk. Čestitke! Novim p a  k li
čem : dobrodošle!

N a konvenciji n as  je  zastopala  n a 
ša  ustanov ite ljica  ses tra  P rances R as- 
pet iz Pueblo, Colo. H vala  lepa, 
F rancka! N a šesto konvencijo p a  zn a  
iti ena  od naših  članic, če bo šlo vse 
po sreči.

Naše sestre p ridno  obiskujejo seje. 
Sklenile smo, d a  se p rired i p ro s ta  
zabava po seji 28. m a ja  vsem  č lan i
cam , ki so p ridno  delale za zadnjo  
veselico. V abljene ste  vse članice na  
udeležbo.

D ne 31. m a ja  bo poteklo eno leto  
odkar n a s  je  zapustila  n ik d a r pozab
ljen a  ses tra  M ary Perm e. Me vse jo 
zelo pogrešam o pri naši podružnici. 
P riporočam  jo  v molitev.

V m ajnikovi Z arji je  lepo berilo iz
pod peresa dr. P ran e  T rd a n a  “Spo
m in n a  Novo Š tifto .” P red  32 le ti 
sem b ila  tu d i jaz  ta m  n a  M ali Š m a
ren  v tis ti prelepi cerkvici z m ojo 
s ta ro  m am ico. R esnica je, ko piše 
n a ša  u rednica “K ako k ra sn a  si zem 
lja  slovenska.” K ako sem  bila veselo 
g in jena, ko sem  po 29 le tih  videla v 
Z arji sliko cerkve sv. M ihaela p ri f a 
r i Novi vasi n a  B lokah. P rav  ško
da, da  se n is te  peljali čez Velike B lo
ke m im o naše  cerkve M arije  Device 
Vnebovzete. (Veš, A lbina, n e  podaj se 
več v toliko nevarnost kot n a  prim er, 
ko vas je  bilo k a r  p e t težk ih  ljud i 
n a  m ajhnem  vozičku. — O prostite  
opazko, am pak  t r i  smo bile re s  p ri 
vagi, to d a  g. dr. T rd an  in  gdč. Alice 
Železnik p a  skoraj oba ne  odvagata 
ene od n a s  treh .—Albina.)

N ajlepše pozdrave vsem  cenjenim  
glavnim  odbornicam , duhovnem u sve
tovalcu in  vsem  ses tram  SŽZ!

A ngelina Andolshek, predsednica.

Št. 71, S trabane, Pa. — V ljudno vas 
vabim o n a  piknik, ka te rega  p rired i 
n a ša  podružnica v D ren ik  parku  dne
11. ju n ija  začetek ob dveh popoldne. 
V stopnina bo sam o 25 centov za od
rasle  in  10 centov za otroke od 12. do 
15. leta. Popoldne bo ig ra l za  ples 
n a  harm oniko  Jack  M artinčič  ml. Od 
osm ih zvečer nap re j bo p a  igral p r i
ljub ljen  M artin  Serro  o rkester iz 
G reensburg, P a. P rid ite  od blizu in  
daleč, ker boste imeli izvrstno  zaba
vo. O dbor bo p a  že skrbel, d a  boste 
vsi zadovoljno postreženi.

B olna se n a h a ja  b laga jn ičarka  se
s tra  M ary K aušek. Želimo ji sk o ra j- 
šen  povratek  ljubega zdravja, kakor 
tu d i vsem  bolnim  sestram , č lan icam  
priporočam , da  obiščete bolne sestre. 
N a svidenje 11. ju n ija  n a  p ikniku v 
D renik  parku! — V era Bole, ta jn ica .

Št. 73, W arrensville, O. — M nogo
k ra t  m i pride n a  m isel naš obisk pri 
podružnici št. 57 v Niles, Ohio. T ja  
smo se podale: p redsednica M ary
W alters, ta jn ic a  Rose D aničič in  jaz. 
Posetile sm o sejo, ki se je  vršila n a  
domu predsednice Jo h an e  Prinz. Bilo 
je  p rav  p rije tn o  in  slišale sm o m nogo 
zanim ivega. Po seji je  bilo p a  še

bolj luštno. Bile sm o izvrstno postre 
žene, da  bi bile k a r  n a jra jš i ta m  o sta 
le. M enda zato, k e r sm o pom agale 
izvoliti delegatin jo . S pre jm ite  p rav  
lepo hvalo  za vso gostoljubnost, vašo 
p rijazno  postrežbo ne  bomo n ik d ar 
pozabile. N aš šofer je  rekel, d a  m u 
bi bilo prav, če b i n a s  za vsako sejo 
povabile, tako  bi bilo vsak mesec en 
k ra t  luštno.

N ajlepša h v a la  g. A ntonu  W alters 
za  prijaznost, ko n as je  pe lja l t j a  in  
nazaj. T ja  se je  nekam  kislo držal, 
m orda se je  bal, d a  bi m u  soproga 
M ary, n a ša  p redsednica ta m  ostala. 
K o jo  je  p a  domov pelja l je  bil pa  
tak o  vesel k o t ta k ra t, ko jo  je  pelja l 
od poroke. Pozdravljene!

A lojzija T urk , b lagajn ičarka .

Št. 77, N. S. P ittsbu rgh , Pa. — N a
naši tre tj i obletnici smo se p rav  do
bro zabavali, k  tem u je pripom ogla 
lepa udeležba. N ajlepša h v a la  vsem  
članicam  in  p rija te ljem  za poset in  
posebno št. 26 iz P ittsb u rg h a  za lep 
odziv.

N ajlepša hv a la  št. 88 v Johnstow n, 
Pa., za vso izkazano p rijaznost ob 
času  proslave prve obletnice, katero  
sva posetili z gospo M ary Coghe.

Pozdravljene! — M ary T urk, ta jn .

Št. 88, P ittsburgh , Pa. — Mesec 
m ajn ik  obdan  s cvetjem , n a rav a  vsa 
ok inčana s  zelenjem  in  cvetlicam i; 
kam or obrneš oko se ti  sm eje n a 
spro ti cvetoče sadno  drev je  in  poniž
ne  vijolice te r  d rugovrstne  zgodnje 
cvetlice. K om aj p ririn e  iz zem lje, pa  
t i  že kaže cvetoči obraz.

Po zgledu prirode si je  S2Z osvojila 
mesec m aj za svoja na jv eč ja  dela  in  
p rav  tako, kakor sad je  dozori v  jese
n i tako  n a j tu d i število sester SŽZ 
p rin aša  svojim  član icam  n a  s ta ro s t 
dobrot, ki so jih  vsejale v m ladosti. 
Z ato  želim, d a  bi na jv eč ja  setev n a 
še organizacije, konvencija, ki se je 
vršila  v m ajn iku , obrodila sto te ri sad 
celokupni organizaciji.

T udi n aša  podružnica je  bila u s ta 
novljena v m esecu m a ju  pretek lega 
le ta  in  k ljub  slabim  delavskim  ra z 
m eram  se je  č lanstvo  podružnice po 
trojilo, k a r n am  je  vsem  v veselje. 
Ako bomo delovale skupno in  složno 
n i daleč čas, ko bodo vse žene in  d e 
k le ta  naše  naselb ine pod okriljem  
Slov. ženske zveze.

D ne 6. m a ja  sm o prired ile  proslavo 
v počast prve obletnice in  v počast 
našim  članicam . Veseli m e poročati, 
d a  je  bila p rired itev  dobro  obiskana. 
P ro s to rna  dvorana  sv. T erezije je  b i
la  napo ln jena  izvrstno  razpoloženega 
članstva, č e  s te  našli kake m oreb it
n e  pom anjkljivosti, prosim o oprošče- 
n ja , ker če je  k a j bilo, n i to  bilo po 
naši želji. Pogrešali sm o u rn e  Neži- 
ke in  p a  k ran jsk e  Micke. M arko P o 
časne p a  je  bil navzoč, dasi ne  v u n i
form i, pač p a  v civilni obleki. Slonel 
je  n a  v ra tih  in  roke tiščal v žepu. 
M islila sem  si: n i čuda, d a  n e  dojdeš 
u rne  Nežike, što r što rasti! — D rugače 
je  p a  bilo vse veselo in  dobre volje. 
N ajlepša hv a la  vsem  posetnikom  in  
še posebno ses tram  od št. 26 P it ts 
burgh, ki s te  počastile n aš prvi ju b i
lej s svojo navzočnostjo. Posebna 
hva la  2. gl. podpredsednici ge. M ary
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Coghe in  p a  ge. Čadonič za  udeležbo. 
Isk ren a  h v a la  vsem  skupaj, k a jt i  s 
tem  ste  izkazale sosestrsko ljubezen 
kakor tudi, d a  im a te  srce za  našo  
SŽZ, brez ozira k je  živimo. N iste se 
u stra šila  p o ta  in  n e  stroškov, p re 
p ričan a  sem, da  bo vaša  dobrosrčnost 
obrodila dobro za našo  podružnico.

P rav  lepa h v a la  vsem, ki ste sode
lovali in  delali n a  veselici, p rodaja le  
vstopnice in  pom agale, k je r je  bilo 
treba . Vse p rizn an je  ge. P . G racer, 
ki je  tak o  lepo nauč ila  dečke za n a 
stop  n a  odru  kakor tu d i za sodelova
n je  p ri zboru, da  je  b ila  zapeta  pe
sem  v pom en prve obletnice kakor 
tu d i za kejk  v obliki srca, ki s ta  ga 
z soprogom darovala  ob te j priliki. 
H vala  č. g. P ius za  lep govor kakor 
vsem, ki s te  nastop ili v  p e tju  in  go
vorih. Podružnica vam  bo o sta la  ved
no  hvaležna in  bo znala  ceniti vašo 
nak lon jenost do naše  organizacije.

F rances Klucevsek, preds.
*  *  *

Sledeča pesem  je  b ila  zapeta  ob 
prilik i prve obletnice št. 88. Besedilo 
je  zložil g. M ath  Klucevsek.

Pozdrav ljene ve žene 
slovenske s te  krvi, 
p a  da  ste  tu  ro jene 
a l’ v  Jugoslaviji.

Pozdravljene, vam  pravim , 
ponosni sm o n a  vas, 
ve narodu  s te  duša 
povsod in  vsaki čas.

K je r m a te re  so zveste 
Bogu in  narodu, 
otroci te h  so vdani 
državi In Bogu.

Z ato  še e n k ra t rečem , 
pozdravljene žene 
Slovenske ženske zveze, 
k jerkoli da  žive!

Pozdrav p a  prav  posebno 
vsakdo vam  želi 
vsem, ki s te  tu  navzoči 
ob prvi obletnici.

K orak a jte  pogum no 
številka “eigh ty -e igh t,” 
da vas ob drugem  letu  
bo kom aj za p rešte t.

Vse polno razvedrila 
občinstvo vam  želi, 
in  p a  d a  duh  slovenski 
v src ih  vam  živi!

Št. 94, C anton, O. — P relepa  po
m lad  je  m ed nam i! Š k rjančk i so 
začeli peti in  vse je razcvetelo, vse 
je  oživelo! T udi p ri naši podružnici 
je  postalo  bolj živahno. N a zadn ji 
seji je  b ila  lepa udeležba in  po seji 
sm o im ele dovolj sm eha in  zabave. V 
k am p an ji sm o pridobile 11 novih č la 
nic in  tako  n a s  je  že lepo število 41 
član ic  p ri podružnici. U pam , da  se 
boste vse zanim ale za naše  mesečne 
seje, ki se vrše vsak tr e tj i  če tr tek  n a  
dom u ta jn ice  1827 B ryan  S tree t ob 
osm ih zvečer. S aj bomo im ele vsak 
mesec lepo zabavo in  razvedrilo! — 
Vsem, ki obha ja te  svoj ro js tn i d a n  v 
ju n iju  kličem : še n a  m nogo zdravih 
in  veselih le t! Pozdrav!

Jen n ie  Princc, ta jn ica .

U stanovne članice št. 93, 
Brooklyn, N. Y.

M ary Saidel ml., M ary Saidel st., 
F rances Sain ich , M ary  M arjetich , H e
len  Corel, M argare t O sterm an, K a ta 
r in a  K u tar, F rances K rižm an, C ilka 
B urgar, H elen Hodnik, M ary K riž 
m an  in  Agnes K larich .

 0 ------------
N JE G A  N I!

R O Ž E  je na vrtu  plela, 
pesem co pela glasno, 

živo v lice zarudela, 
ko je stopil on pred njo.

“ Daj mi cvetko, dete zalo, 
da si jo na p rsi pripnem , 
za spom in cvetico malo, 
predno v tu je  k ra je  grem .”

Kito cvetja mu je dala, 
s cvetjem  mu dala srce, 
sam a v v rtu  je ostala, 
on po svetu  je šel od nje.

Rože je na vrtu  plela, 
pesm i je  p6la glasno, 
kaj da v rta  več ne dela, 
kaj ne poje več tak o ?

D eklica glavo poveša, 
vene obraz, prej cvetoč; 
nekaj nje srce pogreša, 
so!z jej potok lije  vroč.

Čez ograjo vrtno gleda, •— 
mimo gre mnogo ljud i; •— 
deva ble»1a, deva bleda, 
njega od nikoder ni!

A l’ njega, n jega n i— 
a l’ njega, n jega ni—  
njega pa od nikoder ni.

Ves svet se je  začel p reb u ja ti in  
p roslav lja ti najboljše, na jm ile jše  b itje  
n a  svetu — m ater. T ud i n a š  sloven
ski n arod  proslav lja  ženo — m ater, 
k a jt i dobro se zavedam o, če odpove 
n aša  slovenska m ati, bo slovenski n a 
rod prekm alu  izginil s svetovnega po- 
zorišča.

M ilena:
U T R IN K I

S

krom en in  v z tra jen  človek ki je  
vsaj m alo n ad a rjen , bo lah k o  več 
dosegel k o t tis ti, k i m u  navzlic 

iznajd ljivosti in  nad arjen o sti m a n jk a 
ta  p ridnost in  resnost, in  ki živi le 
v občudovanju sam ega sebe, svoje ve
likosti in  učenosti.

• • •
E n a  sam a beseda sum ničenja, izgo

vo rjena  n a  zloben, šepetajoč način , 
zam ore občutno poškodovati zgradbo 
zaupan ja , k i je  zah tevala  m nogoletni 
tru d  pošten ih  ljud i. G rad iti je  u m e t
nost, za  pod iran je  p a  n i tre b a  u čen ja 
kov in  ženijev; za pod iran je  zadostu
je nekoliko zlobnosti in  robatosti.

* * *
K dor u stv arja , govori iz v ih a rja .
N ajm očnejši nagon  človeka je  — 

ustv a rja ti.
*  *  *

P rav a  ženska sreča izvira sam o iz 
našega srca. I n  d a  b i tu k a j n a  zem 
lji vživali vsaj nekaj sreče, je  božja 
p revidnost zanetila  v naših  src ih  is
krico, k i ogreva, oživlja in  razsve tlju 
je s b lagodejno svetlobo tem ino  n a 
šega življenja. T a  čarodejna  iskrica  se 
im enu je  — ljubezen.

*  *  *

Im am o dvojne v rs te  ljudi. T ake, ki 
so duševno zaostali in  k i mislijo, d a  
je  zan je  kako  učen je  nepotrebno, ker 
ne m ara jo  po sta ti drugačni. Slabši 
od te h  so tis ti, preučeni. T oliko so se 
r'o taknili vsakega, d a  vedo kako diši. 
So podobni tis tim , ki od vsake k n ji
ge vedo le naslov, a  vsebina jim  je 
tu ja . Tem  ljudem  ne  m oreš dopove
d a ti  nič. Vse znajo . Vse vedo. B lagor 
jim !

*  *  +

L judje, ki n e  č ita jo  so izgubljeni. 
T eh  bo živ ljenje posta ja lo  vedno bolj 
dolgočasno; m odern ih  napredkov  n e  
m orejo  zasledovati, zato  p o sta ja jo  ve
dno bolj tu jc i m ed svetom.

*  *  *

Ne dokazuj, d a  im aš t i  vse p rav  in  
n asp ro tn ik  vse napak , ker ga n e  boš 
dobila n ik d a r več medse.

Ne razb u rja j se preveč. Če te  lju 
d je  jeze, sm ej se jim ! Če te  kdo p la 
ča  dobro delo z zm erjan jem , sm ej se 
m u! Revež n e  zna drugače. Če zam e
rite  ljudem  so že dosegli svoj cilj; 
za to  sm ej se slabem u in  sm ej se do
brem u! Sm ej se dom a in  drugod, t a 
ko se boš o tresla  nezdrav ih  vplivov, 
p a  boš živela dolgo in  m ladostno  
sveža boš do zadn jega dne.

*  *  *

Ne pozabi:
da  s ta  v zd rav ju  m ik  in  lepo ta;
d a  so um azani zobje znak  zan iker-

nosti;
d a  so um azane roke in  um azani 

n o h ti slabo izpričevalo;
d a  je  ra v n a  držba p rv i pogoj za 

zd rava p ljuča;
d a  s ta  sonce in  zrak  n a jbo ljša  in  

na jcen e jša  zd ravnika;
d a  je  redo ljubnost n a jlep ša  o tro 

kova čednost.
*  *  *

Resnico p rizn a ti iz ljubezni se pravi, 
svoje m nen je  tak o  izraziti, da prav ica 
n i z neobzirnostjo  užaljena.
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ŽENA IN DOM

“M ati,” p rav i gost v krčm i, “m ati, 
p o k rijte  m uham  posebej, da  m i ne  
bodo silile v m oje jed i!”

“R ada ,” odvrne krčm arica  “p rav  
rad a! Le zapovejte jim , da  se vse- 
dejo posebej.”

R ibn ičan  pripoveduje: “V ečkrat sem  
stav il v lo terijo  p a  nič zadel. Jezen 
grem  pred  tis to  kolibo, k je r  obešajo 
NUMARE, zgrabim  gorjačo  in  precej 
zadenem  vseh pet.”

“P a  ste  potlej k a j dobili?” ga v p ra 
ša  nekdo.

“O, dobil bi bil, dobil — pa nisem  
čak a l!”

“No, Jože, ka j so p a  rek li p ri n a 
boru?”

Jože ponosno: “Čudili so se m i. R e
kli so: K o bi dečko n e  bil k rofast, ko 
bi ne bil škilav in  ko bi im el raven  
h rb e t te r  rav n e  noge, bi bil gotovo 
najlepši vo jak  vsega polka.”

C igan boječ se, d a  bi m u sin a  vzeli 
k  vojakom , zapelja l ga je  n a  pokopa
lišče in  je  sam  šel k  naboru . K o so 
ga gospodje vprašali, k je  im a sina, 
odgovoril je  žalostno: “Lepo prosim , 
gospodje, moj sin  je  revež, on je  n a  
pokopališču.” D va d ruga  cigana  s ta  
prisego potrd ila, d a  je  resn ica  in  t a 
ko je  bil ciganov sin  vojaščine prost.

Sodnik: “Ali vas n i sram , uk rasti 
svojem u tovarišu  v sp an ju  ves d en a r?”

Zatoženec: “Izvolite oprostiti, gos
pod sodnik, a li n a j bi ga  bil p rebu 
dil, ko je  tak o  lepo spal? M eni se je  
sm ilil!”

Ž ena: “Vse je  moje, d a  veš! Perilo, 
hiša, pohištvo, p rav  vse! Le kaj si 
p rav  za p rav  im el, p redno  si m ene 
vzel?” Mož: “M ir.”

 • ---------
M arko, T i bodo že M innesotčanke 

pisale, kako sem  se obnašala  n a  kon
venciji. Veš, sem  še vedno bizi in  
vem, d a  tu d i Ti, ker se r ih ta š  za  ve- 
kejšn . — Pozdravljen, NEŽIKA.

M ilena:
PO NAKITU SPOZNAŠ OMIKANEGA 

ČLOVEKA
D r e p r o s t a  Obleka zah teva  tu d i
1 prep rost nak it. P a  tu d i posam ez
n i kosi m ed seboj se m orajo  sk ladati. 
P redm ete  iz rdečega z la ta  n e  m orem o 
nositi s p redm eti iz rum enega z la ta ; 
sin ji kam n i se ne  sk ladajo  z vijoliča
stim i ali p a  z rum enim i.

M lada dek leta  po trebu je jo  le m alo 
nak ita . M ajhne  deklice lahko  nosijo 
sreb rn  p rs ta n  ali p a  ov ra tno  verižico. 
Po b irm i nosi m lado dekle z la to  u r i
co, p rep rost z la t p rs ta n  s skrom nim  
kam nom  in  zlato ovratno  verižico s 
p reprostim  obeskom. Z ad n ja  le ta  so 
se m lad im  dekletom  posebno p rilju 
bili z la ti križci, k i so p rav  lični.

T udi m lade dam e n a j bodo p ri noš
n ji  n a k ita  previdne. D ekliških p r 
stanov  navadno  n e  nosijo  več. K  
poročnem u p rs tan u  nosijo  enega ali 
dva p rs ta n a  z m ajhn im i, vendar p ra 
vimi kam ni ali p a  z biseri. P rs tan e  
nosimo zm erom  sam o n a  p rstancu! 
P rs tan i n a  m ezincu nap rav ijo  roko 
široko. P eča tn ih  p rstanov  dam e ne 
nosijo, ker so v ideti pretežki in  p re - 
yeč moški. Obeski in  zaponke p ri 
m ladih  dam ah  ne  sm ejo im eti p reve
lik ih  kam nov. Zaponke s fo tografi
jam i sorodnikov izdaja jo  slab  okus. 
N akit iz n a  pol ž lah tn ih  kam nov, če 
Je um etniško izdelan  in  so kam ni 
vdelani v d rage  kovine, lahko  nosim o 
k  prep rosti obleki.

S ta re jše  dam e nosijo  lahko  bogat 
nak it. T oda tud i tu  se m oram o ogi
bati p re tiranosti. Več ko dveh ali 
tre h  p rs tanov  poleg poročnega ne  
sm ejo  nositi; ti  p rs ta n i p a  se m o
ra jo  drug drugem u dobro prilegati. 
T udi p ri ostalem  n a k itu  se je  treb a  
om ejiti. U hane a velikim i b riljan ti 
ali b iseri sm ejo nositi sam o s ta re jše  
dam e. T oda velikost kam n a  im a tu 
di v tem  p rim eru  svoje m eje. M aj
hni, čisti k am n i in  biseri so lepši od 
velikih, a  m an j dragocenih.

Zaponke, ogrlice in  druge tak e  reči 
n a j bolj uč inkujejo  s sk ladnostjo  z 
obleko kakor p a  s svojo vrednostjo .

N akit s športn im i znak i (cepin, j a 
h a ln a  palica, podkev, smuči, drsalice, 
reke t in  podobno) nosim o lahko  sam o 
k špo rtn i obleki, a  tu d i tu  n i neogib
no potreben. N ajlepši n a k it m ladega 
dekleta so vedre in  sm ehljajoče se oči.

------------ O------------
A nne Petrič :

N EK AJ NASVETOV
Ali že veš . . .

D a se n e  boš solzila kad ar lupiš 
čebulo, ako jo  držiš pod tekočo vodo 
ali v večji skledi pod vodo?

D a voda v k a te ri so se  kuha li m a 
karoni nadom ešča škrob (s ta rch ), ki 
da je  blagu pravilno  trdoto, da  je  k a 
kor novo? V n je j lahko  oškrobiš vse 
barvasto  perilo, sam o belo ne.

D a oh ran iš so lato  in  drugo  zele
n javo  p a r  dni svežo, ako jo  deneš v 
p rs ten  lonec (crockery) in  jo  posta 
viš na  h lad?  Pazi, d a  n i m okra, ker 
bi p reje  začela gniti.

F rances Sušel:
DOMAČA K U H IN JA

R egradovo vino

K om aj je  skopnel p rv i sneg, že h o 
d ijo  po t r a ta h  s k lon jen im i glavam i 
in  z nožkom v rok i n a b ira t prvo po
m ladansko  solato, zdraviln i in  m no
gim zelo p riljub ljen i reg ra t. Veliko 
je  te h  reg ra tov ih  p rija te ljev , k i ga 
cenijo ko t p rvo  zelenje, so p a  tu d i 
drugi, ki čakajo  n a  krasno  rum ene 
cvete iz k a te r ih  nap rav ijo  pijačo. Ni 
d a  bi se človek ž n jo  nalival, am pak  
za  izvanredne p rilike in  obiske pa  je  
prav, če m oreš ponud iti čašico v ina  
svojim  p rija te ljem .

N aberi dva kvo rta  reg ra tovega cvet
ja  te r  je  nam oči v š tir ih  kvo rtih  vo
de. K o se je  nam aka lo  24 u r  precedi 
in  vodi dodaj š tir i fu n te  sladkorja , 
tr i  lim one in  t r i  o ranže z olupkom  
vred zrezano n a  ta n k e  rezance. Peške 
iztrebi p re j. Postav i n a  ogenj, da 
vre  deset m in u t n a k a r  precedi in  zlij 
v p rim erno  posodo, k a te ra  p a  ne  sm e 
biti do v rh a  polna, č e  im aš sodček, 
ga  pusti odm ašenega, d a  lahko  p re 
vre deset m in u t n a k a r  precedi in  zlij 
p rihodn jo  pom lad stoči v  steklenice. 
T a  recep t je  s ta r  sto  le t in  ko t trd i 
avtorica, je  zanesljivo izboren.

Č ešnjeva m arm elada
če šn je  so bolj nežen  sad  in  p ride jo  

n a  trg  le  za  k ra tk o  dobo. K a te ra  si 
m ore in  hoče p rip rav iti p a r  kozarč
kov m arm elade n a j poskusi to  navo
dilo:

Dve šali češenj, eden a n a n a s  (p ine
apple), en a  pom aranča , polovico li
m one in  š tir i ša le  sladkorja .

č e šn ja m  iztrebi koščice in  prestrezi 
ves sok, ko jih  trebiš. A nanas olupi 
in  d robno zreži, enako nared i s  p o 
m arančo. Lim ono p a  p re j obribaj in  
potem  sam o polovico lim one zreži. 
Vse to  s tresi v  lonec in  po tresi s 
sladkorjem , ki n a j se razstopi. P re 
m ešaj p a rk ra t potem  p a  p ris tav i n a  
ogenj, k je r n a j se k u h a  pol u re  ali 
m alo delj, dokler n e  postane prosojno 
ko t m arm elada. Ako im aš ploščo a s- 
besta, jo  podloži pod lonec, k e r m a r
m elada se zelo ra d a  prism odi in  da  
to  preprečiš, m oraš zelo pazljivo k u 
h a ti. Pene posnem i, ostalo  napo ln i v 
kozarce. P rispevala  T. K .

M ešana karfiijolna so lata
Zm elji v m linu  za meso sred n je - 

veliko karfijolo, celo o lupljeno čebulo 
in  kakih  d v an a js t redkvic; dodaj pe t 
srednjevelik ih , precej drobno zreza
n ih  paradižnikov (tom atoes), k a te rim  
si odstran ila  peške, sesekljanega pe
teršilja , p rav  m alo  zelene in  d ro b n ja 
ka, vse drobno zrezano. Z ačni s po
prom , sol p a  po m ožnosti izpusti, ker 
sveža zelen java ita k  vsebuje sol. Z a
beli z oljem  in  lim onovim  sokom, do
bro prem ešaj in  n a j sto ji pol ure. 
Potem  vlij povrhu skodelico kisle sm e
tan e  in  d a j n a  mizo s k rh lji k u h an ih  
ja jc . Ali n as trg a j sirov cvet k a rf i-  
jole, neolupljeno jabolko in  peso, vsa
kega en del, in  oblij z m ajonezo. N aj 
en čas sto ji p redno  serviraš.
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my qrrip
Through Europe

By Evelyn L. Fabian

SECO N D  TO U R O F JUGOSLAVIA 
Z agreb-B elgrad-Sarajevo-D ubrovnik-Split

Ju ly  27, 1938, we sta rted  on our second jo in t excursion
. tour through Jugoslav ia , under the d irection of Mr.
Leo Z akrajšek . Leaving L jub ljana, our f irs t destination  
w as Zagreb. We stopped in one of the gardens and had 
dinner. A fter d inner we w ere off on a sigh t-seeing  tou r 
th rough  Zagreb.

Zagreb , form erly the capital of the autonom ous K ing
dom of C roatia, S lavonia and D alm atia, is now one of the 
la rgest banovinas (p rov inces)— the Sava B anovina— w ith 
an a rea  of 40,000 square  k ilom eters and a population of 
over two and one-half m illion inhab itan ts. Zagreb  alone 
has a population of about 225,000 inhab itan ts, w hile fifty  
years ago it had only 30,000.

B ecause Zagreb is situa ted  at the foot of the Zagreb
M ountains and on the bank of the Sava River, the town
has beau tifu l su rround ings of a varying ch aracter to in te r
est the tourist. Tim e and the progressive sp irit have 
destroyed the w alls of the old town, and a new tow n has 
been stead ily  moving outw ard tow ard the Sava River. The 
h is to ric  parts  of the town can still be d is tingu ished : U pper 
Town, K aptol and the Lower Town.

The U pper Town presen ts many in teresting  features. 
We began at the Stone G ate (K am enita v ra ta ) , w hich p e r
haps is the m ost im pressive p art of old Zagreb, consisting  
of the rem ains of the G radec fortifications. A chapel was 
built in the archw ay som e hundred years ago and the Icon 
of the V irgin Mary, w hich is on the a lta r adorned w ith 
flow ers, is said to be m iraculous. Many of the devout of 
Z agreb light a candle here  w hile they pray. All th is U pper 
Town has its old palaces and houses, its  narrow  stree ts ,

which give one the im pression th a t the town had fallen  
asleep long ago and cannot aw ake. T here are  no tram s 
(s tree t c a rs ) , no cafes, no hotels, hard ly  any shops, no 
traffic , no noise to d is tu rb  the noble silence as tim e s tan d s 
still. The governm ent offices are  housed in these old 
build ings among the palaces of the long dead nobles, among 
the old theater, th e  churches, and the m useum  of n a tu ra l 
history.

St. M ark’s C hurch  has a beau tifu lly  decorated roof, 
w ith the arm s of the Kingdom of C roatia-S lavonia-D alm a- 
tia  on one side, and the City of Zagreb on the o ther. Some 
recent fresco pain tings by Prof. K ljakovic adorn the in terio r.

Ju s t as we w ere leaving the church, we noticed a 
square of m osaic w hich aroused our curiosity . Upon 
questioning, we w ere told th a t am ong the C roats, as am ong 
o ther people, th ere  w as an aristocracy  in the earlie r 
periods, owning im m ense trac ts  of land. These a ristocra ts 
treated  badly the peasan ts who worked and lived on these 
lands. They forced them  into serfdom , forcing them  to 
various labors w ithout com pensation, tak ing one-n in th  of 
all th e ir p roducts and giving one-ten th  to the churches. 
B esides th is  th e re  began an epidem ic of contagious d is
eases and hunger. A longside of all these  unendurab le  
circum stances, the T urks continually  harassed  and cam e 
into C roatia, p lundering  and burn ing . The people becam e 
destitu te . They took th e ir g rievances to the C ouncil, bu t 
w ithout relief. They then  tu rned  to the k ing to save them  
from the nobility, bu t again  w ithout success.

W hen it becam e u tterly  fu tile  the people began to 
revolt aga in s t the nobility, placing M atija Gubec a t th e ir 
head. The peasan ts w ere poorly arm ed, and the revolt w as 
soon put dow n; and th e ir leader, M atija  Gubec, w as hor
ribly to rtu red  w ith hot irons and finally  to rn  apart. This 
occurred in 1573. M ore than  400 peasan ts w ere killed, and 
hundreds w ere hanged along the highw ays. T his b arbaric  
conduct only m ore inflam ed the peasan ts, leading to m any 
o ther revolts. T hus we learned  th a t th is  w as the spot 
w here M atija G ubec m et h is fate.

St. M ark’s Square is surrounded  by the Old Town H all, 
w hich is in E m pire sty le ; the palace of th e  b a n ; and the 
palace of the banovina, w hich is ju s t opposite the  palace 
of the ban. It housed, un til 1918, the form er C roatian  
P arliam ent. The square  is a rem inder of the g rea t im 
portance of Zagreb  as an adm in istra tive cen te r in  form er 
tim es. A fter passing  St. M ark’s we reached Kipni trg , 
w ith the P rie s t’s Tower (Popov to ran j) a t the end of the
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V raz prom enade. It was form erly  a refuge for w ealthy 
clergym en against th e ir enem ies, and now tu rned  into an 
observatory.

W orth m entioning is R auch’s Palace, w hich is a m as
terp iece of the B aroque period. The m ayor’s offices are 
located here. Also in teresting  is H abern ik , a m assive 
tow er w ith a bell th a t used to ring  the curfew  in feudal 
tim es. T his custom  has been m aintained down to the 
p resen t days, the bell being rung at 9 o’clock every night.

E ast from  the U pper Town we come upon the Kaptol, 
one of the oldest parts  of Zagreb, w ith its m agnificent St. 
S tephen’s C athedra l. B uilt in 1217, it has been several 
tim es destroyed by fire  and earthquake and is now a 
build ing in pure G othic style, surrounded  by the rem ains 
of the old fo rtifications. The tow ers a re  alm ost 350 feet 
in  heigh t and date back to the eleventh century. It is 
w orth w hile to ascend the tow er of the church  and take 
advantage of the w onderful view over the whole town if 
one has the tim e. Then there is the very old archbishop’s 
palace, sou th  of the C athedra l, w hich is a rem arkable  
e igh teen th  cen tury  building.

Below the U pper Town and the Kaptol, the  new, mod
ern  town, lively and progressive, extends w ith its  fine 
s tree ts , wide squares and beau tifu l houses tow ard the 
Sava. In its  appearance, its  life, and institu tions, the new 
tow n is defin ite ly  a p a rt of w estern  E urope and aston ishes 
one w ith its  m odernity. The heart of the new town is 
Je lač ič  Square, w ith its a rtery , the Ilica. The Ilica is the 
liveliest and longest s tre e t in Zagreb, w ith a fine row of 
shops, and it is becom ing of increasing  im portance as it 
passes th rough  the new com m ercial center. The square 
holds a  g rea t m onum ent of the Ban Jelačič, and is anim ated 
every m orning by the lively bustle  of the daily m arket to 
w hich the peasan ts of th e  neighborhood come to vend their 
w ares, the produce of the C roatian  fields su rround ing  
Z agreb. They sell all so rts  of farm  and m anufactured  
produce, from  hand-w oven lace to w aterm elons. Eggs 
form  one o f the principal p a rts  of the sales of som e of the 
women, bu t you can buy alm ost anything you desire  for 
w ear or hom e consum ption.

For the m ost p art Zagreb is a m odern town, bu t the 
m arket p laces of the city are  rem nan ts of a colorful past, 
fo r it is here  th a t the peasan ts come dressed  in colorful 
costum es. U nlike the citizens of Zagreb , who go about 
the city in the clo thes fash ionable  in  w estern  Europe, these 
peasan ts find th e ir ancestra l garb  m uch m ore in teresting , 
and come to th e  provincial cap ital in a rio t of color. All 
th e  costum es a re  d ifferen t, for the fa ir v illage m aidens 
would resen t w earing one sim ilar to th a t of her friends

as much as any A m erican belle. Each garm en t is hand 
made and bears the stam p of much labor and individual 
fantasy. The peasan t d ress of th e  Z agreb region d iffers 
from  those fa r th e r south , in th a t women w ear headdresses, 
gay, s t if f  bonnets of lace and colored fabrics. The m en 
also w ear a sort of national costum e, but the m en’s apparel 
is not at all as colorful as th a t of the women, as is to be 
expected.

Z agreb also has two fine parks, the sm aller T uškanac 
and the spacious and beau tifu l M aksim ir, w hich is very 
popular on sum m er evenings, w ith its botanical gardens 
and zoo attached. C lose to M aksim ir is Z agreb’s nine-hole 
golf course.

A nother sigh t is the churchyard  M irogoj, which is 
beau tifu lly  situa ted  on a broad and fairly  high hill, and is 
the resting  place of the fam ous heroes of C roatia.

Some of the m any in teresting  build ings th a t we saw  
w ere: The N ational T heater, the U niversity , th e  Academy 
of A rts and Science, St. B lasius’ C hurch, the Stock E x
change, the Secondary School, the In s titu te  of H ealth , the 
H igh Pedagogic School, and the King A lexander Stadium . 
T here are  m any o thers, bu t ju s t don’t recall them  now.

Zagreb is the capital of the region and has h istorically  
been the cu ltu ra l, political and econom ic cen te r of the 
C roatians. Its good position geographically  autom atically  
gives it advantages over o ther c ities in beauty of su rro u n d 
ings. B ut in addition, the citizens of Z agreb have taken 
particu la r pains all th rough  the past several cen tu ries to 
keep their city beau tifu l and agreeable to live in. A rchi
tectu rally  the city is a m asterpiece, not only in its p rincipal 
buildings, which a re  used for governm ental purposes, bu t 
in the home dw ellings as well. It is the p ride of every 
citizen  of Zagreb th a t his home is spick and span for the 
unexpected guest. W hen som e lazy person asks the busy 
Zagreb  housew ife why she  w ipes the d irt off so assiduously  
in even out-of-the-w ay corners, w here nobody could possibly 
see the dust, she  proudly replies th a t God sees everyw here, 
in every corner, and therefore she cleans her house 
thoroughly.

The a rts  a re  also well represen ted  at Zagreb. In 
addition to the a r t m useum  there  are  the M estrovič, the 
M odern and the S trossm ayer a rt galleries. In teresting  to 
note in the city are  the m any s ta tu e s  and m onum ents 
scu lp tured  by the fam ous, well-known Ivan M estrovič.

The tour cam e to an end at 6 o’clock and a fte r  th a t 
the tim e was ours. Some prom enaded th rough  the s tree ts  
and parks, while o thers w ent dancing at H otel E splanade. 
At 11 o’clock we all assem bled at the railroad  sta tion—  
boarded the train-—and w ere on our way off to B elgrade.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES
N o. 1, Sheboygan, W is.— A large 

delegation  of the Slovenian W om en’s 
U nion Bowling League w as p resen t at 
th e  d inner-m eeting  Satu rday  evening, 
A pril 15, at S uscha’s and again  on 
Sunday noon, April 16, at the SS. C yril 
and M ethodius’ C hurch H all.

E lection of officers w as held, M rs. 
A nton ia  Retell, Sheboygan, being u n an 
im ously re-elected p residen t of the 
M idw est league. The tou rnam ent city 
fo r next year has not been definitely  
decided upon, pending the outcom e of 
the  selection of the KSKJ tournam ent 
city, so dates will not conflict. L illian 
Kozek of C hicago w as elected secre ta ry  
and A nn G rill ass istan t, if tourney  will 
be in Chicago. If South C hicago gets 
th e  tou rnam ent, Z ora Y urkas and Kate 
T rille r w ill act as secre ta ry  and a ss is t
an t secretary , respectively.

M rs. Em m a P lan inshek  of Jo lie t, 
B ranch  No. 20, introduced all h e r m em 
bers at th e  d inner and expressed  the 
desire to see a la rger and b e tte r to u r
nam ents year a fte r  year. M rs. Mayme 
L aurich  also spoke a few w ords during

which she declared she was happy to be 
presen t.

Mrs. M arie P risland , suprem e p res i
dent, extended greetings to  the en th u 
siastic  group and welcomed all those 
presen t, as did M rs. A ntonia Retell, 
general chairm an and p residen t o f the 
league. L arge button  souvenirs w ere 
w orn by the bow lers.

At the opening of the tou rnam ent 
Mrs. W illard  Sonnenburg welcomed all 
the delegates to Sheboygan and o ffi
cially opened the tourney by throw ing 
the firs t ball. Mrs. P ris land  and Mrs. 
Laurich also spoke to the large crow ds, 
following w hich moving p ic tu res w ere 
taken.

At the regu la r m eeting of B ranch 
No. 1 M rs. A nna Modiz and M rs. C h ris 
tine  Rupnik w ere the cen te r of a ttra c 
tion  for getting  the m ost m em bers into 
the branch . M rs. Modiz w as declared 
“ the p rincess,” w ith 26 m em bers to 
her credit, and M rs. Rupnik 10. The 
regu la r business was d ispensed w ith 
and th e  m eeting ad journed  w ith prayer. 
B est regards to all.

P au line  R upar.

N o. 15, C leveland (N ew burgh ), O.—
The St. Law rence C adets w ish to thank  
the M arie P risland  C adets, L ittle 
Flow er C adets, St. V itus C adets and 
the R upert C adets for the ir partic ipa
tion in the parade, and also th e  neigh
boring lodges. W e wish to thank  the 
cadets, b ranches, lodges and ind iv id
uals for the ir generous donations to 
our banner. You m ay alw ays count 
on the St. Law rence C adets fo r co-op
e ra tion  in the fu tu re . O ur team  is in 
creasing  and we hope th a t some day 
we shall dem onstrate  our splendid 
progress.

O ur dance w as a success. T hanks 
to B arberton  and W est P ark  for a tten d 
ing, and also to o thers who w ere p re s
ent. W e hope you had an enjoyable 
evening! G ratefu lly ,

E linore H rovat, C aptain.

No. 20, Jo lie t, 111.— A birthday  party  
w as held in  honor of M isses H elen 
Todorovich and L orraine N em anich at 
the la t te r’s home. Both w ere presented 
w ith lovely g ifts  and the cadets p resen t 
had a w onderful tim e.
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D uring the sum m er m onths and be
fore special occasions, the cadets will 
practice d rill w ork at R ivals Park , from 
7 to 8  o’clock in the evening. Best 
regards!

Olga Erjavec, R eporter.

No. 21, C leveland (W est P a rk ) , O.—  
The tim e has come and the W est Park  
cadets are  ready for the ir debut. June
11 is the day! J . D. N. Home W. 130th 
St. and McGowan Ave. is the place. 
The program  will s ta r t  at 3 p. m. 
D ancing s ta r ts  at 6— till ? ? ?  We 
will try  our best to show  everyone 
attend ing  a good time. M usic w ill be 
fu rn ished  by Louis T rebar and h is  
o rchestra . We extend a cordial inv ita
tion to all the d rill team s, m em bers 
of SZZ and friends to th is big event 
of ours!

G irls, p lease attend the regu lar p rac
tice every T hursday at 7 sharp . You 
know th a t it’s im possible to do the 
floorw ork correctly  un less every g irl 
is p resen t on tim e. So p lease make 
up your mind and be th ere  on tim e, 
every time.

Once aga in : Ju n e  11 is the day! 
Expecting to see you all!

M ary Stevens, Reporter.

No. 27, Braddock, Pa.— The tenth  
ann iversary  of our b ranch  w as cele
brated  on A pril 29, w ith a banquet and 
dance. W e w ish to thank  B urgess 
McLeigh of N orth Braddock and Mr. 
J . F. Pavlick for the ir kind rem arks, 
w hich w ere sincerely  received. Many 
thanks to everyone for the fine a ss is t
ance w herever necessary . It w as a 
g rand  event.

We reported  th a t our picnic w as to 
be held on Ju n e  25, bu t due to the fact 
th a t our d istric t will observe the Slo
venian Day on the sam e Sunday, we 
changed the date to Ju ly  9, at the 
popular C hurchill picnic grounds. F u r
th er de ta ils will be subm itted  in the 
next issue. Rem em ber: Ju ly  9 js our 
picnic!

A nna Tomasic, P resident.

No. 30, A urora, 111.— On Sunday, 
Ju n e  11, 1939, our branch will sponsor 
the movies taken in Jugoslav ia . Mrs. 
Joseph ine  Erjavec of Jo lie t will come 
to explain the various scenes and 
places. The show will take place at 
the A ustrian  Club, H anker and A urora 
Aves. The tim e is 2 :30 p. m. sharp . 
All m em bers a re  kindly invited to a t
tend and bring  your friends. The more, 
the m errie r! These movies are  espe
cially in teresting  for the younger gen
eration , the A m erican-born Slovenian 
youth, because you can get a general 
idea o f the p ictu resque country  which 
our paren ts and those born in Slovenia 
speak to us about so often. T here is 
no g rea te r education th an  study and 
travel. Come one, come all! We love 
to m eet new friends, therefo re , come 
from  fa r and near and be our guests 
fo r the movies.

M iss P auline Jakosh  is to become 
the bride of W illiam  W ackerlin  on 
Ju n e  17. May good luck and happiness 
follow you in your wedded life.

We w ish the best of health  and good 
luck to M rs. M ary Fayfar, who has had

much sickness in the fam ily during  the 
past few m onths. It is good news to 
hear tha t everyone has recovered.

Five new m em bers were in itiated  at 
our last m eeting. They prom ised to 
attend the m onthly m eetings regularly . 
We bid them  a m ost hearty  welcome!

B ranch No. 13 of San Francisco is 
very fo rtunate  to have in the ir m idst 
our form er friend, the g irl w ith the 
p leasan t personality . W hy, o f course,
I knew you’d guess w ho? It’s none 
o ther than our friend, O tillia (T illie) 
Jovern ik  of good old A urora. G reet
ings! M iss M artha M alaker.

C harles E. B roughton
We take th is  opportunity  in in troduc

ing C harles E. B roughton of Sheboy
gan to m em bers of the SW U. Mr. 
B roughton, aside from his duties as 
editor of the Sheboygan Press, has 
found tim e to fu r th e r projects of local, 
s ta te  and national in terest, m aking him 
a respected figure in the city and 
county of Sheboygan as well as in c ir 
cles of national scope. He has been 
invaluable in developing our city, 
strongly  supporting  all w orthw hile 
p ro jec ts; estab lish ing  a camp for c rip 
pled children  in Sheboygan, and aiding 
the crippled ch ild ren ’s institu tions in 
W isconsin. The city recently  bestow ed 
honor on him by nam ing a new and 
beau tifu l lake shore drive a fte r h is  
name. Mr. B roughton, as a long-tim e 
friend of the Slovenians, p resented  a 
silver trophy to the w inning Sheboygan 
team  in the recen t M idwest Bowling 
T ournam ent, for which the league and 
the Sheboygan branch are  most g ra te 
ful.

M arie P ris lan d .

No. 32, Euclid, O.— May 2 w as the 
tim e of ano ther card party . We had 
a large attendance, a real homey crowd. 
The main event of the evening was the 
tribu te  to the m others of our b ranch  
by the drill team  g irls. W e chose the 
o ldest m other of the branchy Mrs. 
Škrjance, to rep resen t all of the m oth
ers. O ur captain , Joseph ine  Jam nik ,

made an im pressive speech, which was 
prepared  by M rs. C. Filipič, a fte r  w hich 
our little  m ascot, N ada Boich, p re sen t
ed Mrs. Škrjance w ith a lovely bouquet 
of flowers. Irene Jazbec sang a beau
tifu l song to all the m others, w hile the 
girls stood behind M rs. S krjance’s 
chair in a sem i-circle. It w as a touch
ing and insp iring  scene which b rought 
tea rs  to the eyes o f all p resent. R e
freshm ents such as “potica” and 
“kro fe” and roast beef sandw iches 
w ere served, all of w hich w ere donated 
by the good m em bers of the branch. 
The evening w as enjoyed im m ensely 
by everyone!

E sth e r Jam nik , R eporter.

No. 40, Lorain, O.— T hanks to every
one tha t helped to make our last dance 
such a success! It was g rand  to see 
all of our friends from  B arberton  and 
Cleveland! W hat a p leasan t su rp rise  
to see M rs. Novak and Mrs. K urre 
am ong those p resen t! W e only hope 
tha t all of our guests  enjoyed them 
selves and will come to Lorain again.

Since th is was our firs t ann iversary  
dance, the g irls  p resen ted  a ten -m in
ute dem onstration  of th e ir  d rill work. 
It was ju s t a year ago th a t we drilled 
for the firs t tim e, and how busy we 
have been since then ! The team  has 
partic ipated  in a num ber of a ffa irs  
and am ong the m ore im portan t ones 
w ere: the dedication o f the C u ltu ra l 
G ardens in C leveland, a ttend ing  the 
E ucharistic  C ongress in  A kron, the 
Festival of F ire and Beauty, the Field 
Day, the M ardi G ras, the P erry  parade  
and all so rts  of even ts in the city too 
num erous to m ention. These a ffa irs  
bring back sw eet m em ories! T his year 
let us also make every attem pt to a t
tend all the various functions to w hich 
we a re  invited.

The team , in conjunction  w ith the 
Ladies’ A uxiliary of the K nights of St. 
John , acted as escorts at the F irst Holy 
Com m union services at the Holy T rin 
ity C hurch on May 14. The team s 
occupied the firs t pews of the church 
and as the com m unicants received their 
F irs t Holy Com m union the team s lined 
the sanctuary  and stood at attention . 
This made a very im pressive cerem ony.

Shortly  ano ther d rill team  will be 
added to the o ther Ohio d rill team s. 
This is the drill team  of W est P ark  in  
C leveland, w hich is having its debut 
on Sunday, Ju n e  11. C ongratu lations 
to the W est P ark  C adets! T hanks for 
the invitation and we are  looking fo r
ward to m eeting you on Ju n e  11.

Among our drill team  g irls we have 
th ree graduating  from  Lorain  H igh 
th is m onth. They a re : Dorothy Kon-
yar, Emm a Sim onič and A ngeline To
m azin. C ongratu lations to each of you 
upon the achievem ent of th is  goal.

The drill team , as yet, has no def
inite plans for any sum m er functions. 
The only a ffa ir  scheduled to date  is 
our dance to be held on Sept. 9.

J u s t a rem inder to the g irls  th a t our 
next m eeting is Tuesday, Ju n e  6.

A gnes Tom azin, R eporter.

No. 49, Euclid (N ob le), O.—Ju n e  5 is 
our regu lar m eeting. P lease attend, 
for you’ll hear the report from  the  con-
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ST. MARY’S CADETS O F B R A N C H  NO. 87, PU EB LO , COLO.
F irst row : D orothy M eister, firs t

se rg ean t; Audrey G erm , m ascot.
Second row : Jack  Sim ony, cap ta in ; 

M ary Je rm an , guide se rg ean t; E lsie 
Spiller, d rum m er; M ary Z aletel, color 
b e a re r ; H eddie R aspet, color b ea re r ; 
F rances K rall, guide se rg ean t; Dorothy 
Perko, d rum m er; M arie K astelic, color 
b e a re r ; John  Di Lullo, f irs t lieutenant.

T hird row : F rances M eglen, M ar
g a re t P erse , M arjorie B urin , M ary 
B rum jak, Ann G iaratano , E lsie Pechek.

vention. Lunch will be served after 
the m eeting. Excuse th a t you forgot 
w on’t count th is tim e.

We had a favorable a ttendance a t 
our card party . W e w ish m ore m em 
b ers would be in terested  in our social 
a ffa irs . The ladies w ere very pleased 
w ith the lovely g ifts they received.

To our bride, Molly Recher, we ex 
tend our best w ishes for a contented 
and happy fu tu re! She was m arried  
on May 29.

Jenn ie  P etrick , S ecretary

N o. 50, C leveland, O.— We can now 
take a deep brea th  and relax  fo r a 
w hile as our busy season  is over. Not 
only busy bu t successful, for all our 
ven tures th is  year w ere well attended. 
W e believe th a t with the success of the 
play, “V ečna luč,” the dance, “ The 
T isket A -Tasket Sway,” the debut of 
the team  and its flag b lessing  and trip  
to th e  convention, is really  a fea ther in 
our cap.

In th is y ear’s m em bership cam paign 
we w ere also successfu l as we acquired 
about th irty -five new m em bers. O ur 
m eetings a re  very well attended, bu t 
th a t doesn ’t m ean th a t th ere  isn ’t room 
fo r you and you and you. W e have a

Fourth  row : H elen G regorich, H elen 
Cuzack,, Dorothy Z basnik, Louise 
P iserchio , P au line S ta rg inar, Carolyn 
Petros.

F ifth  row : F rances R aspet, Joseph ine  
Petros, Rose Stupnik, Joseph ine Kerne, 
M ary K astelic, M atilda Fabian , M ary 
Dolgan.

S ixth  row : Ann O gulin, Jan e  Dolgan, 
Thelm a K ochevar, V irgin ia K ochevar, 
M ary K erne, M ildred Ogulin.

Seventh row : Dorothy Jes ik , L illian

new crowd coming to the m eetings, but 
th a t is no reason  fo r th e  o lder m em 
bers to stay  away.

C ongratu la tions to our b rides, Ju lia  
K erzic M olinski and Joseph ine  Macek- 
M arzlikar. May you sa il th rough  life 
sm oothly w ith much happineps and 
success!

A delicious lunch w as served a fte r 
the m eeting and the responsib le person 
was none o ther than  our vice p residen t, 
Alice Souchek.

If you are  behind in the paym ent of 
your dues p lease see tha t you make up 
the paym ents, as it is very hard for one 
person to take the responsibility  of 
paying dues of m em bers who are  in 
a rrea rs . Louise is try ing  a new plan 
by w hich it may be easie r for you to 
pay. She collects w ith the o ther lodges 
on the 25th of each m onth. If th is 
plan w orks she will continue to do so, 
bu t if she still has to go to your hom es, 
w hich m eans ex tra  w ork for her, it 
will na tu ra lly  m ean th a t it is no use to 
try  to accom m odate th e  ones who will 
not comply.

A ttend th e  nex t m eeting on Ju n e  7. 
C heerio! Jo  B radach, Reporter.

G lavich, Veda Erjavec, E lsie Pugel, 
E lsie Yoxey, M ildred Pechek, E lsie 
Kocman.

C ongratu lations, P ueblo!
You have a drill team  th a t any com 

m unity  would be proud to have. Forty- 
one m em bers in the team  m akes the 
Pueblo team  one of the la rgest in our 
U nion. Good luck to each and every 
cadet and also to your w onderful d rill- 
m asters. T hree cheers for the W est!

N o. 73, W arrensv ille , O.— May 7 was 
a beau tifu l day and it seem ed as 
though the m em bers w ent for a ride 
instead  of com ing to the m eeting. 
H ere’s hoping to see m any of you at 
the m eeting on Ju n e  4.

Mrs. F rances Ravnik received a 
lovely g ift for selling  the most adm is
sion tickets to th e  V alentine dance. 
C ongratu la tions!

Report on the th ird  ann iversary  cele
b ration  will be in the nex t issue. W e 
celebrated on May 18. G reetings!

F. A. G orišek, Rec. Secretary .

No. 87, Pueblo, Colo.— The St. 
M ary’s C adets w ish to take th is oppor
tun ity  to thank  our cap ta in , Jack  
Sim ony, and F irst L ieu tenant John  Di 
Lullo, who worked so w illingly and 
patien tly  to make our d rill team  one 
of the la rgest and finest of the SW U. 
The team  consists of 40 g irls  and a 
m ascot, and plan to m ake th e ir  debut 
in June.

Carolyn P e tro s and F rances R aspet, 
m em bers o f the d rill team , w ere in 
charge  of the un iform s. W e w ish to 
com plim ent them  on th e ir w onderfu l 
ideas to m ake our un iform s ou ts tan d 
ing. The g irls a re  very well pleased
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w ith the uniform s and w ant to thank  
them  for th e ir fine work. On M other’s 
Day we wore our un iform s for the firs t 
tim e. W e received Holy Com m union 
in  a body w ith the C hris tian  M others a t 
th e  7 :30  M ass at St. M ary’s C hurch.

O ur dance, w hich was held A pril 23, 
w as very successful and everyone who 
attended had a nice tim e. All the g irls  
worked very hard  and w ere certa in ly  
rew arded by the huge success.

A com m ittee o f fou r: M ary Dolgan, 
Jen n ie  Dolgan, V irgin ia K ochevar and 
Thelm a K ochevar, also m em bers of the 
team , suggested  a skating  party  a t the 
ro ller skating  rink  to ra ise  m ore funds 
for our un iform s. The skating  party  
w as held on W ednesday night, May 10. 
Everyone seem ed to enjoy them selves, 
and I don’t th ink  anyone felt any sore 
bum ps except F rances K rall. Too bad, 
F rances. W ell, anyw ay we d idn ’t see 
anyone carry ing  a pillow around with 
them . W e had a nice crowd th ere  and 
hope to have ano ther ska ting  party  
soon.

A fter d rill practice one T uesday eve
ning E lsie Yoxey, C arolyn Petros, 
F rances Raspet, M ary K astelic, Jo s 
ephine Petros, F rances K rall, Louise 
P iserchio , Dorothy Jesik , L illian  G la- 
vich, H eddie R aspet and M rs. F rances 
Raspet, our o rganizer, decided to cele
b ra te  and have a party . W e enjoyed 
ourselves very much sing ing  and danc
ing. T hanks, Kite, for th e  drinks. 
G uess th a t we will have to do it more 
often, w on’t we, g ir ls?

D on’t forget ou r m eetings, g irls.
H eddie R aspet.

 0----------
This m essage com es to our readers 

from  the S is te rs  of St. F rancis, M ount 
A ssisi C onvent, Lemont, Illino is: 

VOCATION LETTER 
D ear G irls :

“ S tanding w ith re luctan t feet
W here the brook and river meet,
W om anhood and childhood flee t!”

C rossroads— w hat an im portan t and 
decisive w ord! How unw ise we woulc 
th ink  a traveler who would fail to heed 
th e  signs usually  placed at such points. 
As a rule, how ever, g rea t p recaution  
is taken  a t the su rface  crossroads by 
all serious-m inded people.

May we call your a tten tion  to the 
one inevitable crossroad of life which 
is reached a fte r  the beau tifu l sp rin g 
tim e is past, and th e  sm ooth brook of 
life is ready to join the extended and 
m ighty river. No hesita tion  or e rro r 
m ay be made here  w ithout a conse
quent d isaster.

To m any of you, perhaps, the gay- 
colored flow ers of sp ring  have folded 
up the ir soft petals of sw eetness. Your 
childhood and youth have seen their 
ca re free  days. You are  now ready to 
set sail, w ondering which of the many 
rou tes will bring  you to P ort safely. 
This is the suprem e m om ent of your 
life—THE C H O IC E  OF YOUR VOCA
TIO N. Ju s t like a sig h t-seer in  a 
s tran g e  land w ith num erous guides at 
his disposal, so are you offfered  nu
m erous attrac tions in an e ffo rt to per

suade you th a t each respective vocation 
is best su ited  to you. B ut rem em ber, 
there  is one road alone w hich w ill 
lead you to life  trium phan t. God will 
m ake it known to you, if  you bu t ask 
Him.

Among those who a re  m aking th e ir 
offers, you undoubtedly  h ear in the 
depths of your heart, a  Voice sw eet, 
and soft, and low. It is the Voice of 
C hrist, w hispering to you: “ Behold, I 
stand  a t the gate and knock.” How 
kind of C h ris t to ask  you to follow 
H im ! Do you recognize H is V oice? 
Are you eager to respond to H is hum 
ble inv ita tio n ?  O r will the gay lau g h 
ter, song, and m errim en t of your heart 
bid Him tu rn  away and seek sh e lte r 
elsew here.

To recognize H is Voice is a grace 
in itself. T herefore , keep your h ea rts  
aglow w ith eagerness and give favo r
able consideration  to H is hum ble and 
tender invitation. P onder H is proposal 
thoroughly  un til you a re  firm ly  con
vinced of your vocation. If it should  
be the relig ious life to w hich H e is 
calling  you, thank  Him from  your hea rt 
and bid H im  a hearty  welcome.

D ear g irls , you are  kindly asked to 
look forw ard to ano ther of a series of 
le tte rs w hich will be addressed  to you 
in th is periodical.

W ith best w ishes, we are,
Sincerely in C hrist,

S is te rs  of St. F rancis, 
7-A R. I, Mt. A ssisi, 

Lem ont. 111.
_______________n______________-

FAM OUS W OM EN 
M arie C urie

M arie Sklodow ska C urie (1867-
1934), a P o lish-F rench  physicist and
chem ist, born  in W arsaw , Poland,
w here her fa ther w as a p ro fesso r of 
physics in the U niversity . She com 
pleted a course of study  in W arsaw , 

and in 1891 w ent 
to Paris , tak ing  a 
degree in physical 

'and chem ical sc i
ences t h e r e  two 
years la ter. In 1895 
she m arried  P ierre  
C urie, and to the 
researches on radio
a c t i v e  substances 
a n d  radio-activ ity  
which have m ade 
her nam e and th a t 
of her husband fa 
m ous, she  contrib - 

M arie  C urie uted a t least an 
equal share . In 1902, 45 m onths a fte r  
the day on w hich the C uries announced 
the probable existence o f radium , 
M arie finally  carried  off the victory 
in th is w ar of a ttritio n : she succeeded 
in preparing  a decigram  of pure 
radium , and m ade a first determ ination  
of the atom ic w eight of the new su b 
stance. The honors and prizes for the 
discovery of the radio-active elem ents 
w ere aw arded jo intly  to her and her 
husband, including p art of the Nobel 
p rize for physics in 1903.

On her husband’s death, in 1906, she 
succeeded him as p rofessor of physics

and director of the physical laboratory  
a t the Sorbonne, w here she continued 
her researches, and la te r becam e p ro 
fessor also in the N orm al School of 
Sevres. In 1910 she  w as aw arded the 
A lbert M edal of the Royal Society of 
Arts, and in 1911 she  received the 
Nobel prize for chem istry . No other 
lau reate , m an or woman, has been or 
was to be judged w orthy of receiving 
such a recom pense twice. She visited 
the U nited S tates in  1921 and was 
everyw here received w ith honors.

The value and im portance of Mme. 
C u rie ’s discovery p laces her nam e 
am ong the g rea test and m ost d is tin 
guished in the world of science. 

------------ o------------

TEN  RULES OP MARRIAGE

1. B ear and forbear.
2. W ork together, play together and 

grow together.
3. Avoid the little  quarre ls, and the 

big ones will take  care  of them 
selves.

4. C om prom ise. It is the an titox in  
w hich destroys the poison even
tu a ting  divorce.

5. P rac tice  sym pathy, good hum or 
and m utual understand ing , fo r 
they are  the foundations of the 
perfect home.

6. D on’t grouch before b reak fast— 
or a fte r it.

7. R espect your in-law s, bu t don’t 
critic ise  them  nor take it.

8. E stab lish  your own home, even in 
one room.

9. F ight for each other, bu t not w ith 
each other.

10. Build your home on relig ious faith , 
and never let a day close w ithout 
a clean s la te  of forgiveness.

—Judge  Joseph  Sabath ,
in T his W eek.

----------O----------
H O M E

“As I  look a round  m e today  a t  a  
world gradually  te a r in g  itse lf to  pieces 
a n d  see th e  g rea test in s titu tio n  of all 
—th e  hom e—being destroyed by cloy
ing  forces, I  am  m ore th a n k fu l for 
m y average A m erican hom e th a n  an y 
th in g  else I  c an  th in k  of a t  p resent.

“X am  g ra te fu l th a t  m y b ro th e r is 
no t forced to  leave h is  hom e to  en 
te r  m ilita ry  service and  becom e a  
p a r t  of a  g rea t w ar m achine. A news 
reel on th e  E u ropean  situ a tio n  m akes 
m e realize how  fo r tu n a te  I  am  to  
know from  d ay  to  day  th a t  m y hom e 
will be exactly  w here I  le f t it—n o t 
sca tte red  a round  th e  countryside.

“A fter read ing  a n  a u th o rita tiv e  book 
on R ussia, I  am  th a n k fu l fo r a  hom e 
in  w hich I  m ay  express m y views, 
politically  an d  o therw ise, w ithou t be
ing  hounded  by governm ent spies. 
A nd still th in k in g  of th a t  g rea t Soviet 
country, X rejo ice in  p a ren ts  whose 
sole concern is th e  w elfare of m y
self, m y b ro th e r an d  sister an d  to  
whom m arriage  is m ore th a n  a n  em 
p ty  ritu a l. I  am  g ra te fu l fo r a  hom e 
in  w hich I  m ay  w orship a s  I  choose 
an d  w here ideals a re  fostered, n o t 
tram p led  upon  and  discouraged.”
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TH E PRISLAN D  CADETS O F SHEBOYGAN, W IS , 
MIDW EST IJOW LING CHAMPS

Ann B regar, S tanza F rancis, Pau line R upar (cap ta in ), 
H erm ine P risland , W ilm a Rakun.

The team which had m ost fun in bow ling is the 
Sheboygan W idows team . They a re : M ary Rakun, M ar
gare t M ervar, A ntonia Retell (cap ta in ), M ary M aizen, Ann 
Modic.

M IDW EST BOW LING TOURNAM ENT
Team Event

P risland  C adets, Sheboygan  2103
Jo lie t Faith , No. 20, Jo lie t  2034
Jo lie t S tars, No. 20, Jo lie t  2029
“ Seventeens,” W est A llis............... 1920
N orth Side News, Sheboygan  1803
Queen of May, Sheboygan  1764
Jo lie t Charity, No. 20, Jo lie t  1721
B allhorns (W idow s), Sheboygan.. 1720
Chicagoans, No. , Chicago  1632
Jo lie t Hope, No. 20, Jo lie t  1586
Z efran ’s U n d e rta k in g , Chicago.. 1550
“P ,” No. 16, South Chicago  1544
Stan & Lou, Sheboygan.................... 1439
Standard  Hall, Sheboygan  1437

D oubles Event 
T. M ervar-L. M ervar, Sheboygan.. 881
J. Ramuta-A. Ram uta, Jo lie t  868
H. P risland-W . Rakun, Sheboygan 841 
P. Rupar-S. Francis, Sheboygan.. 838
A. Papesh-H . Vesel, Jo lie t  830
T. Ju ric ic -J . Benedick Jr ., Jo liet.. 827 
J. Benedick-E. Planinšek, Jo liet.. 766
F. Benedick-M. Umek, Jo lie t  790
M. Ambrose-A. Stukel, Jo lie t  746
M. Erzen-M . Ribich, Sheboygan.... 737 
R. H urysz-V . Adamezyk, S. Chi. 723 
H. Kubel-Z. Y urkas, So. Chicago.. 722
H. Rozich-M. Rozich, Jo lie t  675
A. Je risha-F . V raničar, Jo lie t  664
A. Stukel-M . Sefcik, Jo lie t  628
A. Retell-A. Modiz, Sheboygan.... 624 
A. Benedick-K. T riller, So. Chi... 492 

Singles Event
H. Vesel, Jo lie t...................................  503
M. Umek, Jo lie t.................................  457
M. Ambrose, Jo lie t............................  448
A. Ram uta, Jo lie t............................... 446
S. F rancis, Sheboygan...................  443
F. Benedick, Jo lie t............................  439
H. P risland , Sheboygan...................  435
P. Rupar, Sheboygan........................ 424
L. M ervar, Sheboygan.....................  423
M. Rozich, Jo lie t.................................  42J
T. Ju ric ic , Jo lie t.................................  416
T. M ervar, Sheboygan...................... 414
A. Papesh, Jo lie t.................................  411
M. Suscha, Sheboygan...................... 407
J. Ramuta, Jo lie t............................... 396
J . Benedick Jr ., Jo lie t...................... 373
A. B regar, Sheboygan...................... 364
A. Je rish a , Jo lie t............................... 336
F. V raničar, Jo lie t............................  329
H. Rozich, Jo lie t............................... 320

H igh Single Game 
H elen Vesel, Jo lie t............................  199

All E vents
Ann Ram uta, Jo lie t..........................  1382

PRIZES 
Team E vent

1. P risland  C adets, Sheboygan....$10.00
2. Faith , Jo lie t................... 8.00
3. S tars, Jo lie t...................  6.00
4. “ Seventeens,” W est A llis  4.00
5. N orth Side News, Sheboygan 3.00
6. Queen of May, Sheboygan  2.50
7. C harity , Jo lie t............................... 2.50
8. B allho rn ’s W idows, Sheboygan 2.00
9. C hicagoans, C hicago.................  2.00

$40.00
D oubles Event

T. M ervar-L. M ervar......................$ 5,00
J . Ramuta-L. R am uta...................... 4.00
H. Prisland-W . R akun...................  3.00
P. Rupar-S. F rancis........................  2.00
A. Papesh-H . V esel..........................  2.00
T. Ju ric ic -J . B enedick...................... 2.00
F. Benedick-M . Um ek...................  2.00

$20.00

Singles Event
H. V esel................................................$ 3.00
M. U m ek............................................... 2.50
M. Am brože.........................................  2.00
A. R am uta............................................  1.50
S. F rancis ...........................................  1.00
F. B enedick.........................................  1.00
H. P ris lan d .........................................  1.00

$12.00
Ann Ram uta, all even ts.................  3.00
H. Vesel, high gam e...................... 2.00

Total aw ards....................................$77.00

Team en tries (1 4 ).............................$35.00
Doubles en tries (1 7 )...................... 17.00
S ingles en tries (2 0 ) ........................  10.00

$62.00
C ontribution  by Z veza.................... 15.00

Total ................................................. $77.00

R eported by Mrs. A. Retell.

C ham ps of th e  
E astern  Tourney

S e a t e d  le ft to 
r ig h t : M ary Messe, 
A ntonia Tanko, cap 
ta in . P rances M ila
vec.

S tand ing  Rosalia 
Jerm an , A nne S lap 
nik.

EASTERN TOURNAMENT HELD AT 
PO ZELNIK ’S ALLEYS, A PRIL 15-16 

Team  E vent
B ranch  No. 50...................................  2366

” 14...................................  2326
” 14...................................  2300
” 15...................................  2045
” 14...................................  2018
’’ 25................................... 2004
” 50................................... 1984
” 49................................... 1884
” 41................................... 1830

B ranch  No. 15...................................... 1823
” 10  1802
” 15...................................... 1721
” 15...................................... 1719
” 21  ..................... 1647
” 41.........     1428

Doubles
Tanko, M ilavec (No. 50) ............... 966
Perdan, M estek (No. 14) ............... 953
Zabukovec, S lapnik  (No. 50) ..........  946
Nemec, Z upanclch  (No. 49) ............. 937
Burdelik, M eglich (No. 25) ............  876

T he  team  scored 
2366. V e r y  good, 
girls!
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Messe, G lavich  (No. 50) .................. 843
U rbancich, G lobokar (No. 15) .....  825
Pozelnik, R oitz (No. 25) .................. 806
Peskar, T u rk  (No. 15) ....................  717
Arko, M auer (No. 15) ..................... 707

Singles
M ary P e rd an  (No. 14) .................... 526
A ntonia  T anko  (No. 50) .................. 515
P rances M ilavec (No. 50) ..............  459
U rbancich  (No. 15) .........................  457
M arie Messe (No. 50) ..................... 454
S tella  Zabukovec (No. 50) ............  451
Alice M eglich (No. 25) .................... 438
Anne B urdelick (No. 25) ..............  436
Peskar (No. 15) .................................  433
G lobokar (No. 15) .............................. 432
Nemec (No. 15) .................................. 412
Z upancich  (No. 15) .........................  407
Anne S lapnik  (No. 50) ...................  397
S te lla  Zabukovec (No. 50) ............  387
Helen M estek (No. 14) ...................  377
Stella R oitz (No. 25) ........................ 354

High Single G am e 
Rose Korošec (No. 14) .....................  209

Second h igh  w a s  th e  Skufca Rec. 
group from  B ranch  No. 14 w ith  a 
score of 2326. M em bers of th e  team  
were: H elen M estek, M ildred Skufca, 
Ju s tin e  Skufca, A nne Skufca, M ary 
P erdan , cap ta in . C ongratu lations!

T hird place in the E astern  Tourney 
was won by the F rances B eauty Salon 
group of No. 14, Euclid, O., w ith a 
score of 2300. Frances T ieber, backer 
of the team  and a first year bowler, 
cam e through w ith a 205 gam e and 
a total of 508 for th ree gam es. Very 
good, F rances : Seated a re : Frances
Tieber, Alice K ausek. S tand ing : Rose 
Korošec, M illie Vodnik, Vida K uhar.

Bowling tournam ent held in C leve
land, A pril 15 and 16, was ano ther big 
success. The team s looked very a t
tractive, all dolled up in sim ilar un i
form s and the best looking of all the 
un iform s w ere worn by the bowling 
team s from  B ranch No. 15. C ongrat
u la tions to the team s and the m em bers! 
Everyone tried her very best and the 
high scores are  the resu lt of fine 
bowling. H ere’s hoping th a t next se a 
son we will have m any more bowling 
team s in the Union.

A ntonia Tanko, Sports D irector.

THE VALUE O F A SMILE
To sm ile doesn’t  cost a cen t 

B u t i t  he lps to  pay  th e  ren t,
Smile and  say business Is good,

Y our sales will grow as th ey  should.

Long faces n e ’er won a  sale,
O ften  custom ers tu rn  pale 

To h e a r business is ro tten ,
B uying is th e n  forgotten .

To sell in  these tim es of stress 
Is  a  trick  you m ust confess,

Any office boy sells th ings 
W hen p rosperity ’s bell rings.

B u t th e  business m an  w orthw hile 
Is  th e  one w ho can  sm ile 

W hen tim es seem dark  as can  be, 
Says, “B usiness is good to  m e.”

Sm iles b ring  valued re tu rn s  
F or w hich every one’s h e a r t yearns, 

Smiles trave l a  longer way 
T h a n  anybody can  say!

W hen every th ing  is dead  wrong 
L e t’s n o t have a face th a t ’s long, 

T ry  to  sm ile from  m orn  to  n igh t, 
Life will seem b rig h t an d  righ t!

“P a t.”
------------ O------------

PO M PAD OU R

A C ute L ittle P ill Box W ith Looped 
R osette

M ateria ls requ ired : 4 tubes guim p, 
No. 4 crochet hook, m illinery  wire.

C hain  3 and join. 1st row : 7 s.c. in 
ring. 2d row : 2 s.c. in each St., con
tinue across row. 3d row : *2 s.c. in 1st 
st., 1 s.c. in next * repeat across row. 
4th row : *2 s.c. in 1st st., 1 s.c. in next 
2 sts., * repeat across row. C ontinue 
increasing  un til you have a fla t piece 
m easuring  6 inches in d iam eter. N ext 
row pick up front loops only. N ext 
row increase to about 136 sts. Then 
work th ree inches s.c. w ithout increas
ing. W ork over elastic  in las t row.

C ut piece of m illinery  w ire 21 inches 
long and fasten  in a circle 6 inches in 
diam eter. In se rt w ire inside h a t and 
crochet over w ire  picking up the back 
stitches w hich w ere left.

To m ake ro se tte : U sing two strands 
of yarn , ch. 3, 6 s.c. in ring . Increase 
every o ther stitch  on firs t row by p u t
ting  2 loops in one st. 2d row increase 
every 3d st. 3d row increase every 4th 
st. C ontinue to size of rosette  desired. 
A ttach to hat as show n in illu stration .

Ju n e  21st is our Suprem e P residen t’s 
b irthday .

G od bless you, Mrs. P risland!

Jo  B radach:

Home Cooking
Try O ne of These M eat D ishes to Get 

Away From  R oasts 
W e cannot have roas ts alw ays, as de

licious and tim e-saving as they are. 
M oreover, som e fam ilies a re  too sm all 
for heavy roas ts and for them  the se 
lection of m eat fa lls  to chops, steaks 
and such.

W ith th is in mind, I am giving you 
som e m eat d ishes of th is type, w ith a 
hearty  bacon soup for som e appetites.

H am  Slice, A pricot G laze 
Have a l^ -p o u n d  slice of ham  cut 

y 2 inch thick. Lay it in a shallow  pan 
and stick w ith 20 cloves. P ress the 
aprico ts from  a large can and pour 
over the ham. Shake a little  g inger on 
top and take at 325 degrees for V/2  
hours. Serve w ith baked sw eet po ta
toes.

Pork  Chops, M exican Style 
Brown 6 pork chops (1 V i pounds) in  

a skillet, adding no fat, since they are 
suffic ien tly  fa t them selves. P lace in 
a casserole, add sa lt, pepper and a 
shake of chili powder. S prinkle w ith 2 
tablespoons raw  rice, slice over the 
m eat 2 onions and 1 green pepper, add 
a large can of tom atoes. Bake at 350 
degrees for one hour.

S tuffed  Veal Chops 
S lit 6 veal chops th rough  to the 

bone, m aking a pocket fo r stu ffing . 
Fill each and fasten  the cut side to 
gether. D redge w ith sa lted  flour and 
brow n in a little  hot fat. P lace in  a 
baking dish, season w ith sa lt and pep
per. To the fat in the sk ille t add the 
juice from  a can of pineapple, rin sing  
out the pan thoroughly  and pouring 
the juice over the chops. Bake a t 350 
degrees for one hour. P lace a ring  of 
p ineapple on top of each chop and con
tinue  baking for 2̂ hour.

C orn and Bacon C how der 
4 s trip s  bacon 
4 potatoes
2 cups evaporated m ilk
1 onion
2 cups canned corn

Y i teaspoon celery salt 
Salt and pepper 

Dice the bacon and pan-fry  un tij 
crisp. Dice potatoes and cook in  2 
cups boiling w ater un til tender. Add 
the undilu ted  milk and corn, w ith its 
liquid, and seasonings. Add the bacon, 
reserving the fat. Cook the chopped 
onion in fa t until pale yellow and put 
all into the chow der. R eheat and 
serve w ith crackers and celery. Cole
slaw  w ith a ra th e r filling dessert com 
pletes a sa tisfy ing  meal.

 • -------
Insp iration  is ju s t a new way of 

spelling persp iration .
P lan on the th ing  you w ant to see 

done. Then do it. In sp ira tion  will 
ooze through every step.

Insp iration  is alm ost hum an. Do 
som ething for her, and she w ill do 
som ething for you. And you don’t 
have to do any th ing  perfect, e ither, to 
get her attention .
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Em m a S him kus:
FASH IO N and B E A U TY

^ O M E  of the nice new th ings about 
sum m er clothes are, of course, f irs t 

a ll: sh o rt sk irts . The standard  length 
is 17 inches from  the floor, although 
15 looks m uch better on som e. Then 
comes the long full sleeves caught w ith 
a band at the w rist for sport clothes.

C hiffon dresses in dark  co lors: som e 
in  se lf trim  w ith tucks and sh irrin g , 
while w hite organdy and lace adds 
coolness and dignity  to o thers, and 
m akes them  easy to w ear even on the 
w arm est day.

Polka dots, strip es and checks cer
ta in ly  have th e ir p lace in a sum m er 
w ardrobe, especially for travel w ear.

Je rsey  is ano ther fabric  th a t is be
ing  used extensively for d resses and 
su its . It is w rinkle-proof and does 
aw ay w ith constan t p ressing.

D ainty rayon, mesh, and frosty  lace 
gloves do much to add sm artness  to an 
all black dress.

Gold bu ttons and jew elry are  effec
tive w ith all w hite. —  Cool p rin ts  are 
m ore attrac tive  with dark  accessories.
—  S harksk in  m annish  tro u se rs  and 
rayon jersey  sh irts  in paste l colors 
w ill be popular for beach w ear.

And now for th a t trip  to the W orld’s 
F a ir:

Take along few, but double duty 
clothes. A one-piece dress and short 
jacke t of navy w ith w hite dots, trim m ed 
w ith w hite pique. —  A nother of a sm all 
black and w hite check w ith a long 
fitted  coat trim m ed w ith red and w hite 
buttons. For the th ird : a black crepe 
d ress m ade w ith sho rt sleeves and 
d raped bodice. All th ree  m entioned ou t
fits  could be w orn with w hite acces
so ries and dark  shoes. —  The color 
schem e could be changed to su it your 
own individual tas te  and need. —  If 
you plan  to see everything while there, 
be su re  you have com fortable shoes. 
Low lea th er heels are  the best for 
w alking, bu t there  is also a new heel 
covering on the m arket th a t w on’t scu ff 
even though you m ust walk on cinders.

F itted rayon ta ffe ta  slips have a bias 
fron t, and s tra ig h t side sections, tha t 
keep them  from  riding and tw isting.

D ressy slips w ith cam isole lace tops 
a re  su re  to add beauty to the new 
sheer blouses.

M onogram m ed paten t lea th er belts 
a re  causing a comm otion and do add 
becom ingness to fitted  coats and 
tailored  dresses.

At a special show ing of gow ns for 
b rides and her a ttendan ts  was of white 
lace, the b ridesm aids wore orchid net 
and carried  bouquets of purp le  violets.

A pale pink sa tin  carnation  gown 
w ith a bouquet of w hite carnation  and 
bridesm aids in white net carry ing  pink 
flow ers b rought m any “ohs” and “ ah s” 
from  the spectators.

The th ird  com bination w as w hite 
sa tin  carry ing  w hite roses, w ith b rides
maids in lime green m arqu ise tte  and 
the flow er g irl in g reen satin .

You will find a new skin freshener 
on the m arket th a t is easy  to apply.

You sim ply pour a little  on a piece of 
cotton and go over your face. It re 
moves every trace  of cold cream . Then 
put on your rouge aflfl pow der and 
notice the so ft sm oothness of your 
skin.

N ew S k irt L engths D em and T rim  Legs
^yJEW sk irt leng ths seen on sm artly  

dressed  women these days would 
not be chic w ithout trim , neat legs and 
ankles. And accom panying them  there 
m ust be a step  th a t is snappy and 
springy. T here’s not a  place in the 
world for slow m otion action in the 
new raised  hem lines. If your legs and 
ankles are  not all you’d like them  to 
be, if there  is excess flesh to d isfigure 
'f«jiem, don’t feel you’re elim inated  from 
the new sm art styles. T here a re  ex
cellent exercises for trim m ing  down 
legs and ankles to “view ” proportions, 
m aking them  an asset.

H ere a re  a few exercises. S tand 
erect, hands on hips. Advance righ t 
foot, rise  on toes, and rock back and 
forth . Do th is 10 or 15 tim es. Reverse, 
advancing left foot and rock.

A ssum e correct stand ing  position. 
Bend righ t leg backw ard from  knee. 
G rasp ankles w ith righ t hand and, 
w hile stand ing  erect, hop ten tim es on 

,  left foot. R everse position and hop 
on righ t foot.

S tand erect, hands on hips. Raise 
righ t leg and bend at knee. Swing in 
a circle, w ith quick m ovem ent keeping 
toes pointed dow nw ard, sw inging only 
from  the knee. Repeat w ith left leg.

In m any cases thick ankles may be 
attribu ted  to lack of exercise. The 
m uscles become flabby. A few m in
u tes a day devoted to slenderiz ing  ex
ercises will bring g ratify ing  resu lts  in 
a sho rt time. You may begin such an 
exercise  in your bath. Keep knees 
s tiff , w ith feet and toes stre tched  as 
fa r  as possible, toes tu rned  slightly  
pigeon-toed. Bend ankle outw ard and 
back, bringing toes as near to you as 
possible. Q uite a pull on the calf 
m uscles will be felt when th is exercise 
is done properly.

Good M anners
" ^ /H E N  going to the movies som e

tim es we find ourselves in an  em 
barrassing  situation  and do not know 
ju s t which is the correct th ing  to do 
when going to the seats. P erhaps this 
advice will help you.

If there  is an usher on duty in the 
movies, he leads the way to seats, fo l
lowed by the lady— who precedes her 
escort. W hen there  is no u sher avail
able, the gentlem an usually  goes first 
to look for seats. In e ither case, the 
gentlem an allows his com panion to en 
te r the sea ts  before him.

W hat does one do a t a te a?  This 
is the question  you may ask yourself 
when invited to a tea for the firs t 
time.

W hen you arrive, greet your hostess. 
If you know no one else, she w ill u n 
doubtedly introduce you to o thers. 
A fter a little  chatting  go to the hostess 
who is pouring the tea and if th ere  is

no maid help yourself to sandw iches 
and cake and move into the room w here 
o ther guests  a re  assem bled.

D on’t “tell the  w orld” ! It is not 
good form  to deliberately  eavesdrop—  
but if you ta lk  in loud tones, m ention 
personalities or d iscuss private  a ffa irs  
in a crowded place, those near by can’t 
help overhearing you. E avesdropping 
is bad, and also talk ing  about o thers 
when they are  not presen t.

In  a re s ta u ra n t the one who pays 
the bill leaves the tip. W hen a friend  
is your hostess at lunch, don’t offer to 
tip the w aitress.

$ £ U R N A  N E Z I K A * §

A class was study ing  m agnetism .
T eacher—R obert, how  m any  n a tu 

ra l m agnets a re  there?
S tu d en t—Two, sir.
T eacher ( su rp rised )—A nd will you 

please nam e them ?
S tu d en t—Blondes an d  b rune ttes, sir. 

* * *
B u tcher: “S hall I  d ress th e  chick

en  fo r you, m ad am ?”
Mrs. Newlywed: “Please, if  you will. 

I  don’t  know  w h a t th ey ’re  w earing  
th is  season.”

*  + *

Bobby: “M other, I  ju s t saw a  green
snake.”

M other: “S tay  aw ay from  them ,
son, th ey ’re  ju s t a s  poisonous a s  th e  
r ip e  ones.”

• • *
T eacher: “N am e th e  seven w onders 

of th e  w orld.”
Jo h n n y : “I  only know  one an d  th a t  

was daddy w hen h e  w as a  litt le  boy.”
•  * *

Salesm an—I ’ll have you know  I  
got m y education  a t  H arvard!

Boss—Indeed? W hy don’t  you sue 
them ?

•  •  *

H igh heels w ere inven ted  by th e  
girl whose sw eetheart kissed h e r  on 
th e  forehead.

* * *
W ife—How’d you get th a t  sm udge 

on  your face?
H usband—Well, h o n e y ,  th e  ca r 

broke down an d  I  h a d  to  fix  it.
W ife—Since w hen  do you grease 

your ca r w ith  red  grease?
♦  *  *

D octor: “I  don’t  like to  m en tion  it, 
b u t th a t  check you gave m e h as 
come back.”

P a tien t: “Wei, th a t  su re  is funny, 
Doc, so did m y lum bago.

*  + *

V ivian—D id you notice a ll those oy
ste r shells over th ere  on th e  beach? 
T hey  rem inded  me th a t  I  once got 
a  nearl ou t of a n  old oyster.

Sally— You did eh? Well, m y sis
te r  bea t you. S he  once got a  rea l 
diam ond ou t of a n  old crab.

* * *
O scar—W h a t’s th e  laziest fish  in  

th e  world?
Je rry —T h a t’s easy; oysters, because 

th ey  are  always in  bed.



FO R  SH O W ER  OR HOM E

A q u arte t of beau tifu l new pillow 
slip m otifs will be an insp iration  to 
those of you who plan for bridal show 
ers in the near fu ture . All four de
signs come in one tran sfe r, C8939, and 
you may choose an elaborate  or sim ple 
one to su it the individual tas te  of each 
friend. The m ethods of w orking are

A R EFR ESH M EN T SET OF 
W ATERLILIES

W arm  w eather ju s t ahead— so says

MAKE IT YOURSELF
PATTERN BUREAU
Box 166, K ansas City, Mo.

Enclosed i s ............. cents (coin
or stam ps) for
P a tte rn  No...................
N a m e ..............................
Address ........................
C ity.................................. S ta te .........

“ D aw n” m onthly m agazine.

as varied as the m otifs— for applique, 
em broidery and cut-w ork are  featured . 
And if your own linen supply needs 
replenishing, the ex tra  stam pings from  
th is NUMO tra n s fe r  will give you your 
new  slips a t a  m inim um  of cost.

O rder by num ber, or te a r out illu s
tra tion  and send w ith 10 cen ts stam ps 
or coin. (Any th ree  10-cent “ M ake It 
Y ourself” pa tte rn s  only 25 cents.)

the calendar. W e’re ju s t rem inding 
you so you can be prepared  to  serve 
re fresh ing  and cooling drinks upon de
m and. And when you serve  them , use 
th is w aterlily  re freshm ent se t to p ro 
tect tab le  su rfaces from  m oisture. Ap- 
pliqued in colorful pastels, it w ill add 
a festive note to your service, too. 
C8718 is the NUMO hot iron  tra n s fe r  
which gives you the m otifs fo r the 
large p itcher m at as well as the ind i
v idual lilies fo r the  g lasses.

O rder by num ber, o r te a r out illu s
tra tion  and send w ith 10 cen ts stam ps 
or coin. (Any th ree  10-cent “M ake It 
Y ourself” pa tte rn s  only 25 cents.)

ENG AG EM ENT R IN G  QUILT
Exciting news for the b rides of yes

terday, today and tom orrow  is th is  
spark ling  new E ngagem ent Ring qu ilt 
— so sim ple to piece and so  lovely to 
treasu re  through the years. In  th is 
you may utilize your sm allest sc rap s—  
the p rin ts  and plain colors left over 
from the Double W edding Ring w hich 
you undoubtedly  made will be ju s t 
right. Set th is  in individual 12-inch 
squares, or as an allover design as you 
choose.

C utting  guide, color suggestions, 
estim ated yardage and com plete d irec
tions for this qu ilt of m em ories— the 
E ngagem ent Ring, m ay be had as 
C8943.

O rder by num ber, o r te a r  ou t illu s
tra tion  and send w ith 10 cents stam ps 
or coin.

----------O----------
BOOK REVIEW S

A PEARL IN  EVERY OYSTER— Frank  
Sullivan.

C lever and am using essays on such 
topics as th ea te r pests, Hollywood arid 
movie d irectors, and re la ted  topics. 
Good to read aloud.

T H E R E ’S NO PLACE LIK E HOM E— 
J. L. Ellenwood.

How the au th o r and h is  w ife are  
bringing up th e ir fam ily and how they 
m eet the everyday problem s. Popu
larly  w ritten  and fu ll of sound advice.

G R I E F  B E F O R E  N IG H T — P eter 
Loring.

W ith Sweden as th e  rom antic back
ground, th is com pelling, sw iftly  moving 
sto ry  deals w ith the strugg le  of two 
m odern A m erican women for the love 
of one m an. T hat M arjorie is a lready 
his w ife adds p iquancy to an unusual 
situation . The characteriza tion  is ex 
cellent.

TH E P IP E R ’S T U N E — Joseph  McCord.
The story  of C aradad V ardell, born  

and raised  on a w estern  ranch , who 
fa lls  in love w ith gay, handsom e T erry  
C antine. T erry , sm art, sophisticated , 
and successfu l, is rid ing the  crest, bu t 
C aradad senses th a t all is no t well 
w ith him  despite  appearances. C aradad 
decides to help him  w ith su rp ris ing  
resu lts . ’ ; !>'
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VSAK VEČER
legam  z m irn im  srcem  spa t 
in  m e m isel: ka j bo z m ojo 
družino, če se ne  bi prebudila 
več—ne teži, odkar sem  zava
rovana jaz  in  m oja družina p ri

KRANJSKO-SLOVENSKI 
KATOLIŠKI JEDNOTI

i
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Office P hone: Puli. 6603 Res. Phone: Puli 5762

WILLIAM F. JANC, M.D.
ZDRAVNIK in  K IR U R G  

PH Y SIC IA N  an d  SURGEON I
S H ours: 2-4; 7-9 P. M. Sundays by A ppointm ent 

624 W. 119th St. Chicago, III. ^s

ki je  prva, n a js ta re jša  
n a  slovenska podporna

in  119.80% 
Jed n o ta  v

solvent-
Ameriki.

P rid ruž ite  se K. S. K. Jed n o ti tu d i vi s tem , 
da  postane te  n je n a  članica vi in  vaša družina!

Z a  in form acije  o zavarovalnin i In za vse 
podrobnosti se ob rn ite  n a  ta jn ik a  ali t a j 
nico lokalnega d ru štva  K. S. K. Jedno te  

a li p a  pišite  narav n o st n a :

JOSIP ZALAR, gl. tajnik 
351-353 North Chicago Street 

Joliet, Illinois
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Ameriška
Domovina i I

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 

DNEVNIK V ZED. DRŽAVAH

Največja jugoslovanska unijska 
tiskarna v Ameriki
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S Se prijazno priporoča za vsa tiskarska |f|
r ln lo  i n Ir a  rw m  n  n n  i Vi n o ri o V* vSSt,.dela po jako zmernih cenah

1
ijj 6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio ^
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Izvrstno  postrežbo in  zm erne cene 
se vedno dobi pri

ANTON TANKO
G R O C ER IJA  in MESNICA 

6128 G lass Avenue Cleveland, Ohio

Za sim patično postrežbo se ob rn ite  n a

ZAKRAJŠEK FUNERAL HOME, Inc.
6016 St. C lair Avenue Tel. H Enderson 3113

LICEN ZIRAN  PO G R E B N I ZAVOD 
Invalid  C ar Service Postrežba noč in  d an

Avtomobile za  vse prilike

SH O P AT

SC H LOS S AR’S
for

M EN’S, W OM EN’S an d  C H ILD R EN 'S WEAR 
5801 W. N ational Ave. W est Allis, Wls.

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
PHYSICIAN and  SURGEON

OFFICE HOURS AT 8724 W. 26th STREET 
1:S0— 8:80; 6:80— 8:80 Daily Tel Craw ford 2212

AT 1856 W. CERMAK RD.
4 ;g0— 6:00 p. m. Daily Tel. Canal 9695

W ednesday and SundBy by appointm ent only 
R esidence T el.: Crawford 8440 

IF  NO ANSW ER— CALL AUSTIN 6700

JL drftma & j&ms
ZA PO HIŠTV O  IN ZA PO GREBE 

Z a vesele in  žalostne dneve

N ad 32 le t že ob ra tu je  naše pod je tje  v 
zadovoljnost naših  ljudi. T o Je dokaz, 
d a  je  pod je tje  iz — n a ro d a  za narod.

ja.
vsakem  slučaju  se ob rn ite  do našega  pod je t- 

p rlh ran ili si boste den ar ln  dobili stopro- 
cen tno  postrežbo.

Glavna prodajalna 6019 St. Clair Ave.
T e l:  H Enderson 2088

Podružnica 15303 Waterloo Rd.
Tel.: K Enm ore 1235

Pogrebni »vod 1053 E. 62nd St. Cleveland, Ohio. 
T el: HEnderson 2088


